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Uszihunisinnugua nagns wang/fanied
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waztBeu Ingltnseusn9dsain Common European Framework of Reference (CEFR) fis1aziden
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vinwe | UGy | seeu ANUTTENY 378391
CEFR
N3 Ui 1 B1 [Listening 205111 English for
WaZNI3| NIANISANY - can understand the main points of | Communication
g AutazUane clear standard speech on familiar
matters regularly encountered in 205112 English
work, school, leisure, etc. Conversation and

- can understand the main point of | Discussion
many radio or TV programs on
current affairs or topics of personal
or professional interest when the
delivery is relatively slow and clear
Speaking

- can connect phrases in a simple
way in order to describe experiences
and events, dreams, hopes &
ambitions.

- can briefly give reasons and
explanations for opinions and plans.
- can narrate a story or relate the
plot of a book or film and describe

his/her reactions.




11

INYL

STAU
CEFR

ANUSSENY

187991

Un 2
AANNSAN®N
A

B2

Listening

- can understand extended speech
and lectures and follow even
complex lines of argument provided
the topic is reasonably familiar.

- can understand most TV news and
current affairs programs.

- can understand the majority of
films in standard dialect.

Speaking

- can present clear, detailed
descriptions on a wide range of
subjects related to his/her field of
interest.

- can explain a viewpoint on a
topical issue giving the advantages
and disadvantages of various
options.

Interaction

- can interact with a degree of
fluency and spontaneity that makes
regular interaction with native
speakers quite possible.

- can take an active part in
discussion in familiar contexts,
accounting for and sustaining his/her

iews.

205213 English for
Academic and
Professional

Communication

Un 3
AANNSANWN
A

C1

Listening

- can understand extended speech
even when it is not clearly
structured and when relationships
are only implied and not signalled
explicitly.

- can understand television
programmes and films without too

much effort.

205314
Public Speaking and

Presentaion
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INYL

STAU
CEFR

ANUSSENY

187991

Speaking
- can present clear, detailed

descriptions of complex subjects
integrating sub-themes, developing
particular points and rounding off
with an appropriate conclusion
Interaction

- can express oneself fluently and
spontaneously without much
obvious searching for expressions.
- can use language flexibly and
effectively for social and
professional purposes.

~can formulate ideas and opinions
with precision and relate his/her
contribution skillfully to those of
other speakers

A1591U

Un 1
AANNSAN®N
A

Bl

Can read straightforward factual texts
on subjects related to their field of]
interest with a satisfactory level of

comprehension.

205121 Non-Fiction
Reading

Un 2
AANNSANWN
Yae

B2

Can read with a large degree of
independence, adapting style and
speed of reading to different texts
and purposes, and using appropriate

reference sources selectively.

205222 Analytical
and Critical Reading

Un 3-4
v endan

C1

Can understand in detail lengthy,
complex texts, whether or not these

relate to their own area of speciality.

205423 Reading in
Business and

Economics

A5
g

Un 1
AANNSANN
Aularlay

Bl

Can write straightforward connected
text on topics, which are familiar, or

of personal interest.

205131 Grammar
and Writing

205132 Paragraph
Witing

Un 2
AANISANE
Yay

B2

Can write clear, detailed essays on a

wide range of subjects related to

interests, passing on information or

205233 Essay
Writing
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vinwe | UiFeu | szau ATUTTENY 318731
CEFR
giving reasons in support of or
against a particular point of view.
Ui a Cl  [Can produce a suitable introduction | 205434 Research
A1ANIANY and conclusion to a longer report, | Report Writing
P article or dissertation on a complex

academic or professional topic
provided the topic is within their
field of interest and there are
opportunities for redrafting and

revision.
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1. SEUUNISAANTISANEN
1.1 S2UU
sEUUnINIA 1ag 1 UMsAnw wiseandu 2 manmsdnwund 1 mans@nwunf
Tsveznandnwliitesnin 15 dUavi iaiieuiAedalidesnin 15 dUa
1.2 nMsdansAnwiniansAnengieu
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1.3 szuumsdamsanenluszuudy
Taid]
1.4 sUuuUN1TINNISIRYUNTERY
M wuududou
(] wuusussuumaluladansauwme
TN CY) S

2. MIANTUNITUANGAS
2.1 9u - tarlunisafiunisiseunsaou

2.1.1 NSQUTZUUNINIA
M %u - 13a1519n15Und
L1 wendu - 1ia1s1wnisund
AANSANIAY W Tquigu - AanAy
AeMsAnwIaty e waeAInIey - duiay

2.1.2 nsdiszuunsIanisAneluszuuiy

g

2.2 AauantAvasgidnAne

Wuluaunasininsgiundnansseduuiygins we. 2565 4o 11.1 wazdadsdu
URNINYISUULIFT 1198 NMIANBITEAUUTEYQYINT WA, 2565 U9 10

2.2.1 iifnend3yaninieiving

1 wuddnSanis@nwisgdudseufnwinoudaleniaiiiauiin
FaNTTNTNANYITA1TTUTON
@ va wa A ¢ va vaas £ v o= A o

2. Juglinuandfdununaeiauaundagdansididnwiidivualily
)

[

anITeAuUSYIns AUUTENIANNIINGISY NNYITIRUNITIUL

=

Anwlunanansseeu

3. nsalauaudAldidulumunivuadisdu Inlvediunasfiiaves
NITUNTUIMIINANGNS

2.3 Jgynnvaslidnuwsnidn
fuguANNIAUAISINguuesiidnusniinlivindu wazdlngeglunaeireudng
i wazlgmnisusudnnnsseulussiudsen@nwunilunisseulussivaauAnsndsuuuy
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n1seuiuardinuuand1aluandy vliddndesgualazinunfilienniu Lagiseuinoe

IABUIIA LN T AL

2.4 nagnslunisudledgmivasiidausnidn

%’miﬂiqmsﬂ%’uﬁu%mmm%nwﬂé’mqw%amsa’ammé’aﬂqwlﬁﬁ’uﬁ?mwﬂﬂuiuﬂ
N1sANWILIN numauuauul‘vmamLmsaaﬂmqﬂﬁwwmﬁﬂamwmammamqw wazAanIsu e

ﬁﬂLE“lillﬂ’]iLiEJU'ﬁLLa ﬂﬁELSUGU’JGM"i]@I@EIﬂ’lﬂTU’] AMY 1139 UNNINEEY pEeABLDY

2.5 waumssulidauazddnsanisinenlusses 5 U

4 UnmsAnu
2567 2568 2569 2570 2571
Fuli 1 60 60 60 60 60
T 2 - 60 60 60 60
7 3 - - 60 60 60
T o - - - 60 60
59U 60 120 180 240 240
Sunuidafianinazdnsanisinem - - - 60 60
2.6 SUUTEUIUAULLNY
2.6.1 Uszanaun1seudszunaisnesuy
. . Ysuuszana
319aZIDYNIIBIU
2567 2568 2569 2570 2571
ANSITUHEL 900,000 1,800,000 2,700,000 3,600,000 3,600,000
A3ANEN
U585V 900,000 1,800,000 2,700,000 3,600,000 3,600,000
2.6.2 Us2110un159UUs 518318
seazdeanedeaguldmumnaiulining fwelud
Veuuszana
e 2567 2568 2569 2570 2571
1. Juymanng 116,940 116,940 116,940 116,940 116,940
2. QUANLTUNTT
2.1 ANMBULNU 537,600 537,600 537,600 537,600 537,600
2.2 Anbuday 387,200 387,200 387,200 387,200 387,200
2.3 ﬁ’]ﬁl’ﬁﬁ] 29,000 29,000 29,000 29,000 29,000
2.4 L'Euqmmu 105,000 105,000 105,000 105,000 105,000
(asans/Aanssu)
IUT1YANY 1,175,740 1,175,740 1,175,740 1,175,740 1,175,740

e : wlsznaseiulaseIglultazdudaznunduiisinsuszananga wintu
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2.6.3 Uszanaunisanlddnesaiilunisuandudin Wuky 19,596 U doausal

$18n15A LG Altaesalidn 1 Au ()

1. AlaI1e518739 1,500
2. eatiuayulusiedvInerlinug 33 seauUiynns 1,000
3. Alg918lulAsINITLarAaNIINAIIS UBINIAIU 8,596
4. ATUTMIIANTUANENT 1,500
5. arlgarglunsiiunsludmeasglmaniadne Inau 2,000
6. ﬁﬂ%ﬂiwiumiﬁﬂmamuuaﬂﬁmuﬁ 5,000

sauA 4 19,596

2.7 msigulauniaein 5197391 waznsawmziiousautuuNeag
DulumadoTafuuesamninedeusens 91ie nMsAnuseAuUsuaes w.e. 2565
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3. NANGATUATAIRNTENFRU

3.1 nangns

[

3.1.1 IUIUNUILAN TIURRBANANEATHAAL

- U@ annednnnag W 1 @niadnw Tunubivdesnin 132 wwde
3.1.2 laseadandngns
ahu - ot 90, | WaNgAsUIUYse
i v W.A. 2565 W.A. 2567
1 | waaedudnenialy Tsideandn 24 24
1.1 ngunTIuagnsieans 12
(Mg uazn1wlne)
JU1U9AUY
- NYUNNWIBING Y T 9
- NguNWIve Laifoandn 3
1.2 nguanudilenslétinednaiamnm  laidfesndn 3
1.3 naumswmuinwrwas Ny uAna Lyivesni 3
1.4 naumMsauIguAINNeLasIn Laiesn 3
sreAvUsAulutunigin
5187391 002408 AWALAINTIUNNAY FIUIU 1
1.5 ngunisilunafiealveuasnalan laidoandn 3
\iedsnudidedu
2 | vumdvanig laideanin 72 102
2.1 Juwnu 3
2.2 W any laiaeni 75
2.2.1 3v109AY 63
2.2.2 3iden laideeni 12
2.3 annadnw1/Hnaw/ Aneusunseinaulunislseina 6
2.4 39 18
3 | vuaedvaenLEs Tsitdeanin 6 6
mirginsiunaaanangns  lddeendn 120 132
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3.1.3 51829 lunuIne199
vaandranewialy lidesndn S1wuau 24 wmibedn AwuelilidaGeuniy
neju%'}ﬁ'wia‘lﬂﬁ Twdaeindneialuiaminedeazitinmeivluouian wazsieien
Anwmaluiitageuluanituduiuminenduaysialiameideu
1. nguATInTELazn1sieas (Mudanquuazanwlng) 12 wiaein

1.1 nguAwDaney U 9 Wi

002101 mwdanguiien1sdeansluiiausysniu 3(2-2-5)
English for Daily-life Commmunication

002102 mmé’qﬂqmﬁ'@msﬁlamimmma 3(2-2-5)
English for International Communication

002103 mmé’qﬂqmﬁ'@mséamimqm%w
English for Professional Communication 3(2-2-5)

1.2 ngunwlneg Livesnin 3 mihefn

002104 mwilveiionsieasidaivinis 3(2-2-5)
Thai Language for Academic Communication

002105 mwilveiiionisiearsluanissud 21 3(2-2-5)
Thai Language for Communication in the 21 Century

002106 nseulugaRana 3(3-0-6)
Reading in the Digital Age

2. nguarminenislidinegadinainin Laitfaundn 3 wiqehn

Tnedenansedndioluil

002201 WTInlugaRava 3(3-0-6)
Ways of Living in the Digital Age

002202 ﬂgﬂfimaﬁugmﬁaﬂmmw%ﬁm 3(2-2-5)
Fundamental Laws for Quality of Life

002203 N159ANTISN1IANLTUT I 3(2-2-5)
Living Management

002204 M3giviude 3(2-2-5)
Media Literacy

002205 wadnnguuaznisvitnuluiiy 3(2-2-5)
Group Dynamics and Teamwork

002206 woulnslugu 3(2-2-5)
Anthropocene

002207 poNfimeSasaunAT UL 1Y 3(2-2-5)
Introduction to Computer Information Science

002208 AUAAEATLAZEDA UTINUTZITIU 3(2-2-5)
Mathematics and Statistics in Everyday Life

002209 nasunazimalulaglnds 3(2-2-5)

Energy and Technology Around Us
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002210 Weemansluiinusydniu 3(3-0-6)
Science in Everyday Life

002211 TmmunuAaAssgRavudsuluamsTei 21 3(2-2-5)
Circular Economy Lifestyle for 21st Century

002212 ﬂ%’%zywaqmwgﬁawmﬂmLﬁammé’q@u 3(2-2-5)
Sufficiency Economy Philosophy for Sustainability

002213 msdnidestudmiuisznounis 3(2-2-5)
Principles of Accounting for Entrepreneurs

002214 N13RU §573 T WaEN1TAIU 3(3-0-6)
Finance, Business, Life, and Investment

3. AFUNITNAIUININYELATANYULYAAA Laitfaundn 3 wiqehn

Taeidonansiedvdeseluil

002301 ansauwmAranfiionsfinwduaii 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research

002302 Aavzlurinuszdniu 3(2-2-5)
Arts in Daily Life

002303 AURSIA NY 3(2-2-5)
Thai Music and Culture

002304 AURIRETUANIUTINUTZITY 3(2-2-5)
Western Music in Daily Life

002305 NIARLTNESNATIALATUTANT I 3(2-2-5)
Creative Thinking and Innovation

002306 winnssuiiodsay 3(2-2-5)
Social Innovation

002307 msdamsdeyaidesiuluyandva 3(2-2-5)
Introduction to Data Management in Digital Era

002308 Wawnes / aunsngaavia / dnsnaugie 3(2-2-5)
Blender / NFT / Metaverse

002309 aruAndSionsiausuuazdey  3(2-2-5)
Philosophical Thoughts for Self and Social Development

002310 Vinwein 3(2-2-5)
Life Skills

002311 AmMgghiiuausn 3(3-0-6)
Leadership and Compassion

002312 madufuszneumsgsianendlviouinden  3(2-2-5)
Entrepreneurship for Small Business Start-up

002313 ui’mmsmﬁaﬁmuqﬁa 3(1-4-4)

Innovation for Aging Society
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4. NFUNITWHUIFVAINNBUAZIN Laitfaendn 3 wiqefin

Tnedanansedudeioluil

002401 ANUFVAUIIUBALIN 3(2-2-5)
Happiness with Hobbies

002402 ANz stiInlulangalny 3(3-0-6)
Psychology and Living in the Modern World

002403 gazasAdluInUszaiu 3(2-2-5)
Drugs and Chemicals in Daily Life

002404 DIMTUATINTI6 3(2-2-5)
Food and Life Style

002405 WOANTTUUWE 3(2-2-5)
Human Behavior

002406 FInUazaUN N 3(2-2-5)
Life and Health

002407 nsuslaaludinusedniu 3(2-2-5)

Consumption in Daily Life
Jordeauladuniieis 31uiu 1 vl
002408 ALLATAINTTUNINY 1(0-2-1)
Sports and Physical Activity
1 I =l d' [ nd' <& = Y 1 1 a
5. nqumiwuwaLuaa‘lmau,azwaianLwamﬂwmsu lddaendn 3 wuqefia
TngLaanansgIvnssa Uil

002501 N9 AIAULASINUTIT 3(2-2-5)
Language, Society and Culture

002502 IneAuuszriaulan 3(2-2-5)
Thai State and the World Community

002503 EJ’ﬁEJﬁiSZJIV]EJLLﬁ%Qﬁﬂ@@?ﬁaﬂﬁu 3(2-2-5)

Thai Civilization and Local Wisdom

002504 N154dle9 LATHENY wazdsny 3(3-0-6)
Politics, Economy and Society

002505 ULIAITANY 3(2-2-5)

Naresuan Studies

002506 mmﬁumquwéuamﬁﬂ’mmasmé"ﬁu 3(2-2-5)
Human Security and Sustainable Development

002507 Anudunaliiodlan 3(2-2-5)
Global Citizenship

002508 p15usITUlan 3(3-0-6)
World Civilizations

002509 AL IAIUTTTUNING 3(3-0-6)

Korean Language and Culture
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002510 Ay s Ty 3(3-0-6)
Japanese Language and Culture

002511 AL TAIUGTTUIU 3(3-0-6)
Chinese Language and Culture

002512 N ILAZ TAUTTTUNIN 3(3-0-6)
Myanmar Language and Culture

002513 MY azTUsTIURS Ad 3(3-0-6)
French Language and Culture

002514 N AZIUTTTUALUY 3(3-0-6)
Spanish Language and Culture

002515 A ASIUUTITNAN 3(3-0-6)
Lao Language and Culture

002516 AMwey InusTsudulatige 3(3-0-6)
Indonesian Language and Culture

002517 ANLA INUSTTUDYAUY 3(3-0-6)
Vietnamese Language and Culture

002518 A IAZ IUUTTTULULS 3(3-0-6)
Khmer Language and Culture

RUINTV AN Tidfaenan 102 wdawnn

2.1 ¥ mnu lidaenin 3 wiaenn

789101 Fouyuemans 3(3-0-6)
Humanities Media

2.2 JUUANE lidaenin 75 wienn

2.2.1 3v109AU U 63 NI

nauNYEls-NA

205111 mmé’mqmﬁamaﬁama 3(2-2-5)
English for Communication

205112 NTAUNUILALNITBAUTIYAIYIDING Y 3(2-2-5)
English Conversation and Discussion

205213 mMwdanguitenisdeasidivinisuasdndn 3(2-2-5)
English for Academic and Professional Communication

205314 mswﬁiuﬁsqmjmazﬂﬁﬁwLﬁua 3(2-2-5)
Public Speaking and Presentation

nauinwen15e1U

205121 N9 LT9A13AR 3(3-0-6)

Non-Fiction Reading
205222 NNT9IUTIILATIZILALIT 3(3-0-6)
Analytical and Critical Reading
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nauUYTInwEN15LUEY

205131 Thensaluagnisideu 3(2-2-5)
Grammar and Writing

205132 QUERRPRLYY 3(2-2-5)
Paragraph Writing

205233 NS UTBIAY 3(2-2-5)
Essay Writing

205434 NNSTYUTIPIUNTINEY 3(2-2-5)

Research Report Writing
NHUAYANARSAINSING Y

205241 ANANARSLAZENINGINIBING Y 3(3-0-6)
English Phonetics and Phonology

205242 WINALAEINEFUNUS AT B18INgY 3(3-0-6)
English Morphology and Syntax

NA1ITTUARNIYISING Y

205251 asammmmmé’mqwﬁmé’u 3(3-0-6)
Introduction to English Literature

205252 133UNTINT0BUAINTWBING Y 3(3-0-6)
English Prose

205353 13IUNTIUTOUNTDINBING 1 3(3-0-6)
English Poetry

nguN1skla

205261 nswUagangu-lny 3(3-0-6)
English-Thai Translation

205362 nsuialneg-sang 3(3-0-6)

Thai-English Translation
NAUNTSINguNIngUTzaIdlany

205371 A1 WEIND 3(3-0-6)
English for Business

205372 mmé’mqmﬁamﬂmlﬁu 3(3-0-6)
English for Hotel

205477 mmé’mqmﬁamﬁﬁauﬁm 3(3-0-6)
English for Tourism

205478 mMwangudmsude 3(3-0-6)
English for Media

2.2.2 3y nden Laidorni 12 wiseis

TaandnansAaumansiadin a19133101918900 W LaendAnwiIyideneagatiey
4 3 nseiveeluil
205343 AYIBINOY FIPU LA IRUTTTY 3(3-0-6)

English Language, Society and Culture
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205354 Fosduarilml 3(3-0-6)
Modern Short Stories

205355 WnduUNInualsdy 3(3-0-6)
Greek and Roman Mythology

205373 Adanguiitegssansnsdu 3(3-0-6)
English for Airline Business

205374 A1 BENTUNTUAFUAIN 3(3-0-6)
English for Health Care

205375 Awdangudnsuladasngd 3(3-0-6)
English for Logistics

205376 AYIBINaEEImMTUNITAAIR 3(3-0-6)
English for Marketing

205423 N8 UTITINIUALLATYTAENS 3(3-0-6)
Readings in Business and Economics

205444 WIAwBIngulan 3(3-0-6)
World Englishes

205445 amnmansuszandidesiu 3(3-0-6)

Introduction to Applied Linguistics

205446 WTOANETINNAYIFNANTA DN Y 3(3-0-6)
Selected Topics in English Linguistics

205456 WITOANATIVNNITIUARNIYIBINGY 3(3-0-6)
Selected Topics in English Literature

205463 mSLLUa%quQ 3(3-0-6)
Advanced Translation

2.3 annadnw/Mnau/Mnausunssiinaulusnsdszina hitdeandn 6 nideia

205481 NISHAIIU 6 ¥aehn
Professional Training

39

205482 AnnaANY ReER
Co-operative Education

%30

205483 nsEnaususeRnulunIsUsEINe SRR
International Academic or Professional Training

2.4 341N laitiewnan 18 wuqein

Taandnansfaumansiudia 19139 0w18engy Heniseunguisinlivdes
N1 18 mihefn lngidensuuainnguivseluiiieanguisien
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206222 mi‘WdLLasmsauwmmwﬁuﬁugm 1
Basic Chinese Listening and Conversation 1
206223 nsilauarnisaunnawuiugu 2
Basic Chinese Listening and Conversation 2
206321 mi‘WdLLazmiauwmmwﬁwﬁugm 3
Basic Chinese Listening and Conversation 3
206322 mi‘WdLLazmiauwmmwﬁwﬁugm q
Basic Chinese Listening and Conversation 4
206331 MSEIUATUU Y 1
Basic Chinese Reading 1
206341 mi’ej'mmwﬁuﬁugm 2
Basic Chinese Reading 2
nguivnendiy
207101 A 1
Japanese 1
207102 A 2
Japanese 2
207121 mm}mamwﬁqmmzﬂﬂu 1
Japanese Speaking and Listening 1
207122 MswAKazM TGy 2
Japanese Speaking and Listening 2
207201 Ay 3
Japanese 3
207221 MswAkazM Ty 3
Japanese Speaking and Listening 3
nguIvInwing
208111 Mswaludigay
Public Speaking
208112 nsdeudosdu
Introduction to Writing
208113 nsagUAIL
Summarization
208254 N3850
Critical Reading
208365 mwilneifionsuandefaia
Thai Language for Digital Media Production
208451 A lngdmsurnInsUszLne

24

Thai as a Foreign Language

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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NgUAIAEAT
209111 AmERSiug Y
Foundations of Linguistics
209112 BENIGEPRNIGRE
Sound and Sound System
209113 muazszuulensal
Word and Grammatical System
209114 FLUUANUNUNEY
Meaning System
209115 ATANAASTLAZ NITADUN Y
Linguistics and Language Teaching
209116 AEERSuazNsADans
Linguistics and Communication
NRNITINTWINN
218103 A 1
Myanmar 1
218104 AN 2
Myanmar 2
218105 A 3
Myanmar 3
218106 M 4
Myanmar 4
218161 wiAnwUIvia
Introduction to Myanmar Studies
218162 FIPULAZ TAIUS TTUNAIN
Myanmar Society and Culture
nguimneTaa
219101 AwSaaa 1
French 1
219102 AwHSaAa 2
French 2
219131 miﬁq—mimﬂmwm%’uﬁa 1
French Listening and Speaking 1
219201 AwESaaa 3
French 3
219370 mwSasaiionsvieadivosdu
Fundamental French for Tourism
219371 mwm%’qmmﬁam’%ﬂmamw%amjm%w

French for Career Preparation

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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NENIVINWUNME
221281 ATYUNNBTZAUAY 1
Beginning Korean Language 1
221282 AW UNNATLAUAY 2
Beginning Korean Language 2
221331 maﬁumzmawﬂmmmmmﬁ 1
Korean Listening and Reading 1
221332 maﬁumzmawﬂmmmmmﬁ 2
Korean Listening and Reading 2
221381 AYUNUATZTAUNAN 1
Intermediate Korean Language 1
221382 AP UNVATEAUNAN 2

Intermediate Korean Language 2

nguAIN1edulailide

229101 Mudulailide 1
Indonesian 1
229102 Mudulailide 2
Indonesian 2
229201 nsile-msnenwdulaiiay 1
Indonesian Listening and Speaking 1
229202 nseunwdulailidy 1
Indonesian Reading 1
229301 Mslgun1dulatiEe 1
Indonesian Writing 1
229302 M FpnlazIausTTudulatiie
Language, Society and Culture of Indonesia
NRNIVIARYUINE
776201 ARYUINGINUNITHAIUN YUY
Folklore and Community Development
776202 winunsadnlulanaielul
Mythology in the Modern World
776303 afvuludondia
Folklore in Digital Media
776304 ARvuiuNseuien
Folklore and Tourism
776305 afvuiuaudsludinUsy iy
Folk Beliefs in Daily Life
776306 ARYUAUNSORNWUUL e AT

Folklore and Digital Content Design

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)
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NENIVINIBNLAUY

778201 MUY 1 3(2-2-5)
Vietnamese 1

778202 nsile-nanwIIgauy 3(2-2-5)
Vietnamese Listening and Speaking

778311 awdeaunaludedenuseulay 3(2-2-5)
Vietnamese on Social Media

778321 mmﬁmmmﬁaqsﬁa 3(2-2-5)
Vietnamese for Business

778331 NYAUINANYN 3(3-0-6)
Vietnamese Study

778341 AMedeauniionsua-any 3(2-2-5)
Vietnamese Translation and Interpretation

NHUIYINTYNVNT

780111 ﬁﬂwmmLsum%’juéfulﬁams?ﬁlami 1 3(2-2-5)
Basic Khmer Skills for Communication 1

780112 ﬁﬂwmmLsum%’juéfulﬁams?ﬁlami 2 3(2-2-5)
Basic Khmer Skills for Communication 2

780113 v TveNstunanaiensaedns 1 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Skills for Communication 1

780114 nsaunuIn e IR luTInUsEI iU 3(2-2-5)
Khmer in Dily Conversation

780115 ﬁﬂ‘l&k%ﬂ’]‘iﬁlfﬂﬂﬁ%ﬂﬂm\‘iLﬁaﬂﬁiéaﬂﬂi 2 3(2-2-5)
Intermediate Khmer Skills for Coommunication 2

780116 msfeansnwiansiienisidenluuiuneig o 3(2-2-5)
Khmer Communication for Use in Various Contexts

NRNITIN1YIAD

782111 mMwandesdu 3(2-2-5)
Basic Lao Language

782112 ﬂﬂﬂﬂﬁﬂ?Lﬁ@ﬂﬁiﬁ@ﬂﬂi%ﬂﬁu 3(2-2-5)
Lao Language for Communication

782113 Mwanlutinuszaniu 3(2-2-5)
Lao Language in Daily Life

782114 AsaiiensUssanduiusuasnisuanie 3(2-2-5)
Lao Language for Public Relation and Media Production

782115 AWIANNTIFSETIA 3(2-2-5)
Creative Lao Language

782116 anfne 3(3-0-6)

Lao Studies
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nguv TV MaTAELN

784101 Uswgyndosdu
Introduction to Philosophy
784102 Usgneiuean
Eastern Philosophy
784103 USv ez iunn
Western Philosophy
784104 nsldmama
Reasoning
784105 USygyriueaun
Philosophy and Religion
784106 A3UAIANT
Ethics
NRNITIN1EUY
785201 MUy 1
Spanish 1
785202 Mualu 2
Spanish 2
785301 Muwadu 3
Spanish 3
785331 MsilauagMINaN By
Spanish Listening and Speaking
785311 N159IULAZ NI EUN WAL
Spanish Reading and Writing
785371 awaluiiawssuanumdenlunisusenevedn

1A /. 4 R 1 1 a a o &/
ﬂqu')‘lﬂﬂi%’)ﬁlﬂ’]ﬁﬁlﬁ hﬂJat’Jﬂ'J’] 18 nuena QWﬂ’i']EJ’J‘U']ﬂQWe)l‘lJu

834162

834223

834225

834242

834331

834332

Spanish for Career Preparation

UseTaaanselsUadiolny

History of Modern Europe
UszihmanifaUzuazlusiuni

Art History and Archaeology

S TIULAY AN

Cultures and Religious Beliefs
UsziRmansioluns Tusandeslaaisll
History of Modern Southeast Asia
Usgiimansyuguniamilonauas
History of Lower Northern Communities
UsyTRmansviosiu

Local History

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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834334 YaymlulseTeansaiuun 3(2-2-5)
Problems in Lanna History
834335 Usyifeansiasugnariosdu 3(2-2-5)

History of Local Economy
834375 YsmARAN IR UNMEIUNUL UL AL 3(3-0-6)

Orientalism and Colonial Representation

) BUINIYFBNLES  Ldideendn 6 YU2BAA
Andanssungivideasuluuninendsusesussantudulaglasunisiiureuain
wyvends AhllaidusedvAnwimludusiuulitesnin 6 wieds

3
!

wuewe : dmsuidnnidnwinangasaiunivdu NuszasAazdonseunwdinguiuiv
In deaSeuegeiley 18 miein 1nse3umelull

205111 mmé’aﬂqmﬁamﬁams 3(2-2-5)
English for Communication

205112 NMTEUNUILALDAUTIENIDINGY 3(2-2-5)
English Conversation and Discussion

205121 NISOIULTIENTAR 3(3-0-6)
Non-Fiction Reading

205131 Twnsallagnisilvu 3(2-2-5)
Grammar and Writing

205372 mmﬁ@ﬂqmﬁamﬂimim 3(3-0-6)
English for Hotel

205477 mmé’mqmﬁamiviauﬁm 3(3-0-6)

English for Tourism
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3.1.4 WHUNISAN®EN

1
ANANSANEIAY
wienn
WY Fodn (ussene-URTR-
ANYIAUAIINIY
AULDI)

002XXX  vanadnAnuThly A1WBINOY 3(2-2-5)
002XXX  wnadndnwialy awile 3(2-2-5)
002XXX  wmneAnAnwlY ngumIWRNAuIIWAELAE TR 3(2-2-5)
002XXX  muIndvFnwviall AwwazAanssumene (aifumiedn)  1(0-2-1)
205111  mwisanguiitenisdeans 3(2-2-5)

English for Communication
205121  A199IULTIETIAR 3(3-0-6)

Non-Fiction Reading
205131  hwnsaluaznisidou 3(2-2-5)

Grammar and Writing

593 18 wiena

U 1
AANsAneUae
wiagnn
SWEIY Fodw (ussene-UR TR
ANYIAUAITNNIY
AULDI)

002XXX  vwasAmAnu vl ANW1DING Y 3(2-2-5)
002XXX  wnadnAnuhly ngumnufiitenslétineesdganm 3(2-2-5)
002XXX  vnedwdnwily NANMTHAWNYELATANYULUAAR 3(2-2-5)
205112 AISAUNUILAEAITBAUTIENWIDINGY 3(2-2-5)

English Conversation and Discussion
205132 AL U8UgNUN 3(2-2-5)

Paragraph Writing
789101  Houywomans 3(3-0-6)

Humanities Media

EIEY

18 WwUNA
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Uil 2
AMANTSANEAUY
AYelnL!
SAEIY Fodn (us5870-UGUR-
ANYIAUAIINILY
AULDY)
002XXX  ManadnEnu Tl anwdinguy 3(2-2-5)
002XxX  wnedndnwinly ngumsdunailledveuaswalaniledieuiideiy. 3(2-2-5)
205213 awdnguiiienisdeansidfivinisuagindn 3(2-2-5)
English for Academic and Professional Communication
205241  dvenaashadnINeINIwIsInNgy 3(3-0-6)
English Phonetics and Phonology
205251 aaammammmé’mqwﬁméfu 3(3-0-6)
Introduction to English Literature
XXXXXX 3vn 1 3(3-X-X)
Minor Course 1
574 18 nenn
Vil 2
aANsAneUae
AYRlnL!
SAEIY FoAn (us3870-UGUR-
ANYIAUAIINIY
AULDY)
205222  MIT9IULTNIATIELAZ IR T6d 3(3-0-6)
Analytical and Critical Reading
205233  NS0BULTEIAY 3(2-2-5)
Essay Writing
205242  13NAKAYINEFUNUSAIYIBINGY 3(3-0-6)
English Morphology and Syntax
205252  1330UNIIUTOUUMINIYIBINGY 3(3-0-6)
English Prose
205261  nsuwladingu-tne 3(3-0-6)
English-Thai Translation
XXXXXX Fvln 2 3(3-X-X)

Minor Course 2

EEY

18 WU2ENA
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Ui 3
ANANITANEIAUY
wignn
SHEIY Fodwn iﬂiﬁﬂzﬂ-iiﬁga-
ANYIAUAIINILY
AULDY)
205314 msyelufiguvuuaznniiaue 3(2-2-5)
Public Speaking and Presentation
205353 233UNTIUTENTDINIISINGY 3(3-0-6)
English Poetry
205371 AW EFINT 3(3-0-6)
English for Business
205XXX  Aueniden 1 3(3-X-X)
Elective course 1
XXXXXX  3ln 3 3(3-X-X)
Minor Course 3
XXXXXX  Awln 4 3(3-X-X)
Minor Course 4
393 18 wugna
Ui 3
aAn1sAnwIUae
wiena
WA Fodun ivﬁﬂjﬂ”liﬁijﬁ
ANYIAUAINNILY
AULDY)
205362  msulalve-sange 3(3-0-6)
Thai-English Translation
205372 mmé’mqmﬁaﬂﬁ‘[mwm 3(3-0-6)
English for Hotel
205XXX  Awueniden 2 3(3-X-X)
Elective course 2
XXXXXX  A%ln 5 3(3-X-X)
Minor Course 5
XXXXXX  39ln 6 3(3-X-X)
Minor Course 6
XXXXXX  Agndonias 3(3-X-X)
Free Elective
393 18 wugna
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Vi a
ANANITANEIAUY
wignn
WY Fodwn (us5870-UGUR-
ANYIAUAINNIY
AULD)
205434  ANSWYUTIBUNITITY 3(2-2-5)
Research Report Writing
205477 mwdanguitenisvieniien 3(3-0-6)
English for Tourism
205478 anwdangudmiude 3(3-0-6)
English for Media
205XXX  Awueniden 3 3(3-X-X)
Elective Course 3
205XXX  Awueniden 4 3(3-X-X)
Elective Course 4
XXXXXX g ndoniad 3(3-X-X)
Free Elective
393 18 wugna
4
aAn1sAnwIUane
wiena
SAEIY Fodw (35U -
ANYIAUAINNILY
AULDY)
205481  A1sEnNU 6(X-X=-X)
Professional Training
139
205482  @nnaAng 6(X-X=-X)
Co-operative Education
139
205483  msHneusunIsinuluasUsEImne 6(X-X-X)
International Academic or Professional Training
59U 6 nuqenn
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3.1.5 AN5UIYS182%1

002101 AN wieanIsdeasludinuszdiu 3(2-2-5)
English for Daily-life Communication
Winwenwsanguiion1sdeansiuidauszsdriuldeganinzauuaziuszansnim

English skills for appropriate and effective daily-life communication

002102 mmé’aﬂqmﬁamsﬁamsmmma 3(2-2-5)
English for International Communication
vinwenwisanguiiienisdoasununed luidedifefudssousiduagld

sgmnauwariiuszansnmluusunuaraounsaifivannuans
English skills for appropriate and effective international communication on

familiar topics in various contexts and situations

002103 m‘mé’aﬂqmﬁamsﬁamimqaﬁw 3(2-2-5)
English for Professional Communication
vinwznwsanguiiionisdeansognsdiniou gndfes waziuszavsnwieadu

UIUNNIFY9U
English skills for clear, concise and effective communication in professional

contexts

002104 mwilveiieniseasidaivnig 3(2-2-5)
Thai Language for Academic Communication
Mseuilonsdudy madeukaznsya Wethiaueanludsiving
Reading for searching information; writing and speaking for academic

presentation

002105 mMwilveiiensdeanslumnissud 21 3(2-2-5)
Thai Language for Communication in the 21st Century
WinwensdeansneineiiiotlUldesamnzauuasiniulusnissed 21
Developing Thai communicative skills for appropriate and well-informed use

in the 21st century

002106 nseulugamania 3(3-0-6)
Reading in the Digital Age
nsimuinwgniseuluuiunvesdsnugaiisia tieaiuseuiasiaun

AN
Reading skills in the context of digital society for being well-informed and

improving the quality of life
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002201 nTInlugaRIva 3(3-0-6)

Ways of Living in the Digital Age

mMaiainyzauansalunsldde gunsairouiiimes wargunsaidoans
Uszlaviang q nsdudu malesgideyauaznsussifiuna msadeassduazdns aszuiindids
ﬁﬁaﬁiimLLazmm%’Uﬁﬂﬂjauiquﬁﬂiiumiﬁamwmmw}'aﬁmu

Development of skills in using media and various computer tools and
equipment; searching, analysing, and evaluating data; creation and rights; ethical awareness

and individual responsibility in communication behaviors to the society

002202 ﬂgﬁmaﬁug’mﬁa@mmw%ﬁm 3(2-2-5)
Fundamental Laws for Quality of Life
nguuneiigadesiunmuamdinvesdian 1du ﬁw‘ﬁsﬁzuﬁugm ﬁ‘m%uuwsﬁu

Qiﬂﬁiiﬂﬂ?ii‘ﬁﬂ@lﬂﬂﬂ@ﬁ]ﬂﬁ ﬂQM@J']EJV]iWEIﬂUVI'N‘ﬂZUEU’] ﬂQVHJ']EJﬁ\‘iLL']ﬂaE]NLLﬁ ﬂ{]ﬁ/ill’]EJ‘Vl

LﬂEJ’J“U’eNﬂUﬂ’ﬁﬂiJﬂiENﬂﬁU’NMﬂﬁiiiﬂ i’JiJ‘VNﬂ{]‘VIlI’WEJ’eJ‘L! 9 ‘VlLﬂS’J‘U@QﬂUﬂWﬁWWUWﬁﬂWﬁ?‘UV} 21
The laws concerning the quality of student life such as basic rights, human

rights, media ethics in the digital age, intellectual property law, environmental laws, the

laws relating to the protection of art and culture as well as the laws pertaining to the

developments towards the 21st century

002203 N159ANTISNIIALTUT I 3(2-2-5)

Living Management

Auduazvinuziigafuunum wihi sssuvAvesuyed Jadegainudusad
FeduluFinilanusuiinvey aandn uaziviiviunislasunameineimansuazinalulad
LATNANTENUADTINUTEANIU MIALTUTINMIUNENAMEITUITEFTIN NMTUTUMIINNA1IAIY
WasuuUas autansdnududievinunatatavedanluanisssd 21 lugtuewaidioses
UssrpuodsuLazUsyeiaulan

Knowledge and skills concerning roles, duties, and human nature; factors
leading to sustainable success in life with responsibility, thinking skills, and being informed
with changes in science and technology and their impacts on daily life; living ethically;
adaptability among changes and living along the world dynamics of the 21st century as a

citizen of the ASEAN community and the world community

002204 Msgiviude 3(2-2-5)
Media Literacy
Usztiiunisdeasludinusgdrfuiiinansznudenisdearsvosynna Anw

nansTUTaduanwazavvesnsuslande dnvinvrnisantiansiey Ussdiu wasdnduning

gndioswesdemsaumealfodaivnma
Communication issues in daily life that affect an individual’s
communication; study both positive and negative impacts of media consumption; practice

skills for analyzing, evaluating, and judging the correctness of information logically
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002205 walnnguuaznsvihauiuiiy 3(2-2-5)

Group Dynamics and Teamwork

noAnssusng 9 MAafuNgANTIITINNGY MIfALINITUDIdNYAILAN 9 VoS
nu Aawndeuviasing q veengu madiAdestunguuesyana msadesamngy n1siasy
virunAvedngy nsdearsaslung sUwuuvean sy wwavnansasisiinaueas
ww3etny andudunileduietuvengy Yedofidaaiunsihawduiu msfinnisufoRnu
Dudiy

Various behaviors regarding grouping behaviors; group characterization;
contexts of groups; involvement in a group of an individual; group compliance; change of
group attitude; intra- group communication; teamwork models; approaches to building a

team and a network; group unity; factors enhancing teamworking; practice in teamworking

002206 waulnslugu 3(2-2-5)

Anthropocene

AURAINUAENNNTINTN SEUVLIALALSTUURIAUSAIS ﬂ??ﬂﬁﬂﬁﬂéi%%’j"lﬂ
uywHAUsTINYIA Msidsundadasiainalagszuusyydidimanssvuiedunnden dndiin
M39095Uv09595UY1A MatUAsuuUasanmgionna Indrfinuazaiesssudsindon uaznsd
dusmdansisnedetlunsesnuuugsiaiiierduguszneunmsnunseuidsmsnensiamnd
feBu

Biodiversity, ecosystem & ecosystem services; relationship between man
and nature; impacts of human system and structure on the environmental changes;
planetary boundaries; climate change; environmental awareness & ethics; students’

engagement in designing a bussiness for SDG-based entrepreneurship

002207 poNfimeSasaAT LU 1Y 3(2-2-5)
Introduction to Computer Information Science
Taunnsveuvaluladroufinmesanedndstagiu anudululdveanalulad

ABNTILMOSIUOWIAN BIAUTENDUVDITEUUABNTILADS LokA 815AWIS 9audwds wavdoya

ADUNILADT IDN1TN NI UTDIADNNIADS izuum'%aéziwﬁugm \A3DUEB UMD LTALAZNNT

Uszgnaldanu anudedunisldamssuy msdansteya ssuvansauma TWsunsudiinauy

Solusl® walulaBdenay n1sweunsdenaiu nseenuuuuasinmiu dvsnavosnalulad

AawTIIMO oYY LY AN
Evolution of computer technology from past to present; possibilities of

computer technology in the future; elements of a computer system including hardware,

software, and data; operation of a computer; basic computer network; Internet network
and applications; risks of system usage; data management; information system; office
automation software; multimedia technology; web-based media publication; web design

and development; influence of computer technology on human and society
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002208 ANNAENSHATANRA LTINUTE T 3(2-2-5)

Mathematics and Statistics in Everyday Life

n33n mimﬁuﬁﬂ’aLLas‘U‘émmﬁuaagUmqLimmﬁm adinmansnsiudosiu
msdrsaateya Bnsfvnusuteya malnsgiteyauasnininausdoyaiitonisviiide
Jowu mavszgndldanuhasduienmasuuasdadulansgsiadesdu

Measurement; surface area and volume of geometric shapes; introduction
to financial mathematics; survey and data collection methods; data analysis and
presentation for basic research; application of probability for fundamental business

planning and decision making

002209 wasuLazmaluladlndsi 3(2-2-5)
Energy and Technology Around Us
Aufiuguiundanuuasmaluladludinsgdriu fuveandaay léud

wdrulnih wdudomas nduniaden waluladuaznisuilaandenu nsuilan

WEIUTNIRIMAEFeY anunsaindanusvannglaniou aanumsaiiieadostundaa

wazmalulad nMseysndnasuegelidusin msldndsnuegalivsedniaim nswseuaiy

wiondmsun1siuAsuutasdnundsauy

Fundamental knowledge of energy and technology in a daily life; energy
sources including electrical energy, fuel energy, and alternative energy; technology and
energy consumption; direct and indirect energy consumption; energy situation and global
warming; situations related to energy and technology; participatory energy conservation;

efficient energy use; preparation for energy change

002210 Wvmanslutinuszdniu 3(3-0-6)

Science in Everyday Life

UNUIMTOIINgIfansuazinalulagnieniutinan nneain Tudinlszaniu
ysanmsanudmeiinemansveslanisruuiiisatestuiinsesifu Wi Aeidiouas
dauanden arsiadl wdsnuuazlnd nsdeansinsauuiny gadloninet lanuazoania uay
Anusldagnidinermansuazinalulad

Roles of biological and physical science and technology in a daily life;
integration of the whole system of earth science knowledge in everyday life including
organisms and environments, chemicals, energy and electricity, telecommunications,

meteorology, earth and space, and the new frontier knowledge of science and technology

002211 ITInmmnAnasugiasuiouluanissui 21 3(2-2-5)
Circular Economy Lifestyle for 21st Century
ANAITITUYARBNTASITINVvRIY S lunuMsdminensunldussleninag

nslunnassossukazindauaiiy n1zingauesdymaunineins aaunisalaniduduanin

afieniauazdwinden uuidnlnenasaingdnsdin nszuiunisesnuuugsianielduuifn
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adaa

Aswgnavyuiey winnssulumagsnagiasugianyuiewintinnelduuiAnasugianyuiou
ANUASENENUAZUIINANAUEINTInn ek uAnATEE A U B ULALEIALLATYER I UL I
Values of nature to human life as useful resources and as a source for
absorbing and treating pollution; crisis of resource problems; climate and environmental
emergency situations; concepts throughout the life cycle; business design process under
the concept of circular economy; business model innovation for the circular economy;
lifestyle under the concept of circular economy; awareness and driving force toward

lifestyles under the concepts of circular economy and circular economy society

002212 USrgveaasugianeiiissiieanudsdy 3(2-2-5)
Sufficiency Economy Philosophy for Sustainability
AMNVLNY 710 Lazidvangreuasugiaweifios nMsUszgndlduivgives
iswgianeifisaiionsiiduTinedvaugauazdsdu
Definitions, origin, and goals of Sufficiency Economy; application of the

Sufficiency Economy Philosophy for sustainable and balanced living

002213 mstnfidesiudmiudusznaunis 3(2-2-5)

Principles of Accounting for Entrepreneurs

sUkuUgsia n1sdndagsiia ndnnisdaduazanditugiudniugussnounis
D9AUTZNDUTDITIBIUNINITIRU mﬁmswﬁsﬁagamﬂﬁ’zﬁLLasmiﬁ’aﬁU%msLﬁaﬁéf‘u fiens
Andulannegsia waluladansauneniinistayduasns

Types of business; business formation; principles of accounting and basic
taxation for entrepreneurs; components of financial reports; basic analysis of accounting
information and management accounting for business decision making; information

technology for accounting and taxation

002214 N138U §509 T30 Larn15aImu 3(3-0-6)

Finance, Business, Life, and Investment

NIINUNUNITRUAIUYAAR nMsumsnindaunasvilan nsnanuelduay
918 MahgsiauaznsUsEnevendnneliasugiafifuniuliuiueu msamuluduning
memsiusardunindmaden msaiseulidaieTiniauga

Personal finance planning; asset and debt management; personal income
and expenditure planning; business and career in fluctuating economy; investing in

financial and alternative assets; wealth building for a balanced life

002301 ansaumamansiiiensfinwduat 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research
AUNNY ANUAIAQYVDIENTAUNA UITLANVDILAAIAITAULNA NITLTIDILNAE
ansaumasing o nisliinaluladansaumenaznisieans msiwihviudeuazansauma nsdnnis
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YV A a

Anuf MIdauasest waznshiaueansaune naensunsiaiuai el Souiionadna wagd
TelunslivanufifiensiGouinaendin

The meaning and importance of information; types of information sources;
access to different sources of information; application of information technology and
communication; media and information literacy; knowledge management; synthesis, and
presentation of information as well as creating positive attitudes and a sense of inquiry for

life long learning

002302 Aavglutinusedniu 3(2-2-5)

Arts in Daily Life

fugiuawd dlalunndnvasdosiu arumune st uazauuAneng
saanuduiussvinaty vesRaunssuussaneng o Idud 33nsAatl Ussgnddal faudad
Tamsimudad deasielus uazandnonssy Tngsunsivszaunisalnaquvionin waznns
neassUfRnutuiiugiuresiaunssudszaneg 1 ensiam Au3 Whla waznsugnils
safounsqunivs fanansothunussgndld Wduuselond Tunsdndudinusediiu uas
FuiusiuuIuneng q vluseiurosduuarannals

Art fundamentals and understanding in the basic feature, meanings value,
differences, and the relationship between various categories of works of art including, fine
art, applied art, visual art, audiovisual art, new media and architecture, through aesthetic
experiences and basic practice on various types of art to develop knowledge,
understanding and indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life and

harmonized with the social context at both the global and local levels

002303 AURIIN Y 3(2-2-5)

Thai Music and Culture

ANMUFUAUSVDIAUATAVINTIN NG WAIUINITANWULNIIAUAS LWIDT IR N
anudey unumuiifl gaue asiAsuLUas gunieni fudauiausssy uazdeen sl
feamssauginuelummssed 21 mwauiiAnanausdidudonans

Relationship of music and Thai ways of life; development of musical
characteristics in Thai ways of life; importance, roles, duties, values, changes, and
aesthetics of music on art, culture, and society; skills and competence for the 21st century;,

happiness coming from music as a medium

002304 aupIngTuanludinuseiniu 3(2-2-5)
Western Music in Daily Life
FUVISEAMNIAURT BaAUTENa IATeaine wavemalisvainunineTunn Useian
yosuninadludinuszdrfu ndnnsinsaluazdurumisaun’ nsruIumsUssgnAmeaun’
nyTuanluiinusedniu
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Aesthetics of music; elements, structure and historical periods of westemn
music; styles of music in daily life; principles of musical criticism and appreciation;

application process of western music in daily life

002305 N3AALTNASINATIALAT UIRNTTY 3(2-2-5)

Creative Thinking and Innovation

NIEUIUMINMUILINNTTN FaNsitfiadnlagnauasaunusinmitveslam
N158519ULAENSIEDNLLIANAR NMTESNAULUUIDIEAUATYIOUINTS NadeUluau NS wmasiAy
%@;ﬁa MSAIURIL2995YD9NT0BNUUL/E59/MAdaUT 9 g ariiusyansnin Ans
eulidisaluiinaunyain msseauauda nsdndula nsisalegvassassduasnis
N13AUAINTALES

Innovation development process; means of accessing customers” mind and
discovering the roots of problems; generating and selecting ideas; creating prototypes of
products and services; piloting and collecting data; quick and efficient design-build-test
cycles; successful multidisciplinary team-working: brainstorming, making decisions, giving

constructive comments, and managing conflicts

002306 winnssuiilodsay 3(2-2-5)

Social Innovation

uniufgafuuianssufiediay adxliudusulueuanuazaiudiimiely
ARSI 21 miﬂﬁi’aqmmnssm%ﬁ 4 Ussiduszaulan Tnglamzussidiudanndouuaydsay
mnemsiauidedy yurudsdunazguruiing nmsfldiuiinvesszuvu wufnves
uinnssu wazmsiauuinng Aamsifledsay fuszneunsluamssui 21 wazduszneunis
maweluladifiedsay nsdfnumiaunguszneunisuinnssuiiodeny

Introduction to social innovation; future uncertainties and 21st Century
challenges; 4th Industrial Revolution; global Issues especially social and environmental
issues; Sustainable Development Goals (SDGs); sustainable community and eco village;
public participation; Conceptual of Innovation and Development of Innovator; social
enterprises; entrepreneurs in the 21st century and social technopreneur; case study on

development of social innovation entrepreneurs

002307 msfansteyadosluyafia 3(2-2-5)
Introduction to Data Management in Digital Era
mwmmmmﬁwmﬁaga mmi‘ﬁugmuﬁzLﬂ%@ﬁﬁaﬁL?‘imﬁ’umﬁmiwﬁ%’@ga
winkagIng1nsleya MIIATEYveya wazwealian1suaueasaumaliiinyad1lugegsna
Ingldlusunsudnsaguadel
Overview of data management; fundamentals and tools for big data and
data science; data analytics and techniques of information presentation for business value

by using modern tools
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002308 Wawnes / aunsngaavia / dnsnaugie 3(2-2-5)

Blender / NFT / Metaverse

umiglusunsy Blender nM391a0dliinaauiii n1sdnuas nsdaesTaniiuia
msafrsnmadeulmanulid nmsaieyadnanusenuUuAaUzAdnoase NFT msUszendld
Tulaniadiou

Introduction to Blender; 3D objects modelling; lighting; surface materials
modelling; 3D models animation; value creation of digital art design with NFT; applications

in metaverse

002309 ARSI Lo N SR AULAZ SRy 3(2-2-5)
Philosophical Thoughts for Self and Social Development
drsanannisurisadnuAadsusvgrludiusiie 9 Raysuinisiazuseynd

auAndsUSsIlon s LB A dInsaEsTinuS URR e ULALE T Y
Exploring principles of philosophical thoughts in different aspects; practice

in integrating and applying philosophical thoughts for sustainable and responsible

individual and social development

002310 Vinwsin 3(2-2-5)

Life Skills

AnuFiReFUUnUMVTT wazmnufuRinveusensouni wazdinu MsUTui
UM aUAsuuUasmesdsay vinuTinuazendnnmsailumamsseil 21 inwrlunmsdanguias
N15USU TiN¥eN1ANEIINETIARALNISNNUATIANINTIAUBIRULEY Yinyen1sas1eUdunusty
FuaunazTudiand U TausTIN YInBENTIAIUINGIY LazSURATOURDNAYIU LazTin¥eN1TaS1Y
Amegihuaznsiuiiaveusenthi

Knowledge relating to roles, duties, and responsibilities of an individual both
as a member of a family and a member of a society; adaptation to changes in a society;
life and career skills for the 21st century; flexibility and adaptability skills; creative thinking
and self-direction skills; social and cross-cultural interpersonal skills; productivity skills and

accountability; leadership and responsibility skills

002311 AMgghiiuausn 3(3-0-6)
Leadership and Compassion
AudAyveth AnginluanlsIen 21 Maseuiiaensiddiln  aleAd
LY [ = o a wad o a a a [
$n malunaidisauasnalaniin wuiufuRnalunsyiAanssuasIsaenaunsaduwuInig
lunsihasdlusunanvesiseu
The importance of leader; leadership in the 21st century; learning and living
with love; good local and global citizenship; sood practices of conducting public activities

as a guideline for learners' future actual practices
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002312 maduffussneunsgshenedslysvungon 3(2-2-5)
Entrepreneurship for Small Business Start-up
n1sufURtunsluguszneunisssia lawn nMsduniuuiaudaltngniagsia

msUszidiulomalunsmeanalml msBugsialml msuszfiulonialunisegson waznns

Ainmeviguassadenudisalunisduiiugsialnl amnunafuainnisnedsgsialul aanulsl

uineuiiAsades woAinssuvesdiusznauns yunesdmguinadiuniaduusznounisuas

mnudesilesiuaunivdu 4 Mieades inTetiemenisussnounisuasiusingssfa nagns
iiernuegsenetnaddy

Entrepreneurial practices including discovering new business ideas,
evaluating new market opportunities, starting a new business venture, evaluating the
survival chance, and analyzing obstacles for the success of the new business operation;
pressure of a business start- up and related uncertainties; entrepreneurs’ behaviors;
theoretical persperspectives of entrepreneurship and connections with other related
disciplines; entrepreneurial networks and business alliances; strategies for sustainable

survival

002313 winnssuiledanugels 3(1-4-4)

Innovation for Aging Society

d9PgeTe LUIARLATIANNITYDINTTBBAKUUUINNTSH STansAREeenwUL
NFIATIRVADIUNTA N1FUTHRUANNABINITVRIHIANETY NIHAIFULUULAZNNTINUNY
UTRnsuianssa mvaaeddduinnisy waensussdunauaganufiseladeuinnsuiie
depagedy

Aging society, concept and principle of innovation including design thinking,
situation analysis, needs assessment of aging society, developing pattern and planning of
innovation implementation, experimenting of innovation, and evaluation and satisfaction

of innovation for aging society

002401 ANUAUIUIUBALTN 3(2-2-5)
Happiness with Hobbies
WUIANAINEY aaﬁﬂizﬂauﬁugmmaﬂmsa%ﬁammqﬂumsﬁwLﬁu?ﬁm nsAn
9g19a39A53A NsasasIiNANUIINILeAsnileduaS A LgvIuTInuas denn
Concepts of happiness; basic elements of happiness in life; creative thinking;

creation of works from hobbies to promote life and social happiness

002402 InInewasnstaialulangalvg 3(3-0-6)
Psychology and Living in the Modern World
wnAnuazauiiReiuininelunsliTinlulangatqtu nsdidudinedrad

ANEY MsuAUNsasuUamiedean msfudeuazmsiiased Inlanminuaz

9153l IALaEAINTAINTA1EN19IANETI NMStrAUInY  Tsannsdnlawaznisgua Inanen

walulaguazuinnssy Mavhouduiin anuduiuduazisgda anunuewazanAvedin
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Concepts and knowledge of psychology for living in the modern world; living
happily; staying informed of social changes; awareness and analysis of media; mind, love,
and emotion; gender and cultural diversity; counselling; mental illness and care;
psychology, technology, and innovation; teamworking, relationship, and motivation;

meanings and value of life

002403 gazaAlluTInUsE a1 U 3(2-2-5)

Drugs and Chemicals in Daily Life

arusidosiuross msldenedisauvnua wedlfast Tnvunns nandusiaiy
913 TwAaeesdioanazennayulnsildludiauszi fuiifertosiuguain saemaunis
GFonld nmsdaniseundeltluaiiFou waznisdaninfieliiAnauvasafofuguninuay
dandox

Basic knowledge of drugs; rational drug use; chemicals; nutrition; food
supplements including cosmetics and herbal medicinal products commonly used in daily
life and related to health as well as their proper selection; management of leftover

medicines in households for health and environmental safety

002404 DI THALINTIN 3(2-2-5)

Food and Life Style

UNUIMLaZAINAIAYIDI819115bUTIR Uszd1Iu TalsITuuasngAnssunis
Uslaromslugiinianie 9 vedlanuagludsvinalng 5udaBvEnar0901585330A1IUTEWAsD
noAnsIun1sUsiaavesing lendnwaluaznidyaduemisvedlneg MaidenemnsTuingay
siamméfaﬂm'ﬁsuaﬁ'wma 2IMIIN9LEBN %@Hﬁﬂi%ﬂ@Uﬂ’ﬁﬂﬂ’ﬁﬂﬁLaa ﬂ%@@’]%?‘i LAY BIUNNT
uayitTislugelanAtmiaensznindansinudundes

Roles and importance of food in daily life; cultures and consumption
behavior around the world including the influence of foreign cultures on Thai consumption
behavior; identity and wisdom of food in Thailand; proper food selections according to
basic needs; alternative foods; information to be considered when purchasing food; food

and lifestyles in the age of globalization with the awareness of environmental conservation

002405 WeANITIUNYWE 3(2-2-5)
Human Behavior
mmi’tﬁmﬁquamamwwé Tususing o 1w wnAaReafungAnssu ﬁug’m
e AnssuiaznalnnnAawgAnssy miflafduudyge auns waransiifetesiu
N15ilad N353 Seu3 ANNTY wara1w) WYL ILaEANAaIARIUANY 9 WeRNTTUNYYE
yadany woRinssueund saviamsTiesgvinginsaudu iomsUszyndldludinuszdnu
The knowledge of human behaviors such as behavioral concepts; biological
basis and mechanisms of human behaviors; mindfulness, meditation, consciousness and

its involved substances; sensory perception, learning, memory, and language; intelligence
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and multiple intelligences; social human behaviors, abnormal behaviors, analysis of other

human behaviors, and applications in daily life

002406 FInuazaunmn 3(2-2-5)

Life and Health

%’QJG\LLazwqaﬂimzfumw ﬂ’]i@LLaLLaS’d%NLﬁ%m&j%ﬂ’]W‘UaﬂLLG]IaSGUI’J\‘l":‘IJEJi’JﬂJa\‘Iﬂ’li
Usggnaldmnnduaginey ilemsiaunannmdinegaseliles

Life and health behavior, health care and promotion for each age group
including the implementation of the health knowledge and skills for continuous

improvement of the quality of life for oneself and others

002407 nsuilaaludinusedniu 3(2-2-5)

Consumption in Daily Life

anuddgresnisuilaa Anelasuinisia wwaniefiameiiunisuilan
oWwnsia nsidenldeuazndndusiguaniniivasnds auUasnfeuese1nis nsinnig
wansznuAgIfestunisuilng andvesfuslag ngrunsuasmisnuiiisadesiunsduases
HUILAA

Importance of consumption; good nutritional conditions and practical
guidelines for good food consumption; choosing safe medicines and health products; food
safety, management of impacts relevant to consumption; consumer rights; related laws

and organizations for consumer protection

002408 NWLAZAINTTUNINNIE 1(0-2-1)
Sports and Physical Activity
nsvhAInssuNMaedeulmanefensinuiREuinn eenfidsng wazdn

FIUANTTUNIINE Lﬁam%m%’wamiamwmqmaﬁé’uﬁuﬁ‘ﬁuqmmw
Bodily movement by doing sports and exercise and participating in physical

activities for the improvement of health-related physical fitness.

002501 MY FIPULASINUTTTU 3(2-2-5)

Language, Society and Culture

ANAUNUS TN deaNarTausssu TanyiFunediauuas TRIUsITUNIY
anw Teefnwidenlosmywd dinunayiansssuiunanuaisassdmunuiludennuduiusi
finaudn uaziduuslovdiensmseiinsmduiuludanumyinmsssy

Interrelation between language, society and culture; social and cultural
perspectives through language by connecting human, society, and culture with language
creativity in terms of valuable and beneficial relationship for living with others in

multicultural societies
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002502 Inafuusgaaulan 3(2-2-5)

Thai State and the World Community

watmmadsanuaziausssulne Usingnsaimsdanuiilugnissiunguuas
dwansznudetszriaulan msvharudlayumesiivainuans dudeu wazduiussuiidlan
Tanvien] unuwm uardndiinvesmadunaflosfifinuruaziauiuiinveuvessemauazues
lan

Thai social and cultural dynamic; social phenomena leading to group
forming and having impacts on the global community; understanding of diversified,
complicated, and globally interrelated perspectives; worldviews, roles, and conscience

required for being valuable and responsible citizens of the nation and the world

002503 msaﬁiimlmLLazqﬁ{J@mﬁaﬁu 3(2-2-5)
Thai Civilization and Local Wisdom
ﬂ’wmmsmaﬁmsaﬁﬁulmﬁy’aLwiaﬁmﬁaﬂwﬁu Qﬁﬂ@ﬁgwﬁaaﬁuﬁﬁmsﬁmﬁu

AIe 3070 Tasssudidmanonisisadin aasnau nseuinyg dvauuaziimu gy,

ﬁmaquui’mmsuQﬁﬂ@igﬁﬁ%ﬁdﬂiiﬁ
Development of Thai civilization from past to present; local wisdom related

to beliefs, ways of life, and culture affecting ways of living; preserving, transferring, and

developing local wisdom toward creative local wisdom innovation

002504 N154d099 WAsugna Lazdeay 3(3-0-6)

Politics, Economy and Society

AIUNNIBHAZAIIUFUNUFVDINITEL DI LATEFAY AN WAILINIINITHTRITEAY
a1na muﬁaaﬁugwu N5LagkazN15UTUAIveUsEWmANAIUILALANRINRYY N1SUNATDY
Useelne ssutiasugialan sansenuvedlanftanimaasugia insvgiafiugiu nswmun
\wsugRanavdenuveaUssnelneg uywdiudiay é’mu%wmﬁugm n133nsedaudeny 13l
NamedIRY anvazdia nanvaldrulne anuduiusvesszuulanduyszivalne sauds
nsusEgnandnin eldlunisissdinlvegsenldnunszualanuisnisivdsuutaseslantis
N154dl99 LATEgNILaTEIAY

Meanings and relationship of politics, economy, and society; development
of international politics; fundamental politics; politics and the adjustment of developed
and developing countries; Thai politics; world economy systems; impacts of economic
globalization; fundamental economy; the development of economy and society of
Thailand; human and society; fundamental sociology; social order; socialization; social
characteristics; uniqueness of Thai society; relationship between the world systems and
Thailand; application for living in a dynamic world with political, economic, and social
changes
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002505 WIAISANY 3(2-2-5)

Naresuan Studies

NIE UYL TRALLAINTLULTAITUNTITUA LN EIWNTEREATIUNTUIMITI19NTS
wrinfulud g 9 1y Lesegha dew waznsinadsena Ragveuliiiusndnualvesaulned
HeUszaeAluaumg 9 19U NITHAINMIAINS AULTRETHEIEIY AIUNRIMIY ANULEDEAY
Audedngd LLazmmaf’mmﬁam%mﬂmmLLasmmmﬂﬁﬂmﬂ

King Naresuan the Great’s life and works with emphasis on economy,
society, and foreign affairs which reflect expected Thai identity such as knowledge
acquisition, endeavor, brevity, dedication, honesty, and endurance when facing problems

or difficulties

002506 ﬂ’J’lllﬁjumVlNNHHETLL&%WHWGNU’]@EJ'NEQJIJ\‘Igu 3(2-2-5)
Human Security and Sustainable Development
anudlaidessdntuasdaiinmgivesaniunisainuiunmsaysduag g

Wannfdsduluedony Tueendeddluifmudny Samusssu nadles uasiasugia Wisuiiey

Usgifumnusiunsmanudseniasamalugiione waznguussmaniindaiam
An empirical and analytical understanding of human security and

sustainable development situations in Southeast Asia, covering societal, cultural, political,

and economical aspects; comparison and contrast of human security and related issues

from the countries within the region

002507 anudunaiiedlan 3(2-2-5)

Global Citizenship

AudiuguAsafuadunaiiios nszuaunislanitatiuagviosduding
Lﬁmmamiﬁwmaﬂwﬁa@u ﬂ?iGUEJWEJ(;]"J‘UENﬂ’J’HJLfJULﬁEN NNTERUSUAIIUNRA 1INNATEN
TUUSTTU LU AMUNAINRAIENILNA AW 58 ﬂ’J’]QJL%’EJ 8 ﬂﬁﬁé@ﬂ’]i%’]ﬂ’?ﬁuﬂﬁﬁ‘iﬂ N1380
Aruveswarad s LTley asdnsmiiodguarussindiuei wasamgdinlan

Fundamental knowledge of citizenship; slobalization and localization;
Sustainable Development Goals (SDG); urbanization; embracing cultural diversity such as
diversity in sexual orientation, languages, beliefs; cross-cultural communication; inequality
reduction and equality enhancement; world-leading organizations and multinational

corporations (MNCs); global leadership

002508 91585553lan 3(3-0-6)
World Civilizations
UszfRmanideaunyudinlan duanersesssuguinlusalusinueds
nziunniaesld audgeadelniveglsyagTunn Inen1sdrsigradenislseifaansuay
Aunenlumagfimaniidfey 9 lnouussiuluddinniaussnasiasugia maaniUde
Tumanfityauar iausssuesosessausing 4 lulan sasisdnwussiuviownnisaisng 4 7
danansenusiealsusITIvedan
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History of human societies around the world from the ancient river-valley
civilizations of southwest Asia to the modern age in western Europe by surveying major
historical epochs and geographical regions focusing on sociocultural and economic affairs;
the intellectual and cultural exchange among civilizations around the world; examining

issues and events that have impacts on the world civilizations

002509 ATYIAZ TAUTTTUNING 3(3-0-6)
Korean Language and Culture
finvznisdeansawunindtuiiugunuaaunisallufindsesr undeutunis

SEUTTNUTTIUVRINIUNYE
Basic Korean communicative skills used in daily- life situations and learning

of Korean culture

002510 mwmazﬁf@uuﬁiimjﬂu 3(3-0-6)
Japanese Language and Culture
finwgnsdoasnrwdiuiuiiugiunuaniunmsalluiinsesr fundeutunis

Boufinmsssuvessmdgiy
Basic Japanese communicative skills used in daily-life situations and learning

of Japanese culture

002511 AL TAIUGITUY 3(3-0-6)
Chinese Language and Culture
ﬁﬂwmi'ﬁammwﬁuéﬂy’uﬁugmmmamummﬂu%ﬁmﬁwﬁﬁuw%&mf"f‘umﬁ

ISUITRIUSTTUVRIYITY
Basic Chinese communicative skills used in daily-life situations and learning

of Chinese culture

002512 NN ILASTAUTTTUNN 3(3-0-6)
Myanmar Language and Culture
ﬁﬂwmsﬁammwwwah%uﬁugmmuaammsaﬂu%ﬁmﬂizaﬁ’ﬁuw%fauﬁumi

SEUITRIUsTTIYRIYIN
Basic Myanmar communicative skills used in daily-life situations and learning

of Myanmar culture

002513 MY IALTRUsTIUNS A 3(3-0-6)
French Language and Culture
FnwgnsdeansmudSumatuiugiumuaniunsalluinysesrundousunis

Boufinmsssuvesymniag
Basic French communicative skills used in daily-life situations and learning

of French culture



48

002514 AMwarINUsTIUAY 3(3-0-6)
Spanish Language and Culture
‘VlﬂwumiaamsmmaLﬂumuwuﬁmm1:i,Jﬁmumizﬂummﬂiumauwmmﬂumi

Seuiiausssuvesnulunguussmagldnwaily
Basic Spanish communicative skills used in daily-life situations and learning

cultures from Spanish speaking countries

002515 A IALIUUTITNAN 3(3-0-6)
Lao Language and Culture
ﬁﬂwzmi?iamiﬂ’n:man%uﬁugmmmaawumaaﬂu%imﬂwﬁﬁuw%auﬁ’umi

SUITRIUSTTUVRIVIATT
Basic Lao communicative skills used in daily-life situations and learning of

Lao culture

002516 AwLayInusTIUBUla g 3(3-0-6)
Indonesian Language and Culture
ﬁﬂwzmiﬁ'amimm@ﬂﬂﬁL%a%uﬁugmmmaaﬁuﬂﬁmﬂu%%ﬂszﬁﬁuwgauﬁu

NSSEUTIANGTINYRN B UlaTTY
Basic Indonesian communicative skills used in daily-life situations and

learning of Indonesian culture

002517 AW UALIUUFITUIIAUIL 3(3-0-6)
Vietnamese Language and Culture
mwvmsaamimwmEJmmmu‘wumum:uamumim‘lummﬂivmwmamﬂ‘u

NNSSEUIRUTITUVRIIRYAUY
Basic Vietnamese communicative skills used in daily-life situations and

learning of Vietnamese culture

002518 AN ILASIAUTITUILT 3(3-0-6)
Khmer Language and Culture
finwgnnsdearsniwivusauaniunisalludiaussdrfundeuiunisious

TAUUTTTUVBIYINUYY
Khmer language communicative skills used in daily-life situations and

learning of Combodian culture

205111 awdanquilonisdeans 3(2-2-5)
English for Communication
vinwznisilauazmswaiionisdeas lasifunisesnidsuazsunuurinusaldes
mslimwfimnganluaniunisaisng 9 maiauslutueu nuiinmsesemingidestanss
AuAneng
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Listening and speaking skills for communication with emphasis on
pronunciation and intonation patterns; the appropriate use of language in various

situations; classroom presentations, including cultural diversity awareness

205112 NTAUNUILALNTRAUTIEN DN Y 3(2-2-5)
English Conversation and Discussion
VINWENISNARIUNITAUTIENGN NITUAAIANAATIULAZNITOTUBLARNE N3
YegAUAReURazNIskARsluanunseiTiva nviane
Speaking skills through group discussions; expressing and justifying opinions;

extending responses and defending ideas in various situations

205121 N8 LT9EN5AR 3(3-0-6)
Non-Fiction Reading
N159MUUNBUTEIAR teldrinyen1T81u NaIBN1TU waENaIBNTISuS

Do
-
=
=.

Reading non-fictional texts by using reading skills, reading strategies, and

vocabulary learning strategies

205131 Thgnsallaznisilou 3(2-2-5)
Grammar and Writing
a a 1 = 1Y) ¢ a ' =
nssulsgleasianng g Jyunneadulieinsallazn1aideu i n1silsu
Usglomiilianysel defiananlumsldiesomuneissaneu uazn1sutalsyln
Writing different types of sentences; grammar and writing problems such

as sentence fragments, punctuation errors, comma splices, and run-on sentences

205132 AUESEBELIATY 3(2-2-5)
Paragraph Writing
mMadeugentnussnnang 4 diederunine nsdeulselealeaundnuas
Usglmativayulagldmidonloiniudn
Writing different types of paragraphs for meaningful communication; writing

a topic sentence and supporting sentences with discourse connectors

205213 Awdanguitenisdeansidfivinisuagindn 3(2-2-5)
English for Academic and Professional Communication
nsiininuznmdingudiviniswasindnionsdoasedeiuszansam

nsilaneildluiunmdvnsuegindnsuiemfivananane
Practice of academic and professional English language skills for effective

communication; comprehending the English language used in academic and professional

settings through different texts from various disciplines
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205222 NTONUTILATIZILAZINTA 3(3-0-6)

Analytical and Critical Reading

nseuLnsTUUsANengY Tnsnisinsgiingussasduarindosesidou ms
FEYLarNITILUNIEINTainswwazauAnmiuluue swamsiansaiuney

Reading different kinds of texts by analyzing the purposes of the writers and
tones of the texts, identifying and distinguishing between fact and opinion and criticizing
the text

205233 NSLTHUTIAY 3(2-2-5)
Essay Writing
M9 TeuSeIANUsTANAIe 9 WU N9 dueluienny MadeuaSes way
AMSWYUTINTIUUY MITIUTAUTIUTIBU NMIREUTALEN wazn 1S 0WdsliuTng
Writing different types of essays such as exposition, narration, description,

comparison and contrast, argumentation and persuasion

205241 dnaansiazdnIne1n1wsang e 3(3-0-6)

English Phonetics and Phonology

= = o d' = = o Y} PN

deoawazssuuidssluniwsainge Inesiuisesdesasy deandysus olezildly
nseenids Aflgug vihedes vihedesdes ngnsiuisuulandss 1aseasianeed nsad
BENAVRINTSNTGEV RSHNE R

English sounds and their systems including vowels, consonants, organs of
speech, minimal pairs, phonemes, allophones, rules of sound change, syllable structures,

stress and intonation

205242 1INALBZINEFUNUSA1WBINg Y 3(3-0-6)
English Morphology and Syntax
Tassatrevesd Mduazusloalunwdangy TaesuiFessndwi uiud drudy
AT duANNeA M mherges 1nseaiemd lassassselenwasngunedunus
The structures of English words, phrases, sentences including word roots,
bases, stems, prefixes, suffixes, morphemes, allomorphs, phrasal and clausal structures,

and syntactic theories

205251 aiimﬂsiummé’aﬂqmﬁaqé’u 3(3-0-6)
Introduction to English Literature
anufidosiuisafuissunsmssandig 4 wwaRaiiugiunasnaudsng

Useatus wasendmidiiondestuassanssuusasussan Tnauiuniseiunssanssy wausswamn’

ANUS UNUTERUGTRBU LATUNAEATINYARIGE
An introduction to literary forms; basic concepts, methods and terminology

connected with each literary type; intensive reading of poetry, fiction, and drama from

different periods
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205252 13IUNTTUFTDIUNINTYIDING Y 3(3-0-6)
English Prose
peAvsEnaUNuguLardnvArd Y vesuUTERUS SosufnwSingy Wy

Becdu willns uavunazes Swszisiunleglduunfendnmassani
Elements and characteristics of English prose, e.g. short stories, novels, and

plays; textual analysis based on major literary approaches

205261 nswUagangu-lney 3(3-0-6)
English-Thai Translation
wdnnsulanasUsuifiudyminuveslunisuia n1sinuvalusedudi 23
Uszlen wazdonnuvdedentingus anfaunusunneieg Pnawsanguduniwive
Principles of translation and problems commonly found in translation;
practicing translating words, phrases, sentences, and short texts or paragraphs from sources

in different types of texts from English into Thai

205314 mswalufigsutasstiiaue 3(2-2-5)

Public Speaking and Presentation

ndnnswalufivuvy wadanmsdnauaiioinguszasdsng q dunouninitaue
nsfundeyatiieviiaue nsnanigunsney waznisUszmAlufigey

Principles of public speaking; presentation techniques for different purposes;
steps of presentation; researching information for presentation; public speeches and

publice announcements

205343 AYIBINOY FIPU LA IRUTTTY 3(3-0-6)

English Language, Society and Culture

A1 deay warTamsssuiiludnuazianizvesUsemnagyn nwisanguing |
oA Uszmasingy afoauaus 1iad losuaud ansgawing uauinn soansidy wasiduaus
maamummé’aﬂqwms{’ﬂuﬁhuwﬁmm 9 191 11599589 N13VBINY NISVBUAN AT WAYNIS
POUSUAYY

Unique linguistic, societal, and cultural traits of various English- speaking
countries: England, Scotland, Wales, Ireland, the United States of America, Canada,
Australia, and New Zealand, including English used in varied speech acts such as requests,

apolosgies, gratitude expressions, compliments, and compliment responses

205353 13IUNTIUTOUNTOINTING Y 3(3-0-6)
English Poetry
aaAUsENRUNUFIUYRINIINUEA 1 ¥189ng Y N1slEn1sa Nt JULUUNITUAS

nMinusddny nsinTenaunsen nuaziuAaantunItnusangasing 9

Poetic elements in English poetry; use of figurative language; major poetic

forms; aesthetic and thematic analysis of poems from different periods
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205354 Fosduaiilnal 3(3-0-6)
Modern Short Stories
peRUsTneULazdNvaIrddYeNS oL MIlnTsikasiinudesdualieli
AR
Elements and characteristics of short stories; analysis and interpretation of

selected modern short stories

205355 WmuIUnInlaz sy 3(3-0-6)
Greek and Roman Mythology
wsuunnuaslsiuiidifey uunAemdnuazufsunatvsanimuudiuang
Frlunmwuazassunssunsinguuayludesads vl
Major stories from Greek and Roman mythology; recurring mythological

themes and allusions in the English language and literature and in the modern media

205362 nsuialneg-sang e 3(3-0-6)
Thai-English Translation
Mé’ﬂmmﬂaLLag‘UizLéﬁuﬂﬁgmﬁwuﬁaalummﬂa nsunuUaluszauan 28
Uselon LLassi’Iamww’%asJawﬁwguﬂ nFunUszanengg nnwiveiduniwdinge
Principles of translation and problems commonly found in translation;
practicing translating words, phrases, sentences, and short texts or paragraphs from sources

in different types of texts from Thai to English

205371 A1 WEIND 3(3-0-6)

English for Business

N15lEN89NguTgIRY AFNTLEesA MsasUan n1slisuduiinteny
IANUIBLTIFIND N1508V18N5 I UseiRgadudd nszuiunsadasau NMsduniwalany n1s
AUNUININSANI N3IAUTEYL NTREUINTENITUTLIN WaET18NUNITUTEYN

English for business purposes; business vocabulary; summarizing documents;
writing memos; correspondence; describing graphs and charts; application letters and
resume; job application process and interview; telephone conversation; conference and

meeting process; agenda and minutes

205372 mwﬁmqmﬁamﬂiamu 3(3-0-6)
English for Hotel
m*mé“qﬂqmﬁams%aaflﬂumuﬂﬁm o UoalTIusN LAWA LNUNFOUSU WHUn
Uz dUiLs WHUNNISAATN WNUNKLTIY WNUNBMSLaIASDIAY
English for communication for different departments in a hotel business,

including reception, public relations, marketing, housekeeping, food and beverage
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205373 adanguiitegsvansnisdu 3(3-0-6)
English for Airline Business
m‘mé’ﬂﬂqmﬁami?iamﬂuqiﬁ%miﬁuuazﬁﬁmﬁuﬁLﬁﬁﬁ@ﬁ NN Y

dmsuninmudeusuuuaiesiu wineuniaiufu mdwisazduuildfullaearsuasi

Aeades
English for communication for airline business and related activities, including

English for cabin crews and ground staff; vocabulary and expressions used with passengers

and related people

205374 10NN YEANTUNITAUAFVN N 3(3-0-6)
English for Health Care
AnwiAn sUdslen wazduuildludndnAsfuingmansquaim Tnonns
‘E']ﬂNuL%ﬁamﬂuﬁﬂwmiwﬁq ULAZITLY
Study of English terms, sentence structures and expressions used in health
science- related professionals; communicative practice in speaking, listening, reading and
writing skills
205375 Awdangudnsuladanng 3(3-0-6)
English for Logistics
Anwguuuy Tnssadne mdminnundanquiiteiamninuglunisils ya s uaz
deu dedeans dumsinnisTedafnduasleguniu wu nansuwy n13datedndng n1suae
NINTENLFUAT FuAMAIRRILAZASIAUAT N15U3N5anA nalulagdmsunisdansiadasind
Study of forms, structure, vocabulary for skill development in listening,
speaking, reading, and writing for English communication in logistics management and
supply chain, such as planning, procurement, production, product distribution, inventory

and warehouse, customer service, technology in logistics

205376 AN YEMTUNITHAN 3(3-0-6)

English for Marketing

inwglun1sile WA 91 LLazLeﬁauﬂﬂmé’ﬂﬂqmﬁamimm@LLazﬁﬂﬂiimﬁLﬁmsﬁm
Laun N1153981190150879 ANLUYNITARIA NITUNVAUBRHUTIND N1TLABUT KALNT
Uszndunus

Skills in listening, speaking, reading, and writing English for marketing and
related activities, including marketing research, marking campaigns, presentation and

pitching, advertising, and press-release
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205423 NI IUTITINIUALLATYTAENS 3(3-0-6)
Readings in Business and Economics
miém‘uwmmLLasLaﬂaWSL%ﬂqiﬁaLLazLﬂi‘k@mam% nstinguiionilaniny

A1AYLATNITAAUNNIEUNBIULTITIALALLATYTAIENT N1SANYIAANTLTIgIAUAY

LASHPANANS
Reading articles and documents related to business and economics;

practicing reading for the main idea as well as interpreting business and economic texts;

studying business and economic terms

205434 NSLUYUIIBIIUNITIVY 3(2-2-5)

Research Report Writing

WUAALAZUTZANTDINITITY AT 1ULazIAUTEN DUTDITIBNIUNITITY N3
Feusnadanelusmssnuaznadouussanynsy mahuaznsi@oussaunsideluided
fanaulauasiientesiuanvnvdnguy

Concepts and types of research; structure and components of a research
report; in-text citations, and references; conducting and writing a research report on a topic
of student’s interest in the field of English

205444 WIWNMwdIngulan 3(3-0-6)

World Englishes

U3 iRman a3 IuIn1s 199N 1wI8INg ¥ N1TUNINIZNBVDINISINGY N3
AUKUIVDINIHIBINGY N13ATIINTOURUIAAUIUINIWIBINgBlan SIuda dLlles AU uay
AUNAINUAEYBINTY)

The history and evolution of English; the spread of English; variation in

English; conceptualizing World Englishes, including accent, dialect, and variety of language

205445 anmansussendidesiu 3(3-0-6)
Introduction to Applied Linguistics
N5UTELNALEANNINNAAERTIUMANTANNG 9 TINAINITTEUIUALNS

A0UN1WTIAs NMWIFIEAASIAINET n1wAIansdiAL AwIkaz TSIy WATNYNAIA

awdangulan lneihudinagnsnisaeans
Applications of the knowledge on linguistics in various fields, including

second language acquisition and pedagogy, psycholinguistics, sociolinguistics, language and

culture, and Global Englishes, focusing on communication strategies

205446 MITOANATIN A IFNERNSN1YIDINGY 3(3-0-6)
Selected Topics in English Linguistics
Uszinutligiuiieniuiuia vgul wazn1snymeneamans

Current issues in English linguistic concepts, theories, and studies
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205456 MTDANETININITIUARNISING Y 3(3-0-6)
Selected Topics in English Literature
ﬂizLﬁuﬂﬂ@ﬁUIUﬂﬁiﬁﬂwﬂLLaz’“Jmeﬁaiimﬂﬁmmé’ﬂﬂqw NUITTUNTIUTILTY

MUNUTDIUTELAUANS
Current issues in English literary study and analysis; representative works

from the selected issues

205463 mmﬂasﬂguqﬂ 3(3-0-6)
Advanced Translation
mﬁlﬂu,ﬂaLawwmqmﬂé]’wmﬁﬁmm%’u%ﬁmmﬂﬁumﬂmmé’aﬂqwlﬂummiwa

wazmelneifunrndnguiielananudtlaferfulssduilunanmsudasunanens

udmsidlateranaintunsulanaznisuiuusunuda
Practice of translation of more complex texts in specific fields from English
to Thai and Thai to English for understandings of common issues in the case of specialized

translation as well as error recognition and revision

205477 AwSanguitenisvieaiien 3(3-0-6)
English for Tourism
awdsngulunsiadedeasuayluinslugsiansvienielussiuviosiulay

seeulan Inewiulssiamans Yausssy vuusssufouUssmdiifetesiugavansuazaniud

vieuflenluuszimelne
English for communication and services in tourism industry at local and
global levels, focusing on the history, culture, and tradition related to tourist destinations

and attractions in Thailand

205478 Awdangudivivde 3(3-0-6)
English for Media
nsflnldvinuenwsinguinunsAnviiemuasuSuniiisatestunudude

Useanneinge) i dedafiun uazdeddva

Practice of English skills through a study of the English language used in content and

contexts related to various kinds of media, e.g., printed and digital media

205481 n1sEiney 6 MUEAn
Professional Training
nsUuRnusAnInauavinluaniulszneuns viessdnsglddadadu
a1 16 dUai uaglaitesnia 350 2l
Professional training related to the student’s field of study in an institute
or workplace of prospective employers for 16 weeks and with the minimum training period
of 350 hours
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205482 annafn 6 vidaenn
Co-operative Education
mMsfnUftRmluSesiiAsadestuarsinluaniulsznouns wiessdnsgld

Tadinfiinmusauilofuaniudnviislulszmenazaisdssne Tilaudiunglunisld

mMwdange sgraduszuunoudiianisinu susadevlaediszoznanlidmnidiieon
Professional training relating to English language prior to the completion of

the degree in the workplace or prospective employer organization in the country or
overseas that hold a contract of cooperation with the university to instill trainee with
systematic working skills and fluency in using English language by undergoing the training
conforming to the conditions restricted in the contract with the minimum training period

of four months

205483 nsRnaUIHnTIRNUluAISUTELINA 6 Waene
International Academic or Professional Training
msfineusurdefinanulusinusemaludesiifordestuarvin luantu a1

Usgnauns viseesdnsgldvndinlussussma Thavanafumsldnusangy Tneflszovinanlsl

fnTanLieu

International academic or professional training relating to English language
in the institute, workplace or prospective employer organization in the country or overseas
to instill trainee with fluency in using English language by undergoing the training with the

minimum training period of three months

206222 mstlauasnsaumnnwuiiugu 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 1
nsilawaznsuaunaunnludinusednTuegrsine lngiduniseandedidaau
gndas uazamnsanaldnouysslonnwiuiiduld
Listening and speaking for daily life communication, with emphasis on clear

and accurate pronunciation and the ability to converse in short sentences in Chinese

206223 mi‘f/ﬂqLLazmiauwmmwﬁwﬁugm 2 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 2
nsilauagnsynunaunuludiaUssdfussduiiugiu warannsoyaldnouun

aumnlenuagdudoutule
Listening and speaking for daily life communication at the intermediate and

advanced levels, and be able to respond to longer and more complex conversations

206321 msﬂqLLazmﬁaummmwﬁuﬁugm 3 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 3
n1silaazn1suaunaunuludinlssinTuseaunale wazanusanalanauun

aunuluaaunisaifinanvansle
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Intermediate listening and speaking conversations in daily life; and be able

to respond to conversations in a variety of situations

206322 m'ﬁﬁqLLazmsauwmmwﬁuﬁugm 4 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 4
msilauazmsganTwduszdunatseugs laFesmulsEaunsal aguusiiu

NnFosdtileld
Upper- intermediate Chinese listening and speaking; Narrating personal

experiences; Students can summarize the main points of what they hear.

206331 N1581UNWITUNUFIY 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 1
ad ! a % dy =2 ! £24 a :.’/
naIsNITEIUNIBIAUTERUTIUEIU Hneulsslon Yaanunasisasdy

Strategies of reading basic Chinese sentences, messages and short stories

206341 38U TUNUG I 2 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 2
natBnseuNMIusEAUNaN asUmNLLarsTIAuMANaINTe e 1lH
Intermediate Chinese Reading Strategies; summarize the synopsis and main

points from the reading

207101 mmzﬂﬂu 1 3(2-2-5)
Japanese 1
Anwinsoenidean iy Imaa%ﬁmﬂaﬂ%uﬁugm AnYIRIdNYIgTTIzUY
Snwarzpzazuy sruuvANELY SuluguluiteintuFessnlndfiduns
Study the two syllabaries of the Japanese phonetic system; Hiragana and

Katakana, basic sentence structures; and short basic articles on familiar topics

207102 AU 2 3(2-2-5)

Japanese 2

AnwlassadneUsslenfiugu sudulanuunerududuiiuguienduidessn
Tndd wazduussfiuddyanuniieny wazdeunaninudniuiedsudessilnddady
Uselondu Anwdnusiudtuiuguiivsnglusisidouussunn 150 &

Study basic sentence structures; read and find the main ideas of short
articles on familiar topics; write short sentences to express opinion on familiar topics;
study at least 150 basic Kanji characters in the textbook
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207121 MIwALaE STy 1 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listening 1
uugthifafuFessnludislssiiuilndiidunae Tneldimdus 4o fauway

AU larnan s
Introducing daily life story related to the learners simply and clearly, be

able to listen and clearly understand news report

207122 mmmmzmiﬁqmmzﬁﬁu 2 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listening 2
anuavmaulagldimdniie Rertuidessludinusss uilnddilauazi
arudlafetudesnludinusea uilndsn
Be able to ask and answer by using simply vocabulary used in daily life

related to learners and understand the daily situation

207201 A 3 3(2-2-5)
Japanese 3
Fnwilassassustlonfiugn uasAnvidnusfudduiiuguiivsngluisiSeu
Uszanad 150 6
Study basic sentence structures and 150 basic Kanji characters that appear

in textbooks

207221 MswALazA Ty 3 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listening 3
ssuwedradududuneuuuheiinfudesmlndfiildnumelunslitinly

danu aevennuidnnionnuAniuve Snrensmaiaukazneuiay Wuduilanis

sSuaifetudeslndminlinunelunsldtisludinn wavvihanudilaldlusesunds
Explain step by step for the general story related to the learners in the

societies, transfer opinions and feelings about those topics, be able to question and find

the answer, listen to the explanation for general information that can be found in societies

with understanding for some extent

208111 3wl 3(2-2-5)

Public Speaking

Ww3sud MswauIyadnam n1snuauindes nslidesdiduiunay oty
awliimngay madiaususudulseloviiensng suiiesduszneviidsmalyinsyad
Usganinmivangauiungugils

History and evolution of Thai literary masterpieces from the Sukhothai to
Ratanakosin periods regarding genres, patterns, characteristics of language, contents, writing
styles, values of art created language, and reflections on culture and society through a

number of masterpieces of Thai literary works in various periods
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208112 nsdeudou 3(2-2-5)

Introduction to Writing

NANLAZNAITNITAEY insigidtegenulsuluaudan wallauazsuuuy
waradenudeulszianeig q dWeiuinvenmsdeusgaivszansam

Principles and strategies of Thai writing; analyzing samples of written works
in terms of styles, techniques, and patterns; writing different types of works to develop

effective writing skills

208113 nsEsUAIY 3(2-2-5)

Summarization

aguanunNseTuLag il Ussaveng 9 AseuARuLievanseiiviualty
naenuteyameinusssuviosiu lnslanzedredslunaiamilensuans udniiauesenis
wouazduiingsdu aavaansuarldlaniu

Summarizing different kinds of texts from reading and listening which
contain modern knowledge and knowledge about local culture, especially in the lower
north of Thailand; presenting the summary both in oral and written forms by using concise,

properly-stylized, and informative language.

208254 N190IULTIINT0d 3(2-2-5)

Critical Reading

NANAITINTAL NITOINTTUARLAZITIAUNTINUIZLANA Tudsdansalienn
FaunuazaInUIun TauTensussasiiiend Siesiedd 3ledvans warUTEUANIUUTE LSRN
maamuﬂ%ﬁuawamuﬁgﬂugﬂLstuaamsw“mLazmiL%sm

Principles of literary criticism; reading literature and literary works critically
in terms of both content and context; reviewing, analyzing, considering, and evaluating

literary works and delivering the criticism in both oral and written forms

208365 mwilveiiien1snandedda 3(2-2-5)
Thai Language for Digital Media Production
ysannIamd invemantwilneaiassdasunandonava dnaueteya
Wuwmeluladansaumanazdedinuoaulal
Integrating knowledge and skills in Thai language to create digital media

productions and presenting information through information technology and social media

208451 M ngdsuBIAeUsEna 3(2-2-5)
Thai as a Foreign Language
wuInsnsaeularlamilunisasuniw lngunranslseina  Ineiduisnis
FOUTTUULELY STUUAT LAYSEUUNNEFUNUSAILNAIDNIAIHIANERS SINDIIDNISLESHES9
NN Tausssunsldnuiwasnsuiusnisasy
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Teaching methods and problems in teaching Thai language to foreigners
focusing on the teaching of phonology, morphology, and syntax through linguistic
techniques; approaches in improving language skills, language culture, and language

teaching in practice

209111 AmERsiug Iy 3(3-0-6)
Foundations of Linguistics
AnwanuimlumenumanslnefiansansssumAveaniw esdUsEneuves

N1\ Mﬂ’]ﬁ%@ﬂﬂ’]@? ﬁ?ﬂﬂﬁﬂ‘lﬁiﬁﬂ@ﬂﬂ’]‘@’] mmngaﬁm 9 LL‘U’WI’]\‘lﬂ’ﬁ%Lﬂi’]SﬁﬂWH’]GUEN

TNN1WIAEAT NITLUILIUTITINNAYIFNERNT MADAIUAINFURUSTZTNINIBINI A1ERSAU

Aansau 9
Introduction to language and linguistics including the nature of language,

language components, language functions, language universals, language families, some

linguistic approaches, linguistic branches, and connections between linguistics and other

academic disciplines

209112 ENISEREANIGIN 3(3-0-6)
Sound and Sound System
AnwndsnavesyedlaalduinnsulufamgunseEssinaans nadnenans

uazlandnanans sauvanisthenendeaiedydnveinednenans aaensuuuafanguiniedn

WY LAZNITIATIZRIZUULEDS
Study of speech sound in aspects of articulatory phonetics, acoustic

phonetics, and auditory phonetics, phonetic transcription as well as phonological theory

and phonological analysis

209113 Auazszuulensal 3(3-0-6)

Word and Grammatical System

AnwindnnisuariSnsiasigviiiedl A1 28 waruselen lnsiansanlaseasnag
29AUTENOU N15IAUTEIAN AuduRUsURIA ludLazUsylun AMNNIIY AanaunTldlag
ABNITAN G NN AERNS

Study of words, phrases, and sentences along with analysis of constructions,
componential elements, grammatical categorization, grammatical relations, meanings and

usage with linguistic theories and analytical approaches to these units

209114 FEUUANNUNY 3(3-0-6)
Meaning System
ANEE09909A UM URIN BT UTEIUA LLazizé’uﬁgm’jﬂ WU 28 Uselen
LazdoA21L USELANTEIAIUNLE N1STANLINAININAILTLY N1sUAsuLUaIRINuTLNY
maamummﬁmﬁuéizijmm‘mmsﬁummiﬁmﬁﬂamauﬁa
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Study of the meanings of words and the upper grammatical levels, types
of, semantic categorization of words, semantic change, meaning and the knowledge of the
world

209115 ATWIAENTLAZNITADUN T 3(3-0-6)
Linguistics and Language Teaching
‘Uiz&gﬂ(ﬁviﬁﬂm%l,aﬁ%‘m3‘1/1?051’115%’1?1’1?1(51%L%’15Uﬂ’lSﬁEIUﬂ’]w’lﬁMﬁﬂ AMwfiaes

VE0NAUTENA RANTANANNLANANTETIENTARUN M TidB T an e R UTTINA W

UIsnsnnwemanslulssendldlunisaeuniwuasinujuilunisaeuniy
Apply linguistic principles and approaches to teaching in first, second or

foreign languages, Different methodologies of second or foreign language teaching will be

discussed; special attention will be paid to linguistic applied approaches to language

teaching as well as language teaching in practice

209116 MwFansuazNsAoas 3(3-0-6)
Linguistics and Communication
wdnnistunisdeansiildarvniueiesfiedfy wurfanieniwaianssuy

Aeailasiunisdeans oun nmufuanuda cmenfudien Usunvesntw faudan Sauujdn

mans waznwIfunIsUAsuLUas
Principles of communication using language as an important tool, linguistic

concepts related to communication; language and thought, language and society, linguistic

context, stylistic, pragmatics, and language change

218103 AU 1 3(2-2-5)
Myanmar 1

(%
[ 1

sruudnuIngd lngduiusiussuudes Seuinisasnad MEnnugIu wage

&3
o a a

wandisnatadeiidndy Bouslasadassloaiiugiu Innsils n1seanidesd 23 wasUszlen
fugrumudnieunnsgiuresszuudssnivnidsndndnemans Hnduinuzanwiiions
doansita 4 vinwe Tagldedn deuduazdnnuiiugiy WedeasiSesmuiouazdedlnds Wy
MIuuzihnueazauiIn veniley e Joves Tnewtunmwye ilarsdwiniugiusedu 400
#1 warauddnuTaussamandesiuiinag

Myanmar script system in relation to its phonological system; study of word
structures, sentences structures, basic vocabulary, essential markers; pronunciation
practice of words, phrases and sentences with standard accent, according to the basis of
phonolosgical principles; practice Myanmar communicative skills by using vocabularies and
expressions in basic sentences; express about oneself and self-related topics, such as
introducing self and others, giving address and work information, shopping etc. in colloquial

Myanmar; knowledge of basic vocabularies of 400 words and the basic Myanmar culture
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218104 AN 2 3(2-2-5)

Myanmar 2

SouSuariinduinuenviilensdeansii 4 vinvg A dosfuazduay
Tugduseloafosuiiiedomsniwmaluaniunisalinerludindsesiu Wy asnsodiAatas
Uszdntu deves venfiams wdiFedlndih TngruuanToussiulssloauasdontuundu $4n
ALANGNSTEN TN Ak L Teu Wlansdnyifiug sy 800-1,000 A1 wagA S
Futaussunsdesuiisnduluiinusystu

Practice Myanmar communicative skills vocabularies and expressions in
basic sentences for communication in various situations of daily life, such as telling
routines, shopping, telling directions etc. in colloquial Myanmar; Practice of basic reading
comprehension in short sentences and paragraphs; learn the difference between Myanmar
colloquial and written forms; knowledge of basic vocabularies of 800-1,000 words and the

essential Myanmar culture for daily life

218105 AMwa 3 3(2-2-5)

Myanmar 3

L%EJU%LLa”ﬂﬂNuﬁﬂw”ﬂﬁw”lLﬁami%@ﬁﬁ‘ﬁﬂ 4 inwe TgAdwi desdwazd1uiu
MiﬂﬂiviamwaumuLwaaamimmwmﬂuamumimmaqiummﬂsvmaﬂuuswmm LU
N1SLAUNIY mimmaaams mimemmim L‘Uumu Nﬂ@']uﬁ]‘UIﬁ]ﬂ'ﬂll E]'WUUWWJ’]M‘EMW@&U bbe1e
Hn@ouseauganin lWeuannuney Lﬁ@fﬂfﬂgﬂLLUULL@%?%W‘UﬂTw’mL‘Vliﬂ%ﬂiﬂ‘léﬂ'ﬁﬁ@ﬁ"l‘i RTRIEPN
ﬁwﬁﬁugmizﬁu 1,500 AN LLasmmﬁéfmi’muﬁﬁmwmLﬁaaﬁuﬁmmsammamummﬁuax
USuniieades

Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions
in more complex sentences for communication in various situations of daily life, such as
travel, communications and telling events or situations in colloquial Myanmar; Practice of
reading comprehension on short articles; producing paragraphs and letters with
appropriate language form and register; knowledge of basic vocabularies of 1,5000 words

and Myanmar culture according to situations and context

218106 A 4 3(2-2-5)

Myanmar 4

SouSuariinduinuenrviitansdeansiia 4 vinwg M dosfuazduoy
Tuguusgleadudoutuiiodoasnivimitldesudnaunagsedios Tumdefinuesaula vie
AUADUNTAIUUSUNANSY WU A15ANYT A5V 1 UAY 8 1UUNANILIANGSEee1 81U
Julaau erwasuusziu waziinBeuiseanu ussens a5ue waruansmuAndiulu o
autosaulavIenusiad ofitmusle Lﬁﬂiﬂaqﬁwﬁﬁugmszé’u 2,000 A1 WAEANIAUTMUTITY
winfidRauasmsy

Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions
in complex sentences for communication; expressing more fluently and clearly in

Myanmar, on interested topics or according to various situations, such as education, work,
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etc.; Practice of reading comprehension on mid-long to long articles; summarizing main
ideas and writing essays; being able to describe, explain and giving opinions on interested
subjects or given topics; knowledge of vocabularies of 2,000 words and essential Myanmar

culture

218161 waAnwUIve 3(2-2-5)
Introduction to Myanmar Studies
Soudtoyaugruiiiefostulsemaiounn n1v SeuuazTausssans

oy Tuusunmsinuaumsihdn

Basic knowledge on Myanmar language and culture in Myanmar Studies context

218162 AIAULASIAIUSTIUNLN 3(2-2-5)
Myanmar Society and Culture
Amufifafiudsnuuay Iamsssuniniidedvinadoidnsiniudinvedauly
daAungi
Knowledge on social and cultural influences that shape the way of life of

Myanmar people

219101 AMwSaed 1 3(2-2-5)
French 1
msfinvinuennsdeansnwldaaaluinusedriu ldun nnsils nsma nseu
wazmsdeu Anwhensalssiuloy uayansssunsaaa
Practice in French communication for daily life, including listening, speaking,

reading, writing, basic grammar, and French culture

219102 S 2 3(2-2-5)

French 2

nstininuenisdeasniwlsamaludiausesiu Tdun nsils N13YA N1587U
wazmsdeo ludganumsalfivannvanetu Anwileinsel wazTmusssud S

Practicine in French communication for daily life, including listening,
speaking, reading, and writing in a broader variety of situations as well as grammar and

French culture

219131 miﬁq-mimmmwm%’qma 1 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 1
fauvinwelunsils wagmswaitelluaniunsaiing q ludinuszdfu
The development of listening and speaking skills for a variety of situations

in daily life
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219201 AT 3 3(2-2-5)
French 3
Tnssasenwdsaaaluseduiidudon wunsldneaSumafienisdeasiu
anunsaiing q hennsalseduiigeiu
Complex French structures, focusing on French communication skills in a

variety of situations and French grammar at a more advanced level

219370 mwHSueaiiensieadiond ey 3(2-2-5)
Fundamental French for Tourism
awilfamailtlusnunisieaiion Tneiduineegnisilawazniamadldluns
wuzthanuiivieadien Ialnewas Tausssulng
French for tourism, focusing on listening and speaking skills in presenting

tourist attractions, Thai way of life and culture

219371 awlsaraierIsm LN oLgeTw 3(2-2-5)
French for Career Preparation
A dSaaalun1sUszneuedn Wi n1sadasnu MadeulssTage ns
dun1wal Larn 1S UIUIAINYANY 9
French for career preparation, such as job applications, resume writing, job

interviews, and letter writing

221281 AWUNUATZAUAY 1 3(2-2-5)
Beginning Korean Language 1
Snwssuiialneduiusfussuuides Tassaseuseloniiugusfwitugiu wase
wandlfAtadeiiddny Anvinwenisils We 91U Uavleuy Tannsadeansnvnmaludecduld
Korean characters related to the phonological system; basic sentence
structures; and basic vocabulary and essential affixation. Practice in listening, speaking,

reading, and writing skills in order to communicate in Korean at the fundamental level

221282 AT UNINATEAUAY 2 3(2-2-5)
Beginning Korean Language 2
Anadreusglonneinvaiiielddeansluaaunisaling q lwlauszsiiu anu

Tnssasauselon liensel naenausdnifismuali
Practice of Korean sentences communicated in everyday life situations by

following sentence patterns, srammar, and vocabulary given
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221331 nsflalagnIyanwInIma 1 3(2-2-5)
Korean Listening and Reading 1
?JﬂﬁﬂwmswmmmmeﬁimmﬁwmwﬁauadwﬂLﬁ'mﬁ’wuLam%?mm ‘

JOUAT NITADUAINIY LAY msaumﬂmma‘uLLaﬂLﬂaausuauamammmmuﬂuwauiuamumim

#1199 Wngldsuuwuuselon lennsal wazAdinimuslirseuenmioani
Practice in Korean speaking skill through simple presentations such as self-

introduction or surrounding explanation, answering questions, and sharing information or

idea with the others in several situations by using determined sentence patterns, grammar,

and vocabulary or others

221332 NsflalagNITNANWUNME 2 3(2-2-5)
Korean Listening and Reading 2
?]ﬂﬁﬂwmmjmmmLm‘mﬁim&JmiiwEN’]uLﬁamem’mﬁmLﬁumuﬁﬁaﬁlﬁ%’u

ueunnelngiiuniseenidesiigndes
Practice in Korean speaking skills through presentations showing ideas on

assigned topics with concentrating on correct pronunciation

221381 AWUNUETZAUNATN 1 3(2-2-5)
Intermediate Korean Language 1
Tassasadseloanarhensalnvunmaidudoutu Tnewunmsiusnieiniy

mMazuazings Welvainsaldnvinmaiiedeansluaniunisaliuansefuldedsgniies

LN
Korean complicated grammar and sentence structure with concentration

on verb transformation principles according to tenses and contraposition in order to be

used in communication correctly and appropriately in several situations

221382 AMWUNNATZAUNAN 2 3(2-2-5)
Intermediate Korean Language 2
d1uau s wnmadieinuazdudeou nasnauiindunislddiurulanig
Fanaiiedeasisesrndusssuyid
Korean expressions with complicated structures and practice using such

expressions to communicate with the others naturally

229101 AMuBulailide 1 3(2-2-5)
Indonesian 1
Andwrinugsueng qlunisldnwduleiide loua nsils nsue nseuuas
nsdeu Anwihennsel Tnewilassadalseleafilidudau
Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using Indonesian

with a study of erammar focusing on the structure of simple sentences
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229102 AMwdulatlde 2 3(2-2-5)
Indonesian 2
Anduitnwznisldneidinueiionsdeasanlasadassloafidudouty

wiunsldnwluviuniazaniunisalsng o
A continuation of Indonesian | with practice of four skills in using Indonesian

for communication using more complex sentence structures focusing on usinglanguage in

a variety of contexts and situations

229201 nsile-nsnanwdulailigy 1 3(2-2-5)
Indonesian Listening and Speaking 1
wauwinwelunsils wazmsweaunuilu@iauszdriu msyeldneuiiiewaus uas
nanuABuAARLY
Development of listening and speaking skills for everyday conversation with

discussion to present and exchange ideas

229202 NN50NUNBDULALLTY 1 3(2-2-5)

Indonesian Reading 1

[
=

isuasvinweuasautuglunseuautsIn s duladids Tussaunug
Anwinslddesan Tams wazheinsalildgainniseu
Improve the reading skills by reading basic Indonesian text. Study language

usages in forms of statements, idioms, and grammar through reading

229301 nalsunwdulailide 1 3(2-2-5)
Indonesian Writing 1
Andeunnussinvdulaiifovuindu SeuitesduazAmialeinsal Tu
sUuuUvesMwITsuAssUluy Tuvdesng 9 19y dsau nsiles iesugiia uazTmusssw
Practice writing short essays in Indonesian. Learn to use lexical and
grammatical words used in colloquial Indonesian writing in a variety of topics e.g. social

politics economics and culture

229302 11w FruuarInusTsudulatiey 3(3-0-6)
Language, Society and Culture of Indonesia
AuduRussEnintantwduladi@edvdeauuasausssy tianisldaiuw

sulnilifegregnipamanzauiunamas Tagiinain ameuns Ynanstnsviesl nsuans wiede

gu"‘]
The relationship between Indonesian language and Indonesian society and
culture in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations

though films television news art performances or other media
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776201 ARYUINGINUN TR Y YU 3(3-0-6)
Folklore and Community Development
AIVNNE ANEADY wazUssianveadeyanftu I8n1siiuteyaninivuive
WIS ITAIUINARYUINGIDBNWUY 1IN 30T 19ATIANAUINYUNITRUSTTUlY
Vioedu
Meaning, significance and types of folklore, the collective methods of
folklore, the applications of folklore to design, manage and create innovative products

from local cultural capital

776202 winunsadululanadel 3(3-0-6)
Mythology in the Modern World
AUNUIBLAEAUF A VDIUNNUNTAIN SvEnauazunuImvennunsalui
Usingluderusiuade
The meaning and importance of mythology, and the influence and roles of

mythology which exist in contemporary society

776303 aRvuludefivia 3(3-0-6)
Folklore in Digital Media
Waunsuasnatavesnfvuludeddvh Inseiunuimwaranudfyvesnfivy
AAvianUIInUTEa T
The development and the dynamic of folklore in digital media, the analysis

of its roles and significances in daily lives

776304 aRvufiunIsvioaiien 3(3-0-6)
Folklore and Tourism
Arvuluguzusangidyaimelnusssy anudAyuaznisussendldtoyani
gulunsasasunsioniien
Folklore as intangible cultural heritage, significance, and application of

folklore data to promote tourism

776305 aRvufuAIdeluTInusesniy 3(3-0-6)

Folk Beliefs in Daily Life

afvuAIfuAIde U Ingluinusedriu nsldiansugyalunsfiansun
ﬁuﬂLLazmaNaﬂJadmmﬁa unuminivesrudesedany

Folk beliefs in daily lives, using discretion in determining origins and reasons
of the beliefs, the roles of the beliefs in society
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776306 afwufun1seenwuUlomARita 3(2-2-5)
Folklore and Digital Content Design
nsUszgnilddoganivulunisiiasest 11suny wdadomfmanzansy

nauihwsneuazdeanssuunasosueeylad
The application of folklore data to analyse, prepare, and design suitable

contents for specific targets and commmunicate via online platforms

778201 AWTEAU 1 3(2-2-5)

Vietnamese 1

seuuldes dadnys AAniluginusedriu 300 A1 Hnujiansile ya equ
Felusedund Usleatuilugiu sauishennsaituiugiu 15 dbensed

Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones. Basic vocabulary
in daily life 300 words. Practice in listening, speaking, reading and writing basic includes

certain fundamental grammatical rules 15 grammars

778202 nsils-wAnTE gAY 3(2-2-5)
Vietnamese Listening and Speaking
Anflawazne aunuluiinussiniuiasluinguszadnne 9 10 manssamunaiy
MslEniFes waziansnuAnulum iU gludinusssiunadlunssuadennluiagiu
Practice listening and speaking in dialogue for various conversational

purpose: description, narrative and exchanging opinion in daily activities and current affairs

778311 mMwideausludedianosulal 3(2-2-5)
Vietnamese on Social Media
o o 6 a ] PN 4' (% a a o
Adwi 18 Uszlea wazdnunuildludediaueoulauluivauiu nshnnedoans
Tulandsruosulatluussiiuddey Wy Yeeulal unaueeulay wenndiadu Mheardedlu
FinUsedriulusiu msinavedeyarudednuesulatlulszinusig 1
Studying words, phrases, sentences and language use on social media in
Vietnamese. Communication on social media in a topic; news, articles, applications.

Providing current affairs information on social media

778321 mmﬁaﬂmmﬁaqiﬁﬂ 3(2-2-5)

Vietnamese for Business

AdvmiuazUselendiisaiudoansniaiugsie nmslideyaiefududuas
U3nns nsdanang nswaldneudoansludiinau malsuwenasaiasnu Ussidiudn
lonasdaTeauA dyey1anusIndeneeugsna

Vocabularies and sentences for business, providing information and service,
making appointment, communicate in office, making CV ( Resume), purchase order

documents and business contracts
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778331 NEAUINANY 3(3-0-6)
Vietnamese Study
ﬁﬂmiw‘ummﬁﬂﬁLﬂuﬁugmmaﬂﬁﬂﬂuLLaz’?wuﬁiim%wum Ning

UseTRmaninannauglimans wisugnadinuuwaznisilies
Studying about Vietnamese ideology that is the foundation of society and

cultures, background of history including geography, economic, society and politics

778341 mMwdeauaiiianisuda-any 3(2-2-5)

Vietnamese Translation and Interpretation

ndnnsfugilunsulauazany dunu Usrloauazunanudy q luaniunisal
AN 9 TOUAITINDIUNAUNUY ULWaS U1 TawaUserdunus

Principle of translation and interpretation. Practice translating words, idioms
and sentences in various situations including conversation, song, news, report and

advertising

780111 ﬁﬂ@zmmL%Mi%uﬁuLﬁaﬂﬂiﬁaaﬂi 1 3(2-2-5)

Basic Khmer Skills for Communication 1

n1sHnTInEeda W 81U Weu adwamdny d1uiu deed1 wazunaunuily
FAnUszdriu suuidnusions lnssadaUsslonfiugu ATuanAesEniten e IaLAE AT
Fou idnlarsdwsifiugiusedu 500 d wagarudiieafutausssmensidosiuiisniuly
Piguszdriu

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words in everyday conversations. Khmer character system, basic sentence
structure, the differences between spoken and written language, understand 500

fundamental words and basic knowledge of Khmer culture essentially used in daily life

780112 v enNstuduiionsioans 2 3(2-2-5)

Basic Khmer Skills for Communication 2

nsHnvinwedle we 81U Weu aeAIAN d1uu aegd1 wazunaunuily
anumsalingg insrniseiusarnsdsunenensitensieasideiy Wilasdninugiu
58U 1,000 f1 wazauSeafumusssunsluaniunsaling

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words and conversations in various situations, basic Khmer reading and writing
skills for communication, nderstand the basic vocabulary of 1000 words and knowledge

of Khmer culture in various situations
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780113 vznuustuna1aiion1sdeans 1 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Skills for Communication 1

n19EnTINweia we 91U 1Weu MEAAN 10U DU WATUNAUNUI Y38
Fomnuiiwuiiiutos q 1wu lawan dhe Uszna aavang ma9 asdeuddmwilussdu 1,500
M AnudiRetuiamsssuasdsnuusiisndy

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words and conversations or messages that often seen such as advertisements,
signs, announcements, letters and so on, vocabulary knowledge at level of 1500 words

and essential knowledge of Khmer culture and society

780114 NFAUNUINTYINTIUTInU 21U 3(2-2-5)

Khmer in Daily Conversation

= a i A a £ Na o w = Y o

AMSRAAUNUIAIYLUNTTUUSUNAY 9 MAeTuludindszdriu nsinldines
199 NN AANTdILINLaZNITRNERIIgNAB AL ANTUUS U Sd AL LAY
TUSTIY

Khmer conversation practice in various contexts occurring in daily life,
practicing the use of various Burmese language skills, vocabulary, expressions and

pronunciation correctly and appropriately to the social and cultural context

780115 ﬁﬂwmmwm%uﬂmqLﬁamsﬁami 2 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Skills for Communication 2

nsEninweils we 81 Weu AeAN d1uU do8A UATUNAUNUIAINYTY
do Tawan ameuns s1ensingiimd mam anufsumdmilusgdu 2,000 A1 anufifeadu
SusssusazdnuLsTis Iy

Practice listening, speaking, reading and writing with vocabulary, idioms,
words and conversations from news, media, advertisements, movies, TV shows and so on,
vocabulary knowledge at level of 2000 words and essential knowledge of Khmer culture

and society

780116 nsdeansneausiiienisléauluuiuneng 1 3(2-2-5)

Khmer Communication for Use in Various Contexts

]
a 1 A

0819019 NVNINONITITUIUUTUNAG 9 LTU N15RARDEDETT NITLAUNIS

N19RU NSEUIATT KAZN1T1TN NISRATEYINYZAN 9 NIATWITNT AIANA d1UIU SeAUNTYIN

1% '
A ¥ a

gnaesvunzauiuuTunnadeay Jausssuuazaniunisal anusidesnuiieiiudsaunay
Sausssuans SuieenuudsunUamaziunliilng o

Communicate in Khmer for the use in various contexts such as
communication, travel, finance, banking and occupation, practice in using various Khmer
language skills, vocabulary, expressions, and language levels appropriately in social
contexts, culture and situation, introduction to Khmer society and culture including
changes and trends
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782111 mwanidesdy 3(2-2-5)
Basic Lao Language
a5z noayruy 25300gNd MIazna Adnviuazdsleaidasdiu Tuasdwyi 300 i
Vowels, consonants, tones, spelling, vocabulary and basic sentences with

300 vocabulary words

782112 awamiiiensdeanstudy 3(2-2-5)
Lao Language for Communication
yinwgn1sile ya 91y Weu amwanaiienisieansluaniunisalsing q M dwou
Flalunsieans Turednii 500 f
Listening, speaking, reading and writing skills in Lao language for

communication in various situations with 500 words

782113 AMwanludInUszdriu 3(2-2-5)
Lao Language in Daily Life
d‘ dll aa o w a J Y U (3
Awannlglunisdeansludinuszaniuluianssunazlonianis o Inglddnwi
duluignAeiasiangauiuusunsdALLaz TausTTIATY Twisdny 500 A
Lao language used in daily communication in various activities and
occasions by using correct vocabulary and expressions appropriately to Lao’ s social and

cultural context with 500 words

782114 MwaniiensUssnduiusuaznisuinde 3(2-2-5)
Lao Language for Public Relation and Media Production
wdnnsinwanfienisussrduiusuaznisadeassade fnuensdeutig

nslawauszvduiuduasmsndndoluguuuusing
Principles of using Lao language for public relations and media creation,

journalism skills, advertising, public relations, and media production in various formats

782115 AW UTEAS9ETIA 3(2-2-5)
Creative Lao Language
nslnwariiendniudeudadneasse lusUnuUreIUNAY 9191 a13AR
Foaan Unfosnses
Use of Lao language to compose creative writings in the form of articles

such as documentaries, stories, poems

782116 anfAny 3(3-0-6)
Lao Studies
mmiﬁaaﬁuﬁmﬁ’ugﬁmam% Useiamans deau n1sillosuazTusssuan
nswasuulatasuu il 9
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Introduction to Geography history, Lao society, politics and culture, changes
and new trends

784101 Ussguiosdu 3(3-0-6)

Introduction to Philosophy

ANUYANY ANFN YR WIANTIUT Y IvedlanazTunntaglanaziusanUY
aUvnnfiddny 5 @ Ao eAUTN grainet asinmant a3emans wazgunivemans
FinuaznanuvesinUsvaiddayredanaioaaiadn 17?@1J%’6(1§g1913’3’14@ﬂLLazmi’uaaﬂmﬂ@hw
Aoy

The meaning and attributes of philosophical ideas of the western and
eastern worlds on the 5 major branches of philosophy: Metaphysics, Epistemology, Losic,
Ethics and Aesthetics. The lives and works of great western and eastern philosophers from

the classical periods through a selection of notable texts

784102 USv g iueen 3(3-0-6)

Eastern Philosophy

FaunsuFyinsiuean anuvang nannistunisujiinuuasujisneday
mMsiiuindleussafemnuguuazanudisamundnuugduiie Usvgniu uazuivgmms
LE1T IV SHAYTU

Evolution of eastern philosophy, Meanings and practices emphasis on the
individual duties towards the self and society, Individual attainment of happiness and
success in life in Indian philosophy, Chinese philosophy and Theravada and Mahayana
Buddhist philosophy

784103 USv sz iunn 3(3-0-6)

Western Philosophy

punllauagdiauinisveslsvenin gl’jﬂl,l,@]'ﬂ%“mﬁﬁﬁﬂﬁ’naﬂ atunaulansfa
afolansia asfoinaln avvealafia Usvn gavdseialafa dnvardfyuazanufndiddry
vasUSvynyiunnadelvy dnAnansmvgnaiion wastnAnasyUssaunisaliiey (Ussdndliow)
nsduATIEivsasvNatisukaraneUssaunsaliouluySvan

Philosophy of the pre- Socratics, sophists, and Socrates; philosophical
systems of Plato and Aristotle; post-Aristotelian philosophy and study important themes
of modern philosophy. The rationalist. The empiricist. The synthesis of rationalism and
empiricism in the philosophy

784104 nsldvama 3(3-0-6)
Reasoning
JULUU0IN58NMANE N1TUTHEUNITENAMANG NTBULAYMNTITEUTANINY
LSRR RIRTETR
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Reasoning forms of arguments, evaluation of arguments, critical reading and

writing of reasoning

784105 UverAuaaun 3(3-0-6)
Philosophy and Religion
mwgmmnumLumLLauammmssﬂaﬂmeLLaumam maauwummaqmam

d yig NANTENUNANEUNNRadIAL LLaumaﬂimumﬂiwﬂgmimmqmmmamam
Theories concerning the origin and development of philosophy and religion,

basic teaching of principal religion, the impact of religion on society and the impact of

social phenomena on religion

784106 QFUFNEANS 3(3-0-6)
Ethics
LUIAALAENY WA ANIaTerans mwﬁﬁ&’mﬁumﬁmﬁ@hmimsﬁw N7
ARFUQNH afinavasnIsnIEiluaserans wazAnuleymasuranssaaiy
Major  ethical concepts and theories, deontological theory,

consequentialism in ethics and contemporary ethical problems

785201 Mealu 1 3(2-2-5)
Spanish 1
fdiuazndnhsnsainnanuiuiiugiu nmsesnidesuasinuenisils e
911 Jeuszrudesiuluitnusgdiu
Basic Spanish vocabulary and grammar: practicing pronunciation as well as

listening, speaking, reading, and writing skills at an introductory level in daily life usage

785202 Mwalu 2 3(2-2-5)

Spanish 2

VL’JEJ’]ﬂiiUﬂ'WU’]ﬁLiJULL@ ﬂ‘W‘VI?J‘IA‘WU%'TL! N1SHNI Wol 87U ey LGUEJUIWEJL‘LJ,UF]WVI
wazduanildluiindsysruluganunsalivainanedu

Fundamentals of Spanish grammar and vocabulary: practice in listening,
speaking, reading, and writing, focusing on vocabulary and expressions used in daily life in

a broader variety of situations

785301 MwaElu 3 3(2-2-5)
Spanish 3
hagrnsainmauuazdnidunans fuvinwenisile ya 81u wasdou 1
Uselemiiilassadedudon
Intermediate Spanish grammar and vocabulary: practicing  listening,

speaking, reading, and writing skills, focusing on complex sentences
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785331 nsilauaznsyanwau 3(2-2-5)
Spanish Listening and Speaking
nsflaagnMsanwaduluaaiunsalsng o luiilnuszaniu

Spanish listening and speaking in everyday life situations

785311 NNFEIULATNTIEUN WA 3(2-2-5)
Spanish Reading and Writing
nserudulannuiiunAnassuasMssun el ulutinuszaniu
Reading comprehension of selected texts and writing in Spanish on

everyday life topics

785371 aewaluiiawiounundoulunisussneuedn 3(2-2-5)
Spanish for Career Preparation
AMwalulun1sUsenaue1dn Wi N1sEATIL N1SBUUSEIRED N1SENAwl
LLasmﬁL%uawmaqiﬁaasiﬂqgu
Spanish for career preparation, such as job applications, resume writing, job

interviews, and short business letter writing

789101 douywemans 3(3-0-6)

Humanities Media

anud amidila IRsafudenyvemaniUssiansing 4 msldyuuearusyse
ans AeranukazdmeuINdonainyiin 1w A5UNTIH MdEu Amdne aneuas
AuRsHarAaUENITHANS Laafiansanlundveeni1sasnandus nsuansesn wazUsesaunisal
sauﬁaﬁammwmswmfcjum%amw 23553u n13iles wazgausalfduius fuuiunmeday
wazdnussuluLsazgeian

Knowledge and understanding of various types of humanities media.
Application of humanities viewpoints to make enquiries and search for possible answers
from different types of media, including languages, literature, paintings, photographs, films,
music, and performing arts. Consideration of knowledge construction, expression, and
experiences, together with aesthetic, ethical, political, and ideological implications which

are associated with social and cultural contexts in different period of time

834162 UseTamansalsvadelng 3(3-0-6)
History of Modern Europe

a o a

n1sudadSuma nsuignamnssy Andiedgund Ansasshdenvesglsy
I U 1 :.'; ~ @ a o '3
Anuuadelvd awsalanasen 1-2 glsdluasasundu wazgalaniind
The French Revolution, the Industrial Revolution, the birth of nations,
European empires, modernities in Europe, the World War 1 and 2, Europe in the Cold War

and the globalization
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834223 UsgifmansfaUzuazlusund 3(2-2-5)
Art History and Archaeology
fmun1svesAavzuazndngrumslusiuailudsendlvedudadonoy

Usgdfenans anuduiusivaninniaasegia deu nsdes wazgidlaan
Development of art and archaeological evidence in Thailand from pre-

historical age; relationship with economy, society, politics, and thoughts

834225 SusssusazaUdonIsran 3(2-2-5)
Cultures and Religious Beliefs
nanAaey W5NTIN Useinaluagianianieraul aauiuindinvedauly
Useinelng
Teaching, rites, religious festivals, and ceremonies; the religions and

people’s way of life in Thailand

834242 UsziRmansiowuns Tuoanidedlaaielml 3(3-0-6)

History of Modern Southeast Asia

nsdsunlasszuunsdes wssgiasdeanaindvinavesinsssates
nzduan nsnemvesigufadelnl n13sedisenTaensIvvesUIUNTIIATEN NADAIUNT
Wawssmenazaudandanielunadlasuionsivuazlugaasnsiuiu

The transformation of the politic, economy and society from the influence
of the Western Imperialism; the formation of modern nation-states; the independence
movement of nationalist until independence, as well as developing countries and conflicts

within and between countries during the Cold War

834331 UseTRmansgusuniavilonauans 3(2-2-5)
History of Lower Northern Communities
n1saaeiivesdenusgalurivuaznisiangunianisilioseuitugluvie iy

= = ‘:1' a ! 2w a q' o

Weounile nsidsuudasaniuainveaiasgnisiuizndlve n1swdsuuwdamiedeny

TUFITU LATHFN kazseuuilnAaduvreInIAmionaua
The decline of Sukhothai state and the emergence of the political groups

of the ruling class in the Lower Northern communities, changes of city status to the Thai

nation state, changes in society, culture, economy, and local ecology in Lower Northern

834332 UsgRmandvioaniu 3(2-2-5)
Local History
AUNLNBLATYRULIATEIUSE I RAanSTeshL A 1sifiuTiuTinkar Az
ToyadeuseiRenansanudngiuviesiu wazUseifeansuonia Tnoidunainaesiosiu
LN IZAUFURUSVDIYUYY LU 3nUsTinglvastiosiu waznaenIuni Uaysyrvniviusie
msssegluguvuviosiu
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Meaning and scope of local history, historical data gathering and analysis of
local evidence and oral history, namely myths and tales, focusing on local dynamics,
especially local relations, custom and wisdom which contribute to the existence of

communities

834334 YaymlulseiRemansaiuun 3(2-2-5)
Problems in Lanna History
UszTRmansdunlidleegadndaiedestuiamnmaasugha denu

TAUsTIN NSWes N1SUNATEY LLasﬁmiﬁmmﬁﬁaﬁmmLawwﬁﬁwﬁﬂm
History of Lanna concerned with the development of socio- economic,

culture, political and governance and identify the concerned special problems

834335 UsgTRmandiasughaviesdu 3(2-2-5)

History of Local Economy

SULUUANEY MaUATYEND NIHANUALY NMIAIY UAZHAILINITINUATYEAY
maamumiﬁwmm‘%aﬁmLLagﬁﬂizﬂaumﬂuﬁmﬁu Imaﬁmimwﬁy’aLﬂiiz}gﬁﬁ]ﬁlﬂumaﬂmLaﬂﬂ
Humans saeeudiussewinaiesiufunieuen

Variations in economic, exchange, trade and economic development
including development of network and local entrepreneur, considering both formal and

informal economy, as well as relationship between local and outsiders

834375 UsmARANwITuNMEIMILL LU AN lAY 3(3-0-6)
Orientalism and Colonial Representation
ANMUFUNUTTENINNTHENANIRUUYTNIARAN YA ULATINITOIN ANV DS

glsv Tnsdmanuidsunazdununmsiierfulanaz fusen Tnsamylasiaiawesnuidnuas

yamesn AR IuTINguseISY
A relation between European orientalism and their colonial project, through
the colonial writings and imaginations on the Orient, especially its structure of feeling and

perspectives embedded
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3.2 %9 - UNENa AUNLINIIYINIG waTAMIANITANYIVDI81315E
3.2.1 919159 TURATIUNENENS

=p

¥o-uuena

F5an1sRneranandu

UNd59

AU AAINITANYA #1979 Uszwne 15¥N5ERY
N5 nmsAnw | (Ya/aunniAl
N1SANYN
U2yt | 1edn
wé’ngm
i
1 | wenewa gsinauns A Ph.D. Linguistics The Australian National Australia 2556 8-12 10
ANERI1915Y University
M.A. English Literature Macquarie University Australia 2550
AiF.U. AWSINgY L INeNae el ne 2548
WVeshtleudusu 1
2 | wamdian funsuoa K AfL.0. Mwdangulugiugnw PAINTUUNTIN IR ng 2555 8-12 10
ANANI19158 WA
M.A. Linguistics Option California State University USA 2547
Teaching of Fresno
FiF.U. AYIBINYY UMINYNRYTIUAN ng 2542
3 | wiansnssu esTundena HYIe Ph.D. Language and Literacy in University of Reading UK 2557 8-12 10
ANANI19158 Fducation
Ny NFUSMIINITANY UM INYITHULSADT ng 2551
AA.Y. N13ABUNYIDING Y U INIAUSITUANERS ne 2544
FiF.U. AW1INGYIINT W Inenaeadudny e 2542
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i Yo-uwana AU | AandinsAnen GULELT dnsansAnwanaatu Uszma | Uiid3a | ansznisaeu
N3 msfne | (va/duaniAl
N3N
Jagty | 1dedn
nangns
i
4 | wenug wula K Afl.4l. AAENS UATINYREULTAIT vy 2556 8-12 10
FNENSI1158 PG Certificate Linguistics, Society & University of East Anglia UK 2550
Culture
AiF.U. AWSINgY L INENae el ne 2549
\WesAtieudueu 2
5 | unaniunifall Snvdeg 919138 Ph.D. Education University of Southern Australia 2557 8-12 10
Queensland
Graduate Research in Education University of Southern Australia 2555
Certificate Queensland
AiA.Y. AN Y UNINYISUATUATUNTILI ng 2548
FIFL.U. AYIBINGY UM INYIRYULTAT ng 2543
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il Yo-uwana Aunde | AngAinnsAnn 419131 d15ansfinerainaantiu Uszwe | Uiid1Se | mnszansaeu
N9 nsfne | (va/duaniAl
N1SANYN
U2yt | 1edn
wé’ngm
i
1| WeWAng L5sssu FaN Ph.D. English (Composition Indiana University of USA 2552 8-12 10
FNENSI1158 and TESOL) Pennsylvania
AA.. MwmansUssend WIMeNdeiing ng 2544
AU AWISINYY L INENAeLe vy 2541
\WNesAteudunu 2
2| uNnes Fong 99 Ph.D. Applied Linguistics Boston University USA 2546 8-12 10
FNENSI1158 M.A. English University of Wisconsin USA 2540
Madison
FIFLY. AWIAERS N RRVERGIGTIER ng 2533
AU AYITIUARDINGY U INeauATuASUILIN ng 2528
e sAtleudufu 1 wwaglan
3| wsanivswun ARAITUN 504 Ph.D. Phonetics & Phonology Newcastle University, UK 2559 8-12 10
ARS8 Newcastle upon Tyne
A3, AWIAERS NIV ULIADS ne 2553
AU AMBINGY L INeRegedlnl ng 2550
WNesRtendusu 1
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i Yo-uwana Aunde | AmqAinnsAn #1013 dnusamsinwanaaniu Uszim | Uiid3a | ansznisaeu
N3 msfne | (va/duaniAl
N3N
Jagty | 1dedn
nangns
i
4 | UNgw ‘Wmﬂ@ 799 Ph.D. Literature and Film University of New Castle - UK 2545 8-12 10
FNENI1915E Upon Tyne
M.A. Twentieth - Century University of New Castle - UK 2541
Studies Upon Tyne
.U. 21N THIAINTNUM NS ng 2540
WNesAtsudusiu 1
IREYNDY
5 | wnagAteud arssaay AU Ph.D. Second Language Massey University New 2553 8-12 10
FNERTI9NTE Teaching Zealand
ALY, MIADUNIYIDINGY PHIAINIUUNTINIE ng 2545
AU AMBINGY L INeRegedlnl ng 2539
\WNesAtdeudusiu 2
6* | wevana asdprsuns HYIe Ph.D. Linguistics The Australian National Australia 2556 8-12 10
FNENSI1158 University
M.A. English Literature Macquarie University Australia 2550
AU AMBINGY L INeRegedlnl ng 2548
Nesitleudusiu 1
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Fo-uwana funds | AnqAinsAnen #1013 dnusamsinwanaaniu Usewna AsENITHRU
N3 msfne | (va/duaniAl
N3N
Jagty | 1dedn
nangns
i
7* | unanvIan Junsuia el Aifl.0. Mwdangulugiuenv PHIAINTUUNTINEIFE ng 2555 8-12 10
AERIIATE WY
M.A. Linguistics Option California State University USA 2547
Teaching of Fresno
FIFL.U. AWBINGY UMINYIRYTIUANAY neg 2542
8 uw&msﬁﬂﬁ Fulawu Gl Ph.D. Applied Linguistics University of Reading UK 2555 8-12 10
AARTIANTE A, MWL UTINGVTEULTATT ng 2546
Aifl.u. MWINY WINEFEUANTANY neg 2540
9 | WNANIFAHTI gNFU A AfL.. MWTINGUANY wnedemnaluladasuns ne 2549 8-12 10
FNENSI1158 M.A. Literacy Education Washington State University USA 2549
FIFLA. AYIBINGY UM INYIRYULTAT ng 2543
FIFLU. AYDINGWTINT endeleun ng 2538
WNesAtdeudusu 1
10* | Ygneassad Asiunilena HYIe Ph.D. Language and Literacy in University of Reading UK 2557 8-12 10
ANERIIANTE Education
ne.. NSUIMINISAN UIINIRUUTAIT ng 2551
A, NAUNTYIBING W UTINGNFETITUANENT neg 2544
FIFL.U. NW1DINGYIINT WIS aa Uy ne 2542
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i Yo-uwana Aunde | AmqAinnsAn #1013 dnusamsinwanaaniu Uszim | Uiid3a | ansznisaeu
yINg msfne | (va/duaniAl
n15Anen
Jagty | 1dedn
nangns
i
11 | wanenag fagudng HYe Ph.D. Theoretical Linguistics Georgetown University USA 2547 8-12 10
FNENSI1158 M.Sc. Applied Linguistics Georgetown University USA 2540
9.4, AW1DINYY IHIAINTNUNINESY ng 2536
.U. 21N THIAINTNUNINEIY ng 2533
\NesAtisudusu 2
12 | weefity 389 Gl Ph.D. Applied Linguistics Ball State University USA 2551 8-12 10
AENI19158 ne.l. AN Y UIINEFUUMEITAY neg 2545
M.P.A. Public Administration Southern Illinois University USA 2539
at Carbondale
GGATE dspuaansIeiaans UHINYIALSITUAENS ng 2535
13 | wiwunsnd Junslan K AfL.4l. AAENS UATINREULTAIT ng 2556 8-12 10
ANANI19158 FIFL.U. AYIBINGY UM INYIRYULTFAT ng 2549
WNesitieudusiu 1
14* | wisnnug wla K AfL.al. AAENS UATINREULTAIT ng 2556 8-12 10
FNENSI1158 PG Certificate Linguistics, Society & University of East Anglia UK 2550
Culture
GLATE AYIBINGY L INeNaeL el ne 2549
Nesitleudusu 2
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i Yo-uwana Aunde | AmqAinnsAn #1013 dnusamsinwanaaniu Uszim | Uiid3a | ansznisaeu
yINg msfne | (va/duaniAl
n15Anen
Jagty | 1dedn
nangns
i
15% | wsanilenifail snwdnd 919159 Ph.D. Education University of Southern Australia 2557 8-12 10
Queensland
Graduate Research in Education University of Southern Australia 2555
Certificate Queensland
A3, AWSINgY NIV IAUATUATUNTILIN ne 2548
GIATE AYIBINGY UMINYIRYULIAT ne 2543
16 | weanIivgy1n &Hweuna 919156 Ph.D. TESOL University of London UK 2558 8-12 10
9.4, 21N IHIAINTNUNINEISY ng 2552
AU AWILAZITIUARDING Y UNNINEASITUAERS ne 2547
WNesitleudusiu 2
17 | u9angasny deuas 919159 FIFL.A. AWDINGY UMINYIRYULSFIT ng 2558 8-12 10
Fif.3. AMIEEns HINIAENIEN ng 2535
FIFL.U. AYIBINGY UNINYIFVDUAY ng 2531
Nesitleudusiu 2
18 | u9dAUTT Wiafs 919158 Ph.D. Modern Languages University of Southampton UK 2560 8-12 10
9.4, MWINGY PHIAINIUUNTINEIE ng 2549
AU, MDY L INeaegedlnl ne 2545
WNesitleudusiu 1




85

=p

UNd59

Fo-uwana ALY AMIANITANE #1913 dsansAnwranaandu Uszmne A3TNSEIY
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Jagty | 1dedn
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i
19 | uanaiva laee 919158 Ph.D. Applied Linguistics University of Bedfordshire UK 2560 8-12 10
FiFL.A. AYIDINGY UMINYIRYULIAT Ty 2550
5U.U. Syussenaueans INgRee ne 2544
20 | wgdesn Aedl 919158 Ph.D. Digital Technology and Northumbria University UK 2558 8-12 10
Education
M.A. English as an University of Melbourne Australia 2548
International Language
FIFLU. IIUARNIYDINGY NIV ITUNATAIERNS Ty 2545
21 | UNEINNNT Viioy 919158 iF.3. AMEBING NIV HULIAS Ty 2544 8-12 10
20U Tawaun UNINYIAYFTTUAERNT Ty 2538
22 | wigdoun Jadug 919158 A, mwdangussiaiiiens WIS ATUATUN LA ne 2547 8-12 10
oA
M.S. Counseling Psychology California State University, USA 2544
Fresno
AT AIANALATIZRANERS UNTINYIYFTTUAERS Ine 2538
\NesAtuLIUAU 2
23 | wnanFanyl Usenumes 919138 AfL.Al. NSERUANYIING Y UNINGFUSTIUAARS ne 2548 8-12 10
FIFLU. MsAeasuary UNTINYISeLTo gl Ine 2546
WNsAtELIUAU 2
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24 | wisamensalvile uasdsd 919158 Fif.3. NSEOUNYIBING Y L INENAeLe Ty 2546 8-12 10
AIFL.Y. AWISINYY L INENAeLe Ty 2544
25 | wdasensal nesiv 919158 M.A. Applied Linguistics and University of London UK 2561 8-12 10
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919138 warfidn (Wuusgdmnd lemsnaumuuiuusmdeuiuhuisuuszaadiviumsiate
vifsde JanuavagAneiliianuifismeneniudesnislunsiSeunisasuuasnisiisoedisdeliles
NAUNSANY

6. HANBN/HAANS

nangmsiiszuunaln Tun1359u59n 1A51e9h wazirAuiamiy nanda/nadns fd1Agveq
NANEAS il

1. MiNgnIsIuTITRYadTnsIN1sANSINSANY Ml uasnawiteveseasduay
TanlunnUn1sfing

a

2. vingasanfunisdrmaanufinelavesiidiuladiudsvewmdangns louwn JldUudia (i

Y

UMSAn® Awdiin DEaTa0U AMENITUNTUIIINENERT Lara1Rsdusedmangns

3. néngnsvinmsieneideyaild tefiansanindulumatminevemdngnsvielsl
unasy

wanansaiunsnisuseiuamun nmananstu 6 Useiu wasynanansavinld widnansagyin
mafsuiAsseyalunisUssidiufundngasdug AlamilndiAsaiiomuunmanisiauinasfuss
wangnsnely
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7. inUstnan13Alug1u (Key Performance Indicators) seduu3eyaynes

finstiuesgunananslinlulumunasiunsgiunanansssauu3yans w.m.2565

o
LAEUN

sngazRyan1TUTEIIY

i1

Yii2

i3

Vdia

45

2567

2568

2569

2570

2571

F1UIUD15E
H3UHAYOU
WANgNT

- laifosnin 5 Au
- Wueansdlsulinveundngns

Aund 1 vdngnsladle wae
UsEMaNgnInaeATEEELIaN
MIANSANYINUMANER T

v

v

v

v

v

AuANURVD
9191595 SURAYOU
NANgNT

UAnNIvIN1g
AaAlTEAUUSYlnmse
LIPUN A30ATIALAUING
Anslamningie
ans19158 Tuanwiinsaise
duiusivanviviiaou
NanuUNTIvIN1sesetoy 1
519M15tUTeU 5 Vdounas
Ussinnu /Al uRng
AanAlsEAUUTYINYIe
LAPULN A3DATIALRLINNG
Ansldmningie
ans19158 Tuanuiinsase
Susiusiuanuiviiaou
INauivIn1Teg ety
519M15tUTeU 5 Vdounad
8191385 SURRAYRUNENENS
1w 2 1w 5 Ay Aol
Uszaunsallumunig
UURNS

AaALURYDS
9191383897
WANENT

AaAlsEAUUTY IR
LAPULNN A3DATIALRLINNG
Ammsldmningie
ans19158 Tuanwiinsase
Suiusivanviviiaou
InauyivIn1segstoy 1
19n15tuseU 5 Vdounas

- Jaldieduiuwazdseante

WnnImilanangns
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19821R8AN1TUILIIY

i1

Y2

W43

Viia

V45

2567

2568

2569

2570

2571

4 | AuauURves
913158KaRU

919159U521

- AanAlsERuUIylnvIe
LPULNN A3DATIALRLINNG
Armslaiminingdae
fnans1a138 Tuanuiivtiu
Wioanuiynfiduiusiuvie
anivvessedvdiaeu

- mniuenansdiaounou
inausiiUseneld eylay
AOAITERUUTY93Le
219159 N LAt

a

- AAAlTEAUUTYNIN Y38

A7}
a a A =

AaAIUS IRV LU
uay

- fiusvaunselvhauiiiendes
fuinfiaoulsitiosnin 6 I

- Tneflonansdusyindu
fsuRnTeussluseini

5 | msUuuss
UANEATANTOU

SE8LIANNINNUA

- Apaldiu 5 Unuseu
JEYLLIANVRIMENENT Y130
ageoevng 5 U

dsunanisaiiuny

nsARUFURT 1.1 nsuims
IAMIVENgRIAUUTENA
AENIIUNITUINTFIUNIS
9AuANY 1309 InaiNATEI
VANGATIEAUUTYYINT ..
2565
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a7 nsusslivdasyiudsainisantiunisvewiangas

1. ASNUNIUUTERNSHNAVDINITHOUBATNITUTSLAULSEU

e

1.1 NMSNUNIUNAYNSNTHDY
nangnslinnudAgyiunisuimamdngasliiiussansanuaziiussansuastrsdeiiles
Taglomglufunsimuanagnsnsaeuiaenadesdenisussanansifeusiiaaviseseivias
waNgns 9191394 sURnYeuaeuluwsars1eIvIIEiuAnaensnsaeul uununsteuivessedn
wazindunisianisiiounsasunuunuingilunsmununagnsnmsasuazdniunislu 2 sedy
LouA sEAUTIEIV uazTERUNANgNS
TTAUTIEIY
1) faulan1ANISANY AMENTTUNITUTITNUNANENTILUTEYUTINAUTENINND1915Y
Usgdmdngasuazoransdiaeu WesmAuRiansanununisiSeuivessieivin msesnuuunagns
nsaeuvBsarIEInIIinNINEaNFenAdesTUNANgAsLALNTUTIANANTS B U TIAAn TIves
edvmarndngasvieli iSaeuiivannmansmnzautinsimusinuenisisouiluanssedl 21
nasnaurinwen1sseuinasndinvield In1sinuaznisussiliunanisiseuiednals wmanzay
Undetie uanilusssuiolil tenansusznounsasunientidosiulsyneuiimamnzan viuasie
vl fnsusuusseinmuiiseaulilunanisdndunuvesseinluaian sanuinied
nsAnfEnuumEel e unsiansanvesransTNNTUTMSNUENgATWED 01915Ea0ULs
avmgimasindumsuuuilounumadouivesmein mudeiruonusudidnivantussuuuins
ﬁ"]’mmwé'ﬂqmmmmm&ﬁmmgm (TQF Management) n1elusseziiammuufiunisAnwivesaoe
UYBUAEA SWAZUNINGNTUULTATT
2) FEnINANSAnYY 919sdaeuIzUsslud S eunasnuniunagrsnisaeuusses lag
Usziiuanisnsidmuailunsunisitoudvessein ielinszimyeseunazgauddunisteus
1930 wazihluusunagydmsaoulvimneanuasiiussansamanndely
3) iflaFuganianisfinen onnsdaouasinimsnuranisdiiueuressisin wiey
iueununsUSuUTaitedoyaluld sveiviiinseunguiadesnagnsnmsasunaynsussiliugizou
Tumsufudgsmedvilunanmsfinyviednisinuisoly il A nssunsuimsnundngnsasii
HanseLlunuvesngivluinsunlummugeusziunanga sy
STAUNANGNT
1) AuEnIIINTUIMSNUndngasdnlvidnsniuaeunadugnsveianm uninsgiunans
BousirmualuusunsiFoudvesneivynaamsdnm egistiesiesas 25 vesseiniliUnaenly
wiazn1An1sAne Taedisneded
1.1) fangnssunamuadeufilduuiimnansuysemans lnsnmznssunsnu
HOUARLABNINAINANENITUNMTUSITNUNANGNAS
1.2) ANENTIUNITNIUADUILIANTUTEYUNBUTANIALSUAUURIAaEUNITANY
WoRansaniseivilnasdumedvineiinemuaeuludnsinudun
1.3) AadznIsunsmudousiunsinUssgumudeu Inefiansandsznusneg loun
ANNEBAADIUNTTIANISITIUNTADUMULNUNITISHUSVRITIEIV AIUABARADIVBININTTUNNS
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SeuUNsARUAUNTUTTaNAaNSN19IS8USYRIT18391 (CLOS) Uagndngns (PLOs) nszuiunsinuay
UsgiliuglSou anuRaUnAresrseiuAzuug Wagnauseliunsaauveseasdlagiidn
1.4) diodnfiunsmudeuiasdunda Annssun1IIuAeUILATUNA N1TIUADY

uidlunisUszyunuznssunsuImsnundngns wassenuliauensu iethwanismiuasuly
Muuakuslunsdafanssunisissunisaeulunaseudaly

2) AAENTINNFUTININUMANERT I IBURAN SUTMINaNgRsUsEITnsAnw Lile
Annzinanisdiiunuvemdngasnouiuamanisuvsiauesdenny wardnivantussuy
UIMTTIANITUANGATANUNUAUINTZIUNGNGAT (TQF Management) ¥0aun1INe1de nnely
JEEEIANNNUS TUNTANYIVDIAEUYBUAEASUAL UM TING NG ULIADT

3) AMENITIUAITUSMITNUNANGATIALIN1TUTTIdulATIN sLaEanTTuN W HER NN
lAsINshagyNAaNTsu Imaﬁmumé’a%ﬁ’mﬁgﬂu@w%mmLLazL%mmmw sutadalfinsUssdiun
fanelavesldndonisusmsdnnisnangaslulszsiunisdnfanssuimunddanselasinisiasy
néngnIinag iethwanisuseifiuiniinssiuaziluuiulsansdalassmsuazfanssuludseluly
HUsgans N muaraenAfeIiuAINABINT TR IER

4) wéngns (MesrmAuane) Talvlins3afifervnganevsuinuietansslusunagns
msaeu nauinisiieud saesaunislidUinvmdnnsuidan welerasdiiunfnuaznagns
nsaeulndg ausairluusuldluniswauinisiseunisasulviusz@nsnin uazaiuisala
AUINEMIINISUATLER

a v

1.2 NMINUNUN UM TInLasU SIS e

NsNUNIUNITUIUMTInLasUsTdiugisou sxaniunisly 2 seiu laud sedusedn wae
sefundngns feil

FTAUTIEIV

1) Aaulan1AnTsAnE) ANENITUNITUTIMTNUNENENTILYT8YUTINAUTENTNN019158
Uszdmdngasuazenansdiaey WesudufinnsanunumsiSeuivesneiniismsiauasdsyiiy
JiSoumuiidaousenuuulilunsasnedvianumnzauaenadesiundngasuaznisussananis
Boudfimanisessieinuasudngnsvdolsl dnsiauazmsussidiunanisiSoudedidls nanmane
wianzay Unidede uazdussamiold anunsnazviounuamsniwiaiweifouviels dnns
fmunisnisuarsrozianlunislideyatoundu (feedback) ungisoundela adnsls wlakiunis
HTUIVBIAUENITUNITUTMITNUNANAATUST 011580 aouMAaEI18T e ALTunITUTULALY
unun1sddsumadaiauonurudrsninantussuuuimsinnisudnansauinaeiinsgiu (TQF
Management) NeluszeetIaInUU UM SANYIVRIRENYBEAENTLASININY 1AL AT

2) sEnInemamsfine 919158 gaurUszliuisouwagnumuisnsiauasUsedunadu
svug WigdaTgilasnisinfiazvieunadwinsiFeusliedamnzaunaiiusyavsam

3) WaRuganianisine orvnsdiaouasimimenuramsstiunuresgivndeuaus
uwuMsUSUU I eAniinseuaguitnsiauazdseidiuna et deyadananluldlunisusuuss
sdwlunansfnwnietnisAnuidely el AuznssuNsUIMTNUMENgATILIBLNANT
AfiunuresednluinsanlunisniuaeuseAundnansae
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FTAUNANGAS
1) AngnIsuNIsUIMsundngnsinlidnismiuaeunadugvivesdanauansgiunanis
Fousidmualuwnunisidouiveseivedisdesiosas 25 vearsinmlageulunnaia
nsAnw TaediBnng el
1.1) finnuznssunismudeuiilésuudefianansayuemans lasangnssunsniu
AOUANLERNNIIINAENTIUNITUSMSTIUNENERS
1.2) ANENTIUNINIUABUILIANSUSE YU oUT AN A BUAUTaUAasUN15ANY
Lﬁaﬂmim'jﬁw%ﬂmzLﬂui’laimﬁ%ﬁmimuaaﬂuﬂmiﬁﬂmﬁuq
1.3) AaznIsunsmudeusiunsinUssgumudou Inefiansandszinusneg loun
ANNABAADILUNITIANITSIUNITABUAU LK UNITITEUTVRITIEIVT AIUABAAGDIVBININTTUNIT
SEUNSARUAUNITUTTaNAANSN19S8UTVRT183%1 (CLOS) Uagndnans (PLOs) nszuiunisinuay
UsgiliuglSou anuRaUnArasrseiunzuul Wagnauseliunsaauveseasdlagiidn
1.4) leduiunsmuasuiadeduuds AurnITINITNILABUITATUNA N1TNIUABY
uidunsussguannsUMSUIMIUdngns wasseeliraensu ietdwanisniuasuld
MruakwInslunsdafanssunsiseunisaeulunAseudaly
2) AENTIUATUTMINUNENATIATIBuRanITUTINIMdngnsUszsUnsAnw Lite
Ansginanatuiunuvemdngnsnieunuamanisuiuusaueenmsy wardnlnantuszuy
UIM3TAN1SNANERNTAULNUIALUINTZIUNGNENT (TQF Management) v84u11Inede aely
J888LaNUUIUNTANYIVBIAMEIY BUAENTLAYINTING 1FEUSAIS
3) nanans (MsesIufuAME) %’miﬁﬁmﬂ%mﬂﬁimmwmammﬁmmmmiéL‘%'aaﬂizmumi
fonarUspiufiou randansussfiuguniwineriinug iielvena13didiladsnsussifiui
wanvane aunsatlluiuldlunisuseiugiseuldegnaiivss@nsnmuazasiouseduauaiuna
fuviasvosisou

2. msUsziiumangasluninsiu

iiolildundadoyasineg Tumsusziliugauninuemdngnslunwsiuuasnsussguanis
Sousiaands vdngaslddalitinisussidumiuiianeladendngnsvosnguiidiulddrudssie
AZnnssnan il
2.1 Udnuazdnudin
ANENTTUNTUTMTNUNANgaTInldn1sUseiliuauianelavesidnsonisusmsg
Inn1sndnansnninisine Teglduuvasuniu wav/vsenunanssunsduuuidn uazdnlving
Usziliunuesvesdadinlusunisussguanisidouifinianimnsevdnsinuidgdnianisne
Tnglduvvasuanmifuiniesilio ndsanldsunanisusziduud aznanisuseifiuaningest uay
thiaueluiussyuanznssunsUImsumangns enaunuuazUsuUssmsduiunuvemdngns

TriuszansankazUseansSnaundadu

2.2 Jldinnnuazgiidiuladiubedug
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ANENTTUNITUTMINUMENgRIIAENTUsBduaufianelavesildUudnuasiidula
daudedug nndnsdnw Wetnanisussifiuanuiuusanmsdniuanune? wagthunldlunis
YSUUTIMaNgnInIeseu

2.3 IN39AnIAl

Anuzldfinsdginssnandiainrine Mifefomiinniaiguasionsu sndunaenssunis
funuang Wudesmamidunisldundeauiusastelausuuzlunisuuusmdngnsuaznis
UIMsundngns uenani lunsuiuusmdngnsnuiesey asdimadyinssnanduining
néngns ethdeAniiuuazdeiausuuzanmsinnimdngasiuldlunisiavindngns

3. MIUTEEUNANSANTUUAINNUTNIATIIUVANGAS

[y

UUSUEINT W.A.

o

wangnsinismiuuinsgrunananshindulumunasivasgiundngns s Y
8 7 loun

g
2565 mudatsiinamssiiuau (Key Performance Indicators) fsgylumanad 6 4

1) IueSHESURRYeUningns

2) AandRvesgRSURAveUNaNgNS

3) AEuTRve1919138UTEIMANENS

4) AuaudRveoTeRaou

5) MsUSulgmdngnsmuseUsEaEATifvus

il wéngasiszuvlunisUssifiunansdniunulaedeliinsusfuamuainnisfng
aelusgaunanans nUn1sAne lnemvualndanenssunisuseiliuegiadoy 3 au Usenausiey
fvssnandluauimogatos 1 auildsunmsusisiaanuviineds wagdndunmsUssdulu 2 43
Téun UsediunusuadmunasiannssundngnsssduUSynas wa. 2565 wagUssdiunanasi

AUN-QA (AUN Quality Assurance: AUN-QA) 3sruualdidu 10A auuleunevesumingide

4. nmsmamsuszdivlinaununauuIulsmangns

Mé’ﬂgmﬁwLﬁumsmaLLmuﬂ’me%’wqwé’ﬂqmé’qﬁ

1) NNAIANTSISEY NENgRTUINANITNIUABUAUNTTUTZIIUNTIAAINTTUNNSIT B UNTaOU
wazmsinuarUsuiiufBouiissylilunenunansdiiunuveseinumumuiie
NuNuUTuUTINInNsSsunsaeulus i

2) ynUnsfnu ndngnsdaviisenunanisuImImdngmsUsyitnsfine Wesesuna
msdfiusnuvemangnsluseudnsfnuinazimansaidunisimunuiionauwy
UsuUsmsdansiseunisvedluneivuaziotfulgméngasdely

3) Uszllumnuiianeladendnansvesilaladiudangusiig o lawn 919158 Tdn Jaudin
wazldtindn smunuiiensudgmessmsuimsvdngasislunmsiuiarluusias
5187397 wazillgnisandiunisuiuusmangasealy él’m%’umiﬂ%uﬂqwé’ﬂqmﬁ?u%
nsgvimne 5 T vl ielimdngmsfinnuitualiouasaenndosiuamusdosnsvesdiidan
Iadudannngy
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NMARNUIN

m3UseuigulaswasavanansuTulse wa. 2562 wasndnansuiuuse wa. 2567 (N5l
nangnsUTuUs)

ps1USeudisu e e mEngRIUSUUT 1. 2562 unsvidnansUsuUs 16,2567 wpwiia
a15eM13UTUUT (nsdlndngnsusuuse)

FdausskennienssunsiaIangns

asUUsTAUNTININENANgNS
UsziRuarnaunIeiznnisese1asdysulnveunangnsuaresdussdmanans
VOUIAUNNIINGISUULTAIT 11918 NISANITTAVUTYEYINT W.A. 2565
wad1521991nn155uilannuAniuanglidun 3oy uasdniFouiifesnisidiFouly
VANgAINSANY
mMeTzianudssdienaiinansynuiensuIMIAngasLa NN TUTMIAILEE
n153nNTsTesodsuuLaEn1TgNsTel
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1. msadeuiigulaseaanangnsuTulse w.e. 2562 uazvrangasuiuuse w.a. 2567

YL NUINTY el @7, | ndngasuuuse | nangasuiuuse
i WA. 2565 |  W.A. 2562 W.A. 2567
1| vuedndnwviall lsidaanin 24 30 24

1.1 3v109AU 30 24
1.2 Fdsaulsiduniaein 1 1
2 |wulndvenie Laiawnin 72 108 102
2.1 Fwunu 15 3
2.2 AN
2.2.1 AUseu 54 63
2.2.2 v @en 15 12
2.3 annafnw/Mneu/ Anausunse 6 6
Hnanulumnsusgine
2.4 397N laideuni 18 18
3 | BRIV LADNLES laidaandn 6 6 6
uIUNUIERATINRaaANENgns Liteendn 120 144 132
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2. mdssuiisusedu uazansensusulsamangnslual/Uiudge w.e. 2562 Aunangnsusuuye w.a. 2567

NUIAIYUANE
NNV AN NangnTUTUUT W.A. 2562 NIV NANE NangnsuIulse w.e. 2567 fsziufuuse
nguAvIUNY nguAVIMNY
205111 | mMsHe-yanredengy 3(2-2-5) - ghellegAnUedu nauvinueils-
English Listening and Speaking i\

ﬁﬂwmiﬁqLLazmmmﬁamiﬁami
lngLiuniseanideeuas Uk
vuendes nslénuniimanzaly
gnunsaising q mstausludu
Fou swdamsnseiiniiFes
Jamusssuiiunneg

Listening and speaking skills for
communication with emphasis on
pronunciation and intonation
patterns; the appropriate use of
language in various situations;
classroom presentations,
including cultural diversity

awareness
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NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562

NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567

GUERANTHTIEN

205122

N15B1U-LVIUNTDING 1

English Reading and Writing
Tinwgn1senudulannudiund
VAINVANY Lagyinyen150euaian
Tuguuuusing 9 Mdeslestuuney
Reading comprehension skills for
understanding various types of
texts; writing skills for various
types of paragraphs related to the

reading texts

3(2-2-5)

- FNSI8IV10DN

205131

Tagnsainunsaingusienisaedns
English Grammar for
Communication
Thsnsalnedingudnsunisils
ne 911 Wenluuunee o

English grammar for listening,
speaking, reading, and writing in

different contexts

3(3-0-6)

- ghelleginUedu nguvinuy
QRN

205242

qssmﬂﬁé’anqmmzam%ﬁ’mﬁaaéiu
Introduction to British and
American Literature
fugnnssueidinguuareisiu
15TUNTTUUIZLAYANN 9 lauA 508

3(3-0-6)

- ghellegInUsAu nauaTsaund
AW1DINY Y
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NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562

NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567

GUERANTHTIEN

WA $PENTDY LAY UNAZAT
aﬂﬁﬂizﬂaU‘Uaﬂﬁiﬁﬂ«!ﬂiﬁmLLG]IaB
UL

Background of English and
American literature; literary
genres, e.g., prose, poetry, and
drama; literary elements in each

genre

205251

nsuvailosdu

Introduction to Translation
fonn Uszan wianinadsiwazUsiiu
ﬂzymﬁwuﬁaaﬁlummﬂa AswUa
Uszleauaziunusennlidoya
lAuA ¥1UTELANANN 9 LazaIIAR
Pnawsanguduntwine wag
mﬂmwﬂwmﬁummﬁmqw
Definitions, types, principles, and
problematic issues frequently
encountered in translation;
sentence-level translation and
translation of informative texts,
including various types of news

and non-fictional texts from

3(3-0-6)

- ANS1LIV10ON
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NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562 NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567 fsziufuusge
English into Thai and from Thai
into English
789101 | Houywemans 3(3-0-6) | - Wims1e3lvsl

Humanities Media

a3 enandile eafude
UYWAANTUTEANA 9 N5
LU BEATARS HafauLAY
MFmeUNAeMaINYiA T1an Y1
TITUNTIU NWTEU NINANE
AMBURT AuRTLazAaUENITLANS
Tngiansantuliveanisasnenngs
NsuandeaN wazUszaunisal
iauﬁ’jﬂﬁam’]mmsmqu‘%amw
2385550 N9 LLazqﬂumimiﬁ
fusiusAuuIUNMSdIALLaY
Tustanluusiazyiaan
Knowledge and understanding of
various types of humanities
media. Application of humanities
viewpoints to make enquiries and
search for possible answers from
different types of media, including

languages, literature, paintings,
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NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562 NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567 GUERANTHTIEN

photographs, films, music, and
performing arts. Consideration of
knowledge construction,
expression, and experiences,
together with aesthetic, ethical,
political, and ideological
implications which are associated
with social and cultural contexts

in different period of time

NIV MINYENI nguinweils-wa
205111 | pMrwdanguiilanisiedns 3(2-2-5) | - $renaniuny uasidsuie
English for Communication 5187391
yinwgmsilawaznswiiionisdeans - USuA1edune 51899

lngiiuniseanidesiaruiuy
viuendes nslénuniimangaly
anunsairng 4 msiausludu
Fou swdamnsewiingiFes
Sausssuiiunneg

Listening and speaking skills for
communication with emphasis on
pronunciation and intonation

patterns; the appropriate use of
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NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562

NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567

GUERANTHTIEN

language in various situations;
classroom presentations,
including cultural diversity

awareness

205121

N1381ULTIE1TAR

Non-Fiction Reading

naiomg 9 Tun1se1u ASWRILY
e nsenuiiennandila nistln
DIUUNDNULTIAITARUTZLANAN)
Pndedsiuriuazdesulatl
Reading techniques; vocabulary
development; reading
comprehension; practice of
reading various types of non-
fictional texts from printed and

online materials

3(3-0-6)

- gheldegnquiinweniseu

205212

ANFEUNULAZNT8AUTIY
Conversation and Discussion
WiNweNISNAKIUNTRAUTIENGN N3
WARIAUAALIAY NSVEIBAINN
fneu waznsuimsluanunisaii
nanNuany

3(2-2-5)

205112

NTEUNUIRATN1TAUIIY
AWNDING Y

English Conversation and
Discussion
WNweNINAKNIUNTRAUTIENGN N3
WEAIANUARLILLAYN1TES UMY

3(2-2-5)

- AU DAL SIATIEIV
- YSumasuiesiedviniwine i
ADAAADINUNIYIDING Y
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NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562

NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567

GUERANTHTIEN

Speaking skills through group
discussions; expressing and
justifying opinions; extending
responses and defending ideas in

various situations

PARING N1SVLIYAMUAINDULAZANT
wisndluanunsaifivainuans
Speaking skills through group
discussions; expressing and
justifying opinions; extending
responses and defending ideas in

various situations

205223

A5 UYUITEIAY

Essay Writing
NSWUTEIANUUIZLANAN 9
Toun nseueduieany nsleu
@309 warn S TewT Uy
Writing different types of essays:
exposition, narration, and

description

3(2-2-5)

- gheldegnquiinwensiliou

205213

AWIDINGHNBNTTHDENTLTY
AWINTUALIVIIN
English for Academic and
Professional Communication
NSHNAINYE NN UBIIYINIT
a a ~ A A
LaITITNINONTEDA1TDY9
Useandnin nsitnlaniwnlalu

3(2-2-5)

- U8V AU AIUANUADINT
YoayilaIuladIude
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USUNTIVINITHAEIVITNEY
ey Nvannuane
Practice of academic and

professional English language

skills for effective communication;

comprehending the English
language used in academic and
professional settings through
different texts from various

disciplines

205313

m'iw“ﬂiuﬁ?;mmu,azn'ﬁﬁﬂLaua
Public Speaking and
Presentation
Mﬁﬂmiwﬁiuﬁﬂ;mu WANANTS
thiauaiieTnguszasdsng 4 fupou
msiaue nsfuaideyaile
Uaus m'iﬂa'nfjumwaaﬂ LAYNNT
Usgmalufiguo

Principles of public speaking;
presentation techniques for
different purposes; steps of
presentation; researching

information for presentation;

3(2-2-5)

205314

n'liwuﬂiuﬁ‘l;uﬂluLLazmsﬁ%aua
Public Speaking and
Presentation
Mé’ﬂmﬁwu@sluﬁsqmm WwAdANIS
thiauaiiienguszasdsng o
fupounistiiaus maduatrieya
\ethiaue N1INEIFUNTNAY Uae
nsUsyneludiga

Principles of public speaking;
presentation techniques for
different purposes; steps of
presentation; researching

information for presentation;

3(2-2-5)

- LWUABUS A8
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public speeches; and public

announcements

public speeches and public

announcements

205324

N1581UBIATIZLAZ IR0
Analytical and Critical Reading
NNEENNITOIULAZNATIONITOULTS
ATITA NMTAMITIATIZA NS
AATIZRNUNDUUIZLANAN 9
NSRNN1SIN50le8 98T U
Critical reading skills and
strategies; critical thinking; the
analysis of different types of

texts; systematic criticism practice

3(3-0-6)

- gheldegnquiinweniseu

205325

= a ¥V v Y v
QUETSTNC NI e QT IR (TE
Persuasive and Argumentative
Writing

=% a 1 =
NsENWBUIURUUANN 9 laed
nyjavEneLiiansidutnlauazns
TAuda
Practice of writing various types of
texts with persuasive and

argumentative purposes

3(2-2-5)

- fins1eAv109n LaziiA1asule
e lUTINAUTIEI 205233
NMSWEUSE9ANY (Essay Writing)
lunguiinwen1sideu
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205426

NITVYUIIBITUNITIVY

Research Report Writing
1AT9E5191ar09AUTENDUTOITIB9 U
Mm% Fnvemsdewdion1site
A N13508AAIN N15ATUAIIN N3
A duiin nsdanseviteya N3
Feudeds waznsldnwiiienis
WHULTIYINIT NITTEUTIBIIUAT
Weluideoiianaulauaziiesdos
NUMANGASN¥ING Y

Structure and components of a
research report; writing skills for
research including paraphrasing,
summarizing, note taking,
synthesizing, citation, and
language use for academic writing;
writing a research report on a self-
selected topic related to the field
of English

3(2-2-5)

- ellagnquiinwenisideu
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205121 | N138UAeE5AR 3(3-0-6) | - 18119 NNGNIVIVIN LAY
Non-Fiction Reading - USumeduneselviinsedu
Ns8uUNeILTIENIAR Lagldvinuy T

N159U NAIBNITONU LALNATIoNT
SgusmAng

Reading non-fictional texts by
using reading skills, reading
strategies, and vocabulary

learning strategies

205222 | N15IUTINATIZRUALI0] 3(3-0-6) | - 18019 NNGUIVIVIN LAY
Analytical and Critical Reading - USUsvasied
NN99IUUNBIUUTELANAN ) TABN1S - UuAesuesedn i
Anseiinguizasiuazindoses ANIHPANNTY
HLT8Y N1TTTURAENITIHUNTENTIN
v o

Guamaﬁf%ﬂLLazmmﬁmﬁﬂuumém
muﬁ%mﬁmsaﬁwém

Reading different kinds of texts by
analyzing the purposes of the
writers and tones of the texts,
identifying and distinguishing
between fact and opinion and

criticizing the text
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NENiNYEN15 Ve

205131 | lagnsaluaznisideu 3(2-2-5) | - 1811910V INU
Grammar and Writing ~ Usudesneden anndiu hensal
nsWweulsloaviinnig o Uy Mwdanguiiontsdeans
Aefulennsalwaznisilou wu (English Grammar for
mMadeulselonilsianysal Communication)
FoRanaatunisliadeamunessa - YSUAI95U1851879%0
MU waznIskUIUsElen
Writing different types of
sentences; grammar and writing
problems such as sentence
fragments, punctuation errors,
comma splices, and run-on
sentences

205132 | n1silgugantin 3(2-2-5) | - viiwsedvlnl

Paragraph Writing
mMsdeugontinusznneng q Wiede
AMNNLIY Mslisulsylealaniy
nanuavUsglepatiuayulaglie
Feulesrudn

Writing different types of
paragraphs for meaningful

communication; writing a topic
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sentence and supporting
sentences with discourse

connectors

205233

NSLABULTYIAY

Essay Writing
NIAURTBIANUUTZLANA 9 LYY
ASWYUBZUIAIN NISLTEULET
1309 WaTMIToUTNITUU N3
Weugalseuiisu nsieulauds
LaENISLEUTSLLUTNY

Writing different types of essays
such as exposition, narration,
description, comparison and
contrast, argumentation and

persuasion

3(2-2-5)

- 1819 NNGUIVINBEA Y
- USuswasiein

- USufesuresedlaeiy
Uselnnnsilguse syl
ANAAINVANENINTY

205434

NSLAPUTIBIIUNNSTIY

Research Report Writing
LUIARLAZUTELNNYDINITIY
1A3985191aE0IAUTENDUYBITIEIY
5398 N15WEUN9BIN18lus
FIEULALNITREUUTTUIYNTY N3
Muazn1slgus18UnTIvely

3(2-2-5)

- 18N NNGNIVIINBEA 1Y
- YSUsHas1e7wn
- USumesuiesiedvningedu

v

Ju
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wideiitanaulauasietestuaan
AYIDINY

Concepts and types of research;
structure and components of a
research report; in-text citations,
and references; conducting and
writing a research report on a
topic of student’s interest in the
field of English.

NGUNYIAENT NEUNTYIANENTAIHIBING Y

205232 | mwmansnndanguiliasdy 3(3-0-6) - fhevedvilleglunuiniyien
Introduction to English \den
Linguistics

osdnufidesiuieatuieuas
STUULEYY SEUUMISZUUIAUAE
Uselum seuu Aanuvungly
ANWDINY Y nsiAsuuladves
ANIDINYEAUAINULIAN

Basic knowledge about sounds
and sound system; word, phrase,
sentence, and meaning structures

in English; diachronic change of

the English language
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205233 | dNANEnsULazasINGINIDINg 3(3-0-6) | 205241 | dnAnansuazasIimenntesenge | 3(3-0-6) | - WasusHaswIv

English Phonetics and English Phonetics and

Phonology Phonology

deauwazszuudeslun1wding e \d@ewazszuutdeslunivwiding

Tneuenduase @omdyvuy Tnesiusendssasy doandyous

ofvagildlunsoonides Aniteug oforeildlunsosnides dudisug

Mheldes mhedeges ngnis neLEYe niiLdesgay ngns

WasuuUandes Tassadamensdnis WasuuUandes Tassadanensd ns

AUAINTNLUT waZVINUDILFS AUAINTUNLUT Lazyinuoudes

English sounds and their systems English sounds and their systems

including vowels, consonants, including vowels, consonants,

organs of speech, minimal pairs, organs of speech, minimal pairs,

phonemes, allophones, rules of phonemes, allophones, rules of

sound change, syllable structures, sound change, syllable structures,

stress and intonation stress and intonation
205334 | 23TIWINWUAZIINGFUNUS 3(3-0-6) | 205242 | 23ININEUAZIMNYTUNUS 3(3-0-6) | - \WaABusHATIEIY]

AWNDING W

English Morphology and Syntax
lAssadewesan 2auazUssloaly
Mwdange TnesaiEossndny
WAUAT dUANRLNAT @ULRNYINEAN
NUILAN UUILAERE LATIASI9IA

AWNDING Y

English Morphology and Syntax
1Assasewesan 2auazUseloaly
Mw1dange Tnesamdesndng
WAUAT dUANRLNAT @ULRNYINeA
NEA MILAEeY LATIASI9a
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lassaiauseloanazngud
NNEFURUS

The structures of English words,
phrases, sentences including word
roots, bases, stems, prefixes,
suffixes, morphemes, allomorphs,
phrasal and clausal structures,

and syntactic theories

lassaiauseloanazngud
NAYFUNUS

The structures of English words,
phrases, sentences including word
roots, bases, stems, prefixes,
suffixes, morphemes, allomorphs,
phrasal and clausal structures,

and syntactic theories

205435

awanansUszandidasdu
Introduction to Applied
Linguistics
nsUszenAlgAIuINIanIwIeEns
laun MeA1EnIInINe
AWIPERTAIAL NEILaT TAUSTIN
WU IWBIngelan AuaIvIRIe
TneiusoinsiSounsaou
MRl TEna n1skla kagnis
doans

Applications of the knowledge on
linguistics in various fields,
including

3(3-0-6)

- ghedvileglunaivien

=l
L8N
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psycholinguistics, sociolinguistics,
language and culture, and World
Englishes, focusing on

foreign language instruction and

learning, translation, and

communication

NEUIY1ITIUAR NGUITIUARNTYIDINYY
205141 | wasuunInuaslssiy 3(3-0-6) - rednluaglunaneaivien
Greek and Roman Mythology \den

s3I nuaglstunidfy
wwIRAnaNkar U Unatveun
ﬁmmﬁﬂimg%ﬂumwmaz
350uNITUASanguuarlude
aalelol

Major stories from Greek and
Roman mythology; recurring
mythological themes and
allusions in the English language
and literature and in the modern

media
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205243 | 2550unSsuSR8UAINIWIDINg Y 3(3-0-6) | 205252 | 295uNS5U3DEUAINWIDING W 3(3-0-6) | - USuTauaystasedan
L‘ﬁaﬂﬁu English Prose
Introduction to English Prose psfUsEneuiuguLardnuazd iy
pafUsznouiiuguuardnuadfty YIUUTERUTT08UNINTHITINGY
P9NUUTERUSF08UAINYIBING Y WU Bosdu iy uarunazas
WU 3esdu willens uarunazAs Aazisunlagldiunfananynig
AnszndrunlagltuuiAnnanyig 1370UAR
135UAR Elements and characteristics of
Elements and characteristics of English prose, e.g. short stories,
English prose, e.g. short stories, novels, and plays; textual analysis
novels, and plays; textual analysis based on major literary
based on major literary approaches
approaches
205344 | 255UNTIU508NTDIN1WNDINOY 3(3-0-6) | 205353 | 2990UNITINIDINTDINTHIDINGY 3(3-0-6) | - USuTiouaysasedan

Wouku

Introduction to English Poetry
psfUsznauiugwveniinug
AWBINgE NsENIININNAL
sUnuUMsussnIinusid ey ns
AATIRAUNTEANLASUIAAYEN LY
NINNUEIINYARIIY

Poetic elements in English

poetry; use of figurative language;

English Poetry
osfUseneuiiugiuesniinug
AWBInNgE NMSENIYININNAY
sULUUMsuRsnAinusid ey ns
AATITAUNTEA LA RIAAEN LY
NINNUEIINYARIAY

Poetic elements in English poetry;
use of figurative language; major
aesthetic  and

poetic  forms;
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major poetic forms; aesthetic and
thematic analysis of poems from
different periods

thematic analysis of poems from
different periods

205345 | wualduuazuszinuluassund 3(3-0-6) - emeiviveglunuanivien
AWNDING W \den
Trends and Topics in English
Literature
Uszihutlagiulumsfineuas
AATILIITIUARNILIDING Y
Current issues in English literary
study and analysis.
naxivINsila nauNIswUa
205252 | nsudadengu-lneg 3(3-0-6) | 205261 | n1suUadengu-lneg 3(3-0-6) | - USusiaseivn

English-Thai Translation
nsHnulafunUssanuans
ANNEEN wansrLARWIY Larns
Wt Teunsundeassanises
WA FUNARATIIINGUNIHALLAL AT
Usasy 9 ensenguiu
nMwlnglpgfansanuseihunig
TUUFTINVRIRIUNAUAT

Practice of translating expressive,

opinionated, and persuasive texts,

English-Thai Translation
wdnmsulanarUseidiutgmiing
vaglunisuva msinudaluseduan
oG

Usslen wazdormnuvisedentidue
NFAUNYUTLLANAIS 270N
Mwsanguduniwlng

Principles of translation and
problems commonly found in

translation; practicing translating

- USumasunesnedv lnang
A5LYULATUALTYLINTU
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speeches and addresses from short texts or paragraphs from
English into Thai with sources in different types of texts
consideration on the cultural from English into Thai
issues in the texts
205353 | nsuualne-dsnge 3(3-0-6) | 205362 | n1sudalne-dengw 3(3-0-6) | - USuswasiedan

Thai-English Translation
nsEnuUadIunysznnians
mmiﬁﬂ WEAIANAALAY WaEANT
Wt Mud drundpassainides
A9 FIUNARATIIINAUNINAULAZAT
Us175e amnnwninedu
Mwdnge Inefiarsanusshuns
TAUsTTNTOIIUNAURTY

Practice of translating expressive,
opinionated, and persuasive texts,
including selected fictional texts,
speeches and addresses from
Thai into English with
consideration on the cultural

issues in the texts

Thai-English Translation

LY [ =
nanmswlanasUsenudeyninnu
voglunisula nisinudaluseauei

a ¥ A ! %4
18 Uselen wagdemiunsgenin
f9) MNAUNUILANAIS 270
mwlnefunwsing e
Principles of translation and
problems commonly found in
translation; practicing translating
words, phrases, sentences, and
short texts or paragraphs from
sources in different types of texts

from Thai to English

- YSumesuiesnedulyiaing
ASTTULATIUALNYUINTUY
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205454

mmﬂa%’uga

Advanced Translation
nsRnuUadunanizaiviivn oo
1IIUNTTU LATHFAT 5309 N13LileN
FAULALINGIAERS TINDUBNENT
AN9NINTINST NNTDIngulu
Mg waganneinedu
AYIDINYY

Practice of translating texts in
specific fields including literary
works, economics, business,
politics, society, and science from
English into Thai and from Thai
into English

3(3-0-6)

- emeiviveglunuanivien
\Hen

NHUNTYT

o A W I3
a@ﬂquWQQQQUﬁzﬁQﬂLQqu

205371

AYIBINYEIIND

English for Business

N5lEN 1N BTN AIFENILT
3309 M3asuAN NMsdgududin
UBANL INNULLTIFIND N15O5UNY
N3 UseiRgediui nszuiunis
alAsau N1sdunIvalU N3
AUNUIINSANY NM3TAUsEYU N3

3(3-0-6)

- §rgunNngIvIGeN

- USusviasednn

- YfuseBugnednlaeiiia ng
AUNUIMIEINIAN NsTRUTEYY
N5REUNTENTUTEIN WA
189U TUTZY
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WeuNsEnsUsEYd kags1eauns
sz

English for business purposes;
business vocabulary; summarizing
documents; writing memos;
correspondence; describing graphs
and charts; application letters and
resume; job application process
and interview; telephone
conversation;  conference and
meeting process; agenda and

minutes

205372

Awdenguiiagsialsausy
English for Hotel Business
ﬂwwé’aﬂqmﬁami%amﬂmmuﬂ
A9 p0alseTy TN Laundeusy
UNUAUTEAUNUS LN UNNITAANA
WNUALLUIY LHUNDIANTUAY
\A3aeR

English for communication for
different departments in a hotel

business, including reception,

3(3-0-6)

- §1gun NGV LGN
- USusviasednn
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public relations, marketing,

housekeeping, food and beverage

205477

Mensengesiianisvioaiien
English for Tourism
mwdangulunisindedeasuas
Tuinmslugsiamevieadionlusedu
ViosAuuaY

szavlan lngluiuysyiRaans
Tusssu MUsTIUENUsHNdT
Lﬁﬂ?ﬁi’faaﬁ'm;mwmwazamuﬁ
viendienlulszimalng

English for communication and
services in tourism industry at
local and global

levels, focusing on the history,
culture, and tradition related to
tourist destinations and

attractions in Thailand

3(3-0-6)

- rgunnngivIaen
- USusiasedan

205478

Mensenguamiude

English for Media
nIRnlginyrn1¥I99nguNIUY
nsfnwnenuazusuniiieades

- §gunNNgIvIGeN
- Uudouagsiianein

- YSuAesueseinnlv
ATEUARLABUTELANANSY

'
a

AsiunLazFonIa

[
v A

YNED
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Fusrududouszinenge Wy de
Aefiant uazdondiia

Practice of English skills through a
study of the English language used
in content and contexts related to
various kinds of media, e. g,

printed and digital media

nguIvILAeN

nguIvIaeN

205427 | NS UBULTASN9ATIA
Creative Writing
NANNSWHUTIAT19ATIANITITBY
Uszamangs veansanuasuiind
PUUYINITIUNTTULALIDUAL
w3aadlerneg lunsdeu
Principles of creative writing;
writing a variety of genres both
fictional and non-fictional;
examination of literary
conventions and writing

techniques and tools

3(2-2-5)

- ANS1LIV10ON
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205346

Bossuadelu

Modern Short Stories
peAUsENOUTRISOIEY MTIATIEN
LazirnnuFosduasislmlisimun
Elements of short stories; analysis
and interpretation of selected

modern short stories

3(3-0-6)

205354

Sossuadelu

Modern Short Stories
p9AUsYNOUYRIE DI NMTIATIZI
wazirnudosduasislmifismun
Elements of short stories; analysis
and interpretation of selected

modern short stories

3(3-0-6)

- YSUSHRT1970

205447

Ug1899NEUATILNSNU

British and American Novels
E]\‘iﬁﬂizﬂ@U‘U@QU?ﬁUWUgﬁﬂQHLLaz
DLUSAU MTIATIERUALRAIUWY
Ugnedangu
nazeuSiufnassangAsie
Elements of British and American
novels; analysis and interpretation
of

selected British and American

novels from different periods

3(3-0-6)

- ANS1LIV10ON

205448

UNAZATIINOEUATDLNSAY
British and American Drama
29AUTZNOUTVDIUNAZATOING WAL
DLISAU NTAATIZIUALHAINUUN

3(3-0-6)

- FNSI8IV1DDN
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avAsdnguuaraEtufidaassann

gARa

Elements of British and American
drama; analysis and interpretation
of selected British and American

plays from different periods

205457

nsuUanegsianazdeansulavy
Translation for Business and
Mass Communication
nann1suaznatonisulauszleauay
TOAINUNNGINILALNIT
"?iamimasuu

Translation principles and
strategies of business and mass
communication

texts

3(3-0-6)

- FINSI8IV1DDN

205455

n'liLLUamﬁmJ']ﬂ']aﬁ%mm']w
Translation for Health Sciences
% aa
MaNNITWaLNaIoN1skUaUselen
LLazSﬁ’ammmﬁwmmam%qmmw
Translation principles and

strategies of health sciences texts

3(3-0-6)

- FINSIEAB1DON
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205456

nsudameInedansuas
walulad

Translation for Science and
Technology
nannsiaznalonisulauseloaiay
YOANUMIINYIFERSLaznAlUlad
Translation principles and
strategies of sciences and

technology texts

3(3-0-6)

- FNSI8IV10DN

205361

AYIBINYEIIND

English for Business

N3N Nguaegsna A dw
W53 MsasuAn Msdeududin
oAy

INVUULTITIND NITBDIUILATIN
WwNUaEiATY UsziRgedium
NILVIUMTALATIU kY
QREGHERITINN

English for business purposes;
business vocabulary; summarizing

documents;

3(3-0-6)

- reluneindsdu nau
Mwdangwieinguszasiianie




153

NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562

NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567

GUERANTHTIEN

writing memos; correspondence;
describing graphs and charts;
application letters and

resume; job application process

and interview

205371 | AMW199NE HIAN LASIRIUSTTH 3(3-0-6)
English Language, Society and
Culture

NNYe NAUARYNIIEIAN HDN1Y
AMUALNUGTEMI AW
TUUsTIN NSIEAWIUUTUNANSE
smdin1svelny naislun1ve3ed
nstdAmann dnwaeinniesianis
TN

Skills, social attitude to languages;
the relationship between
language and

culture; language use in different
contexts including apologies,
request strategies, polite terms,

and gestures

AWIDINGY F9AN LASIMUTITTY
English Language, Society and
Culture

A1 deau wazTamsssudidu
ANYULRNIEYDIUTHNALNA
ABIBINGUANN 9 laun Uszne
9Ingw anonLaus ad loshaus
AvSTOLUSNT WALIAT DRALATLAE
wagiBuaun maamummé’mqwﬁ
Tluiaunssurng 9 1wy n1sveses
N15U8lNY N1SVBUAM AIYH LAZNIS
AOUTUAIU

Unique linguistic, societal, and
cultural traits of various English-
speaking countries: England,
Scotland, Wales, Ireland, the
United States of America, Canada,

Australia, and New Zealand,

- Ususwasedann

- Usumesunesiedn v
AseUAgUIWISINguiililuTe
UNTTUAN )
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including English used in varied
speech acts such as requests,
apologies, gratitude expressions,
compliments, and compliment

responses

205381 mmé’anqmﬁamwiauﬁm 3(3-0-6)
English for Tourism
mwdangulunisindedeasiaz
Tuinslugshamevieadionlusedu
Viosduuas

seavlan laeiuuseiRmans
Sausssu vuusssuleuUsyng
Lﬁaﬁaaﬁ’qumwazamuﬁ
vieadiealuuszindlng

English for communication and
services in tourism industry at
local and global

levels, focusing on the history,
culture, and tradition related to
tourist destinations and

attractions in Thailand

- freluseivdedu nau
AN e TngUszaIAane
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205382

AMwanquiitagsnalsausy
English for Hotel Business
ﬂ?iﬂ’]ﬁﬂﬂq%Lﬁ@ﬂWi%@ﬁ’]ﬂuLLNUH
A199 vedlsansy Taun ununsousy
WNUNUSZT AU USLAUNNTHAIR
WHUALITIY WHUNDIANSIAY
Lﬂ%@ﬂall

English for communication for
different departments in a hotel
business, including reception,
public relations, marketing,

housekeeping, food and beverage

3(3-0-6)

- $helusedndedu ngu
AN e TngUszaIAane

205383

Awdanguiitagsiasnenisu
English for Airline Business
mmé’qﬂqmﬁamsﬁamﬂuqﬁﬁﬂms
Junazianssuilientos Teun
ANWDINY Y
dvsundnaudeusuuuaiesdy
weinuAARuRY Adniiazduiy
fltruglagansuaze

Aedes

3(3-0-6)

205373

Awdenguiiitagsiasnenisiu
English for Airline Business
ﬂﬁ‘mé’aﬂqmﬁamiﬁamﬂuqﬁﬁami
Junazianssuiliertos Teun
ANWDINY Y
dvsundnaudeusuuuadesdy
weinueiuRy Adninazduay
ltruglasansuaze

Aedes

3(3-0-6)

- YSUSHRTI970
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English for communication for
airline business and related
activities,

including English for cabin crews
and ground staff; vocabulary and
expressions used with

passengers and related people

English for communication for
airline business and related
activities,

including English for cabin crews
and ground staff; vocabulary and
expressions used with

passengers and related people

205485

mmé’\inqmﬁami?iam'smmm
English for Mass
Communication
mmé’ﬁﬂqmﬁamsﬁamsma%u
ud 91 Wemdmiumeunsun
dumesidnunnmeunsunluwan
wazdoyaUseuduus

English for mass communication,
including news articles, web
contents, movie scripts,
commercial and public relations

announcements

3(3-0-6)

- frelueivdedu nau
Mwdanguieinguszasiianie
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205484

AwSanguiite IngUszasAne
NNNY

English for Legal Purposes
nsldmdmiuazadmangmne 7
\Reafusyuunguang szuuma
NOVUUUNILALNYUUEDIYN

The use of legal terminologies
and phrases relating to legal
systems, court systems, and civil

and criminal laws

3(3-0-6)

- FNSI8IV10DN

205355

WaAuunInwazlsNu

Greek and Roman Mythology
s nuaglstufidfy
wwIRanaNkarU Unativenny
ﬁﬂuﬂuﬁﬂﬁmg%ﬂumwmaz
2350UNITUASanguarlude
aalelol

Major stories from Greek and
Roman mythology; recurring
mythological themes and
allusions in the English language
and literature and in the modern

media

3(3-0-6)

- 18119 NNGUIYITIUAR
- YSUsHas1e7wn
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205374

AT WEMTUNTAUAFINN
English for Health Care

fnwd sUUsglen wazduuildly
FTwAsatUInemansguam lag
mi’E’JmJuL%ﬁam{Luﬁﬂmmimmﬂq
DULASLTEU

Study of English terms, sentence
structures and expressions used in
health science- related
professionals; communicative
practice in speaking, listening,

reading and writing skills

3(3-0-6)

- NS

205375

mMedenguansuladannd
English for Logistics

Anwiguwuu laseasns Adwe
MwanguiteRmuinuglunisils
WA 91U waTLYeY \fiedeans funns
Innsladafnduazlaguu 1y
MSIIUEY M3IRTETRENT NSHER
N19N32AN8AUAT FUAIAIASILAZ
AIEUAT N1TUTNNTENAT Walulad
dusunisinnisladafing

3(3-0-6)

WANSN83%0
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Study of forms, structure,
vocabulary for skill development
in listening, speaking, reading, and
writing for English communication
in logistics management and
supply chain, such as planning,
procurement, production, product
distribution, inventory and
warehouse, customer service,

technology in logistics

205376

AEDINEEINTUNITAAN
English for Marketing
vinwglunisila we 61w uavdeuy
ﬂﬁ‘lﬁéjﬂﬂﬁ]‘wl,ﬁami@mﬂLLazﬁﬂﬂﬁﬂJ
fiderdos liun nsidennenisnan
WALLYNITAAM NIFUNAUBDLAY
339 nslawa LaznIs
Usgrduius

Skills in listening, speaking,
reading, and writing English for
marketing and related activities,
including marketing research,

marking campaigns, presentation

3(3-0-6)

- NS89
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and pitching, advertising, and

press-release

205423

N158IUTITINIUALIATEGANENS
Readings in Business and
Economics
NIEIUUNANULALLONATTLTIGINT
LL@%LFIW@W}&G}% msHingnusiion
TaanudAyLazN1SAALMINEUN
9IUTIINALLATYTAANT
NsANWIAANTILTIgININAL
WISUFANENS

Reading articles and documents
related to business and
economics; practicing reading for
the main idea as well as
interpreting business and
economic texts; studying business

and economic terms

3(3-0-6)

- WNSIE3

205444

UIINTEDeNgElan

World Englishes
UsgTRAanstaz I TauInIsues
ANYIBINGY NITUNINTLINEVBI
AW1DINQY NITHULUTVD

3(3-0-6)

- WNSI83




161

NUINIVUANE NangnTUTUUT W.A. 2562

NIV NANE NangnsuIuuse w.e. 2567

GUERANTHTIEN

AIWIBINGY NITATNNTOULUIAA
wunwdangulan sudsdnlles
ATHAY WaYAIUVAINTAEVES
N1V

The history and evolution of
English; the spread of English;
variation in English;
conceptualizing World Englishes,
including accent, dialect, and

variety of language

205445

awenansUszandidosdu
Introduction to Applied
Linguistics
nsUszenAlgAIuINIanIwIeEns

flupansanIeine 9 saNdensseus

LAYNITAOUNTYINEDY NWIPNERT
ININYT AIWFENTAIAN NTWLAE
TAUTTTY LATNYNAINAWIDINGY
Tan lneifuiinagmsnisdeans
Applications of the knowledge on
linguistics in various fields,
including second language

acquisition and pedagogy,

3(3-0-6)

- §18319NIVTIAU NGUIY
AMwAEns
- USusiasngidn
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psycholinguistics, sociolinguistics,
language and culture, and Global
Englishes, focusing on
communication strategies

205446 |Hadafaassnienrwidarand | 33-0-6) | - ifiusredvil
AWDING
Selected Topics in English
Linguistics
Usgiduilagiuieiuindn noud
wagNsANEIMIINIBIAERS
Current issues in English linguistic
concepts, theories, and studies

205456 | M2tRANEIININITIUAR 3(3-0-6) | - §183191NNFLIVITIUAR

AWNDING Y

Selected Topics in English
Literature
Uszinutlagiulumsfineuas
AATIITIUARNILIDING Y 91U
Issaunssuiidusiunuresyssiiy
FI99)

Current issues in English literary
study and analysis; representative

works from the selected issues

- USusiaseiv wanldeude
391 970 205345 Trends and
Topics in English Literature

- Y5UA193U1891879130
Uszinutlagiulumsfnuuas
AATILYITIUARNIBINGY
Current issues in English
literary study and analysis lag
i ussanssuidusunu
YBIUTLLAUANS
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representative works from the

selected issues

205463

mmﬂa{ly’uqa

Advanced Translation

N5 nuUaanIzn19a1nEIunid
mm%’u%@umnsﬁummwmé’aﬂqw
Wuatwilne wazarwilnedu
Murdanguiiieliiinaaudala
Aerfuussiuiluninisuady
UNLANWIENIT 5218901519119
Palananlunsulakarn1suTuls
UnwUa

Practice of translation of more
complex texts in specific fields
from English to Thai and Thai to
English  for understandings of
common issues in the case of
specialized translation as well as

error recognition and revision.

3(3-0-6)

- §18319 N 3V0AY NGUIYINTT
wua

- YSusrasneignazAesule
8397
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ngudviannafne/ n1silneu viietneuludieseina | nguivavnafne/ nausu vivernauludisssme
205496 | n1sElneu 6 205481 | nselneu 6 - USusitasneivn

Professional Training Professional Training

N5UHURNUAMEININAILAIIIN N5UURNUIEINANAILAIVIIN

luanuusznauns viseasAnsyld Tuanudsznauns viseasAnsyld

Taudimdu Tudiondu

e 16 dUnnii wazlivoundn 350 e 16 dUanii wazliveundn 350

Falug Falug

Professional training related to Professional training related to

the student’s field of study in an the student’s field of study in an

institute institute

or workplace of prospective or workplace of prospective

employers for 16 weeks and with employers for 16 weeks and with

the minimum training period the minimum training period

of 350 hours. of 350 hours.
205497 | @wnaAnen 6 205482 | @unafnen 6 - USusiasedan

Co-operative Education
nsfinuftRnuluEesiedestu
a9 luaUUTENBUNIT 130
osAnsglitudiniiaus oy
aofnurslulssinuay
AgUszina Tadautiunglunisly

Mwsenge agraduszuuneu

Co-operative Education
nsfinuftRnuluEesiiedastu
awivilugnIulsznaunis wse
osdnsgldtudindivinauiamilodu
anuAnvveluUszmeuay
AgUszina Tadiautunglunisly
Mwsenge agaduszuuneu
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dusanmsfnu muszdoulned dusanmsfnw muszoulned
svgzralaidnnindiien svpzrralaidnnindiion
Professional training relating to Professional training relating to
English language prior to the English language prior to the
completion of the degree in the completion of the degree in the
workplace or prospective workplace or prospective
employer organization in the employer organization in the
country or overseas that hold a country or overseas that hold a
contract of cooperation with the contract of cooperation with the
university to instill trainee with university to instill trainee with
systematic working skills and systematic working skills and
fluency in using English language fluency in using English language
by undergoing the training by undergoing the training
conforming to the conditions conforming to the conditions
restricted in the contract with the restricted in the contract with the
minimum training period minimum training period
of four months of four months
205498 | MsinausunIaEinauly 205483 | Msdnausunsainauly - USusiasein

19U
International Academic or
Professional Training

=% G 1
A1sHNaUsUsBRNUluaNIUsEINA

TwsesinendaeiuaviIvn Tu

AUsZINe
International Academic or
Professional Training

=% A =% 1
A1SHNBUSUVSBRNMUluAIUTEINA
Twsesinendaeiuanv1ivn Tu
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a1y @01y Usnaunis 1seeeAns
ataudislusisszina deey
Tunsldnwsangy lneiissziia
Taisndnanuiiiew International
academic or professional training
relating to English language in the
institute, workplace or
prospective employer
organization in the country or
overseas 68 to instill trainee with
fluency in using English language
by undergoing the training with
the minimum training period of

three months

a010u @01y Usenaunis WioeeAns
atudielusissene Wideney
Tunisldnwsange lnediszazia
Taisngranuiiew International
academic or professional training
relating to English language in the
institute, workplace or
prospective employer
organization in the country or
overseas 68 to instill trainee with
fluency in using English language
by undergoing the training with

the minimum training period of

three months
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Juln u3e BenBousedulundngnsdu o Tasshuaaa | 3niln vide BenBeunedvlundngnsdu q Tagruadu
Wiveuvasesdiuinw litfosndn 18 wiaefin Wiuvauvasansdiuinw lidesndn 18 viefn
nguNIEIIU NEUNIBIAY
206213 mwﬁwﬁugnu 1 3(2-2-5) 206222 ms%aLLazmiauwmmwﬁuﬁugm 1 3(2-2-5)
206214 Aw1Fuilugiu 2 32-2-5) | 206223 mstluaznisaununnIutiugiu 2 3(2-2-5)
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ngunwHTaLes ngunwIH AR
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785101 nwaudosdu 1 3(2-2-5) 785201 Awalu 1 3(2-2-5)
785102 mwaduodu 2 3(2-2-5) 785202 1w 2 3(2-2-5)
785201 awautunans 1 3(2-2-5) 785301 Awalu 3 3(2-2-5)
785202 awautunans 2 3(2-2-5) 785331 msilauagnsyan Wy 3(2-2-5)
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776202 winUnsalululanasdelml 3(3-0-6) 776202 winuUnsailulanasdeluml 3(3-0-6)
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nauUsEInAEns nguUszInAans
Tianiiuszasdidenizouinn ngivseiRmans Litosndn | Tidaniivszasdidendouinn nguiviseTimans Litfeund
18 mhefn Mnduau 10 neindwiellil Ao 18 yhefn Mo 9 Teindwelud de
834224 UsyiRmansAaUzuavlusani 3(2-2-5) | 834162  UseiRmansylsvadelny 3(3-0-6) Wasuulas
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5. Usz3AuazNaunIalvINIsueseansdlsulnvaunangnsiazanatsdusedvangns

AN TINMTra4asdU s mang nTnud sEne naLa.

18 - wimaEna (el @ s99maRT19798 AL WAART WEETTY
(Aw8ange) : Assoclate Professor Phongsakorn Methitham, PhD

HETTUNIA I FHeUWEY 5 1

1. 47u398
1.1 FIEGTUATTI9E

1.2 unAuide (srugudayadiffia

Kirana, K. M. & Methitham, P. (2023). Native-Speakerism in 2 Locally Developed Indonesian
EFL Textbook: A Critical Discourse Study. Journal of English and Education, 8(1), 1-15]
(ERIC)

1.3 WilamoNmeUeInd U

2. A3

3. Wiil4me

4 UnAIHITIATT (srugiuiouadiadisd)

5. HEITUMNEITINTS ANz By
5.1 MWW HIT NS DRE A TTY

5.2 MBI IR IO WRIL TS SN SE LA TSNS
5.3 HaaumsInmadioWRulsuemE e
5.4 n3adAne (Case Study)

5.5 arunila
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HAUNITITINTIensdlstdmdngnIniudszng na.a.

0 - wwEna (melie) @ IReEansenEd ALee A9
(nTedanae) : Assoclate Professor Payung Cedar, PhD

HAITUNIYTINTEEUWAY 5 U

1. 471U739n
1.1 FIH9TUATT NN

1.2 unAIwide (srugudoyafiffus)

Termijai, M., Cedar, P., & Suwannascm, T. (2022). A Comparative Study of News Tweets of
Tham Luang Cave Rescue by Thai, American, British, and Australian Brosdoasters.
English Languoge Teaching, 15(8), 124-134. (ERIC)

Cedar, P., & Termjai, M. {2021). Teachers' Training of English Pronunciation Skill through Social
Media. Journal of Education Maresuon University, 23(3), 32-47. (TCI1)

Mawamawat, P., & Cedar, P. {2021). & Study of Communicative Strategies of Thai and Filigino
Teachers of English. English Language Teaching, 14(12), 196-217. (ERIC)

1.3 wilsdeifouanauite

2. @191

3. Wil4ma

4. UMA TN (Szugutouafiafia

5. HAITUNIATIYINS A By
5.1 MBI IR DDA 1M TTY

5.2 MBI IR W AN LU SHULALATTITEUS
53 HaawuwITnnHeWRlsuemE e

5.4 n3ANE (Case Study)

&5 3ruuila




188
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5.7 HATUATHATIARTLINE A ERsuanmalulal

5.8 A4 TUATHETIARUGUWSEE Aol
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BAITUNISIEINTR9a1R 58U sE AR g ATAIAUTENTA AW,

Wo - wwEna (Arenlne) 0 I3eEEnsTen s A ARnTlud
(ATeB4nae) @ Assoclate Professor Patchanck Kitakanan, PhD

MRS ITINSEEURad 5 U

1. 9739w
1.1 FIHTUATT IO

-~
fr

1.2 unA T (srugudayafffiuy)

Huang, ., & Kitikanan, P. (2022). Production of the English “sh”™ by L2 Thai Learners: An
Acoustic Study. Theory and Practice in Language Studies, 12(8). 1508-1515. (Scopus)

kitikanan, P. (2022). Discrimination of L2 British English Monophthong Contrasts: The Caze of
L2 Thai Learners of English. English Language Teaching, 15(7), 1-12. (ERIC]

Kitikanan, P. (2022). The effect of L2 experience on the identification of British English
monophthongs by L2 Thai bearmers. Theory and Prachice in Language Studies, 120d).
676-683. (Scopus)

Kitikanan, P., Faizal, 5. 5. B., & Mata, P. (2022). An impressicnistic study of British English
monophthongs produced by L2 Thai leamners. English Teaching ond Learning, 46, 355-
372. (Scopus)

Kitikanan. T., & Kitikanan, F. (2022). & Pronunciation of English Medical Loanwaords Produced
by Thai Murses: & Case Study at Nogparat Rajathanee Hospital. Theory and Froctics in
Languoge Studies, 12(7). 13205-1312. (Scopus)

Kitikanan, P. {2020). The Effect of L2 Exgerence on the Perceptuzl Assimilation of British
English Monophthongs to Thai Monophthongs by L2 Thai Learners. English Language
Teaching, 13(5), 1-10. (ERIC)
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5.2 slaa’mmﬁﬂnﬂﬁLﬁﬂﬁ'ﬂlmﬂﬁﬁﬂunﬁnuua:miﬁwﬁ

5.3 pasTumsirinmsieaulsvese T

5.4 nFUANET (Case Study)

5.5 amuuila
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5.10 gavldwli

6. HeaTuMEIrnsiulYdany

vausaaimasuneivinisiieiu lalvdwwlsemsaneuiiniodSngyn Ju
= o) . e ] = o Hoaow ]
HE4TUN TN TALATUN SIS AR AN T AR lun s sauAIAd R UAREA1T
Auvian1eirins Wurasumadenislusau 5 Ddauvds wandieunusluvvussanynsy

a4%a
(s4manna7se A eveTun ARRTTuL)
L YBEHATTUN 4TINS




191

BHAIIUNITTINI5T938131 58U 9% AN b ATAIUUTENTA NI.D.

W0 - wwana (elne)  : 929A1ERTI975E AR VIRLAG
(AT=84nEaE) @ Assoclate Professor Usa Padgate, PhD

HAITUNITIAIEeUKEd 5 U

1. 4733n
1.1 TIWTUATTINN

1.2 unaaide (srugudoyaiiffiu)

Padgate, . (2022). Deference or Defiance: How a Thematic Duality in Characterization s
Megotiated in Kay Pollak's 53 som i himmelen [As it is in heaven]. Joumal of Studies
in the English Language, 17(1), 50-63. (TCI1)

Packantha, |. & Padgate, I, (2022). A Jungian analysis of the male protagonist's personality in
Stephen Sondheim's Sweeney Todd: The Demon Barber of Fleet Street Thoughts,
2(2022). 22-37. (TCI1)

Padgate, U. (2021). Unhomed at home: A postcolonial reading of Sherman Alexie’s *The
Search Engine”. 3L: The Southeast Asian Journal of English Longuage Studies, 27(3),
145-158. {Scopus)

Padgate, L. (2021). Unmaking Masculine Determinacy: A Postmodern Challenge in Suzan-Lori
Parks’ Venus. MANLISYA: Journal of Humanities, 24(1), 164-183. (Scopus)

Padgate, U. (2020). Schindler’s list: A postmodern revisit. Manutsayasat Wichakan 27(1), 354-
370, (TCI)
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5.3 pasumairmaieiaeulsusse T

5.4 n3lAne (Case Study)

5.5 auuida
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BAITUNIIYINI Y915 sEd AR g ATALUTENIA naLa.

H0 - wwEna (wilng)  : deAIEeTIensd R gRaR lTIau
(ATeBanae) : Assistant Professor Thitirat Suwannasom, PhD

HATUNIEIEINsHURad 5 U

1. 9u3ae
1.1 TI8UANTINN

1.2 tmanwide (srysudayafiffud)

Termnjai, M., Cedar, P., & Suwannasom, T. (2022). A Comparative Study of Maws Twests of
Tham Luang Cave Rescus by Thai, American, British, and Australian Broadcasters.
English Language Teaching, 15(8), 124-1354. (ERIC)

Suwannasom, T. (2021). Exploring teacher agancoy in technology-rnediated EFL instruction in
the lower northern region of Thailand. Humanities Joumal, 18(3), 68-84. (TCI1)

1.3 wiliFaffeuginauide
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3. Yitlama
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4. UNAHININT (srygutoyadiadiug

5. HATTUNEIMINTE [Ua ez iy
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5.4 AsANE (Case Study)

5.5 amuuila
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BASTUNIS TN TTR9R1 NI EUTE I AN g ATAILUTENTE A3,

W0 - wana (wlne) EeAERTIsd ATNAWA gIUARTUNG
(nwdenae) : Assistant Professor Todsapon Suranakkharin, PhD

HAITUNIHEIYINITEIUWEY 5 U

1. 91w
1.1 TIE4TUATTIN8

-

1.2 unaydan (srugiudayadif
Sridhanyarat, K., Suranakkharin, T., Suksawas, W., & Saengmanee, 5. (2022). Developing tasks

-~

AU

to foster Thai students’ willingness to present in English. Theary and Practice in
Language Sfudies, 12(¢), 1181-1188. (Scopus)

Kancksilapatham, B., & Suranakkharin, T. (2021). Enhanding Thai elernentary students’ English
and maintaining Thainess using localized materials: Two putative confronting forces.
Studlies in English Languoge ond Educafion, 8(3), 1006-1025. (Scopus)

Sridhanyarat, K., Pathong, 5., Suranakkharin, T., & Ammaralikit, 4. (2021). The Development
of STEP, the CEFR-Based English Proficiency Test. English Languoge Teaching, 14(7),
95-106. (ERIC)

khayaides, 5., Suranakkharin, T., & Chantharothai, 5. (2020). An Analysis of Racism in Down
Second Avenue (2011). Joumnal of Community Development Research (Humanities
and Socal Sciences), 13(1), 28-15. (T}
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5.3 pasumaimTanFsRuTBusEE sE

5.4 NFUANYT (Case Study)

5.5 amuuila

5.6 WIUTYNTU @1TIUATH YNYNTY wazeninmsauludnensifeaiy
5.7 HAITUATHATIARTL INIATERiuazmalulad

5.8 HBTUATHATIARUGUNTYE Aoz

5.9 ANEUAT

5.10 gavldud

6. HAATUNI4 TIN5 U HEIRAY

vofusaeimauetrnsineiy lilddiumllavenisdneuissudSag
= T . [ woan o3 = e w L]
HETUNTTYINTTH LA SURTTIHEMW S AEa A T iwualensiasanusad iy RaaAT 54
Auvian1a3eints Wuerasumsdrmslusey 5 Ydoundas wasdoumuzluuvussanynsy

-
= hWlud aswaedu
a4%a )
(Arwmansansd A vems gsdnaTund)

IR E TR A3
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BA4TUNI9TTINTSR4819158UTEd1HEN g ATANUUTENTA N,

e - wyana (mwlne) O ddeaaaTnsd el ian Tuniiuoa
(ATeDange) : Assistant Professor Paweena Channuan, FhD

HBEIUNIEIINITEoUWES 5 U

1. 47398
1.1 189U 298

1.2 umaraide (srugrudoyafiiu)

Channuan, P., Suksawas, W, & Praturntong, B (2021). The Study of Reporting Yerbs Used in
Acadernic Research Reports by Thal Undergraduate Students. Journal of Humanities
Naoresuan University, 18(1), 23-3d. (T1)

Praturntong, R., Channuan, P., & Suksawas, W. {2021). Investigating EFL Learners’ Engagement
in Writing Research Papers. Theory and Practice In Laonguage Studies, 11011), 13%6-
1404, (Scopus)

Juntong, M., & Channuan, P. (2020). The Effects of the STAD Cooperative Leaming Technigue
Using Graded Readers on First-Year English Major Students’ Reading Cormprehension
and Satisfaction at RBajamangala University of Technology Lanna Tzk The Golden Teok:
Humanity and Social Science Joumal, 26(1), 63-T74. (TCI1)

1.3 WilaEoMiounIna uiae

2 @15

3. viilade

4. unanyInns (sEugrutouadiafiu)

5. HATTUWIE TN ez iy
5.1 BTN DD AT 1A TTY

5.2 MBI IR DWRILINIT UM SHaUMaEA 1T

5.3 HaTTUMEITIMsowaLTulsueEE suE




198

5.4 ATANET (Case Study)

5.5 4muuila

5.6 WIUTYATY @RS WINTLNTY warsirinistuludnwsiieaiy
5.7 HaaTeaTiAf L IneAaniuannalulal

5.8 HB4 AT HETIARTUGUN Tz Aalz

5.9 @nadas

5.10 wavldwd

6. HAITUNI4ITINTIU 1Y EaRAu

vefusesimarumsininetiein lilddwmilsveanmsrne i fusiay
= T ' 7] W @ = v B oo o
HATUNIE UM T LA TUA THEUW S ALManInaeT i A lun s Tanud IR s Wy ARaR 139
Auwwdaneirins Wusasunisinnisluseu 5 Ydeunds wasdivunusluuvusTanynsy

N

(Hrwmansiansd asdlun fundua)

4%
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BAIIUNNETTINFTR991THU S wMAR b ATAIUUTENTAE N3,

= W o w X o
0 - wiwsEna ((wlne) ddeAiaRTensd avevednm dulavu
(nTedange) : Asslstant Professor Yutthasak Chuenchalchon, PhD

HAITUNIITINITHEUWAY 5 U

1. 4779w
1.1 FI84TUATTINN

1.2 umanaide (srugrudayaiiffiah
Chuenchaichon, Y. (2022). The problems of summary writing encountered by Thai EFL
students: & case study of the fourth-year English major students at Naresuan University.
English Languoge Teaching, 15(6), 15-31. (ERIC)
Chusenchaichon, Y. (2022). An emor analysis of written English paragraphs at Lexical, syntactic,
and paragraph levels made by Thai EFL non-English major students. 3L: The Southeast
Asian Journal of English Longuage Studies, 28(2), 96-108. (Scopus)

1.3 W@ e U AT Ty

2. @151

3. wilsda
Chuenchaichon, Y. (2022). Poragraph Writing for Thoi Students. Phitsanulok: Maresuan

University Publishing House.

4. unATMIINT (Srugiutouafifiu)

5. HETUE TN lWanEaE Y
5.1 HE4TUM T INTHD AW ST

5.2 HATUN TN I BRI TR SHIUMAE I TS
5.3 madTumsnnndewaelivee s
5.4 NFURNY (Case Study)

5.5 a1uuia
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5.6 WIUTYNTH @17 IUNTY UL TY wazanTninsiuluaneu
VAR 2

5.7 HAATUATETIRR LI AIsRTLasma lulad
5.8 HEdTUAT 1HETIAR UGN Aals
5.9 ANGUAT

5.10 gavldwi

6. HEITUN TIN5 [YEaAY

vafuseaimarunaivinmsieiu Lilddnmiisvemisdneniinfodiyg W
= i A . e o g = v Eoaw 2
HEITUNIETIM T LA TUN I TIRERWIAEWa T A AveAlun T Tawd R sy Aram1 s
Ausan1edrns Wurasunisiviaislusou 5 Ddauwda wasdivunusluvvussanunsy

a4ia
(frwmanTiesd anywsdnm Sulauw)
LY BEHAITUNE YIRS
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BIAITUNNS YN T4 TE U 324 ﬁﬂﬂﬁ‘iﬁﬂﬂﬂ TEATA LWL,

fo - wwsna (Mwilve)  : dUemaRsnsd ATgRnTIe gNEw
(ATedanne) : Assistant Professor Sudsuang Yutdhana, PhD

HAEITUNIITIATTHouUNEY 5 U

1. 4a1uian
1.1 TI89TUATT I

1.2 unarwide (srugrudoyaiiffius)
Yutdhana, 5. & Kohler, K. (2023). Technology Acceptance among English Pre-service Teachers:
& Path Analysis Approach. English Longuage Teaching, 16(8), 45-54. (ERIC)
futdhana, 5. (2021). The Implementation of Blendad Learning to Enhance English Reading
skills of Thai Undergraduate Students. English Longuags Teaching, 14(7), 1-7. (ERIC)
1.3 wilsdefdisuainenids

2 @151

3. Wiilama

4. unATIwnTs (sruguioyafffiu)

5. HATTUNHE TN LA By
5.1 HaI TSR I RAHATIY

5.2 masunSirmMaiedRMTSrussouan T Feu]

5.3 HAa9TUNIE ISR U B EIE T
5.4 nFlRNY (Case Study)

55 amduila

5.6 WIUTYATH @1TTUATH WIETUATE wazae i TauluaneasiReany
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5.7 HA4TUAT1SETIAR T INEIATBRsLazInA L lad
5.8 HBSTUATHATIARTUGUNSEE Aadz
5.9 ANEUAT

5.10 wavldwd

6. HEWUMEITINTIUYEIAL

veafusasimanuniaivin st lilvduwisvasnsanenfiafudoyy D
o i . 7 w0 o v B ]

HEITUN 9 THR T WA SUM TR s ALMa N A lunsfin sawd R iy Aansi 59
Ausan1eiens Wusasunisdvinislusou 5 Ydouwds uandsususuuuussanunsy

f4%D \:}‘;IL

(frumans 975y ATEREsI UvEU)
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BAIIUNISIYINITYR4819158 U298 g ATAIUUTENIA nLE.

fo - wwmna (wilne)  : ddEAIEATITEE R GnE1TI AT aunilena
(nmw1dange) : Asslstant Professor Suttawan Sriwantaneeyakul, PhD

HAITUNTIEIATTEEUWERY 5 U

1. 9714398
1.1 TIHTUATT TN
Chaizang, R. & Sriwantanesyakul, 5. (2023). Scaffolding, Translation Errors, and Language
Awwareness by Thal University Studenits. Theony ond Froctice in Longuage Studies,
13(7), 1614-1619. (Scopus)
1.2 umadwids (srysudausfiffiuh

1.3 Wild@oieuaindiuide

2. 6171

3. Wil4ne

4. umaTEIIMS (Srugrudauafiadiu)

5. HEITUMNEITIAT luaneas iy
5.1 MBI TR AE W TTH

5.2 HAITUNTETY ﬂ'mﬁﬂﬁ'ﬂﬁ.rlﬂﬁﬁﬂunﬁnuuaﬁnﬁﬁwﬁ
5.3 RATUNTVINTR WA BUEAE T

5.4 AN (Case Study)

5.5 gmuuia

5.6 WIUTATY S5 UNTH WIHTUNTY waseTudrnsauluaneunfany
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5.7 HAIUAS19ATIARIUINIAanTuazmAlUlal
5.8 HAUETNETIARTUFUYTY: AaUs
5.9 ANSUNS

5.10 YanAnIS

6. HATUMITINSSU T IAU

vasusasimanumaivnstieiu LilddruniivaansAnwuiiadutiyyn Wu

=|. o) 1 of = 1 g kS o
HaunednmsitldTuniaueunimudaninusifidmualunisiansanudaidiyanadisg
Al ieinis Wukanumadvimslusey 5 Younds wazleunugiuuuussanynsy

NG
(eAanTIas8 A9, ans1ITI AT Tumilena)
WNYAIHAIIUNIGIYINTG
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HBITUNI9TTINTTYa38197158UTEIAN b ATAIUUTENTA N.A.D.

W0 - wwana (aelne) o deeERsansd AT IRE NaeuEeg
(Awnd4nae) : Asslstant Professor Saovapak Kallayanamlt, PhD

HBITUN I TEITEoUWad 5 U

1. 4739
1.1 TIEETUAT AN

1.2 unanuiie (szugrudayaiffud)

Phoairn, B., & Kallayanarnit, 5. (2023). Thai learners’ awareness of selectiveness constraint on
English complex-word derivation. Journal of Humanities Naresuan Universify, 2003).
(TCI1)

1.3 wilsFnfidieuanawide

2 @191

3. Wu4na

- W,

4. UNAHINATT (srygutoyafifdiug

5. HAITUWIEININS ANy
5.1 HETUNETTIN TSR DE RETRATTY

52 ﬂlaa“lum-ﬁmﬂ'ra‘Lﬁﬂﬁ’mu1ﬂ'1*iﬁaum'szmuuaﬁnﬁﬁ&mﬁ

5.3 gaanumsITInnAni R lEuEEE TuE

5.4 nFilAnw (Case Study)

5.5 amuuda

5.6 WIUTWNTH @191YNTH WENYATY wazauininsiuludnwasiai

5.7 HadUaTEanTsRR L IR aasuanmalulad
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5.8 HBIWETHETIAR TUGUN IEE Al
5.9 @nalaT

5.10 wavlduri

6. HaITUN 4TINS U I YEIAY

vafusprimasunisivinsiieiu ldlvduwilavesmsdneniiafudion W
= S . 7] P = v Boaow o
HAITUNETEIM T LA T UM THBU SR UWa M s A meAlun s TR T 1R Y AREAT T
Auniantadeints Wurasumsirmslusey 5 Udounds wasidisumusduvuussanuynsy

.\_
[ o

.-I,-'| rl'd .l-\. ™

a4l il

(Aememansatsd AviaTiaad fauadng)
WIYBNE YN T1INTS
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BA4TUN I ITINTTYR4819158U 52 97%AN & ATAIUUIENTA N,

1o - wwana (awilng)  : ddeAiERTIansd ALendl Ja509
(ATedangw) : Asslstant Professor Aplchal Rungruang, PhD

AU IYINIFEUWEd 5 U

1. 47W7398
1.1 FIEETUATTION

1.2 unaraide (srugrudayaiiffius)

Chanthawee, C., & Rungruang, A (2020). The use of English Regular Plural forms by Thai EFL
Learners. The Golden Teok: Humanify and Social Science Journal, 26(1), 186-200.
(TCI1)

Mu, Y., & Rungruang, A. (2020). Predicates in Chinese and English. Journcl of Humanifies and
Social Sciences University of Phaoyao, 8(1), T6-95. (TCI2)

1.3 wilsdniiruainauide

2. @151

3. W4

4. unAu 3T (Srugiutouafafiu

5. HEITUME IS IWAneaEEY
5.1 MBI ITINTSRD AT TTY

5.2 HETUN I ITIN TSR BRI TR UM SHaULALATTITEYN

5.3 HATUN AT SRR U lEUEE1E TE
5.4 NIUANEN (Case Study)

5.5 a1uuia
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5.6 WIUTYNTY A15IYNTY WUy wazauinmsiuludneusfai
5.7 madTuaiaTsAR U IneAanieannalulal

5.8 e TUaTeETIARTUIUNeE Aal

5.9 @MaUAT

5.10 wavldws

6. HETUN I INTFU [YaaAy

vafusasimanunsIivntsieiy lalvdnmiivenisAneniinfudiyyn D
= WA . ] o o@ = - @
HEdTUN I TR LA T U SR Un I Auwa s AvualuntsiaTanud R liuarasi s
Auslan1eirns Wunasumisdrimslusey 5 Touwds wasfieumusluuvussanynsy

B4%D
(6

JaETaRT s reafidy ey
WUBARAIIUNI4ITINT
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AU TYINTTIa9R1aN s s E AR b ATAINUTENA N.LE.

fo - wmsna (Mwilve) o ddwmsemasiundegd Sunilanm
(ATendanawe) : Asslst. Prof. Nopparat Chansopha

HEITUIEIYInsEouWad 5 1

1. 4774
1.1 TIE4TUATTINE

-
fr

1.2 umauian (Trygudayaiiafia)

Chansopha, M. (2023). A Study on Translation Strategies of Phrasal Verbs: A case study of
the 2™ year English Major Students. The Gaolden Teak: Humanities and Social
Sciance Jfournal, 29 (2], 27-42. (TCI1)

1.3 wilsdAaiduainauidn

2. 813

4. UnATIHTEINTT (Srugulouadiafiug)

5. HAATUNIEIWIN T lLAneaE By
5.1 HAITUNE TN DDA A TTY

5.2 HETUNETTIN TSI D WRILIN TLEEUN TH0UMAEN 1TITENS
5.3 MU ITInTEHeWRL U lEUEE e T
5.4 nFAdANEN (Case Study)

5.5 amuuda
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5.6 WIUTYATY @19 TUNTH WIUnsy watetuIvinsiuluansus
LRI 2

5.7 HadTUETHaATIARUINe A aRsuazmalylal

5.8 HBTUETHETIAR UG EYE Aads

5.9 ANEUAT

5.10 wovlduli

6. HaITUM 3TN TsUlddEIAY

vafusaatmaTuaTvInTeeiy lalvduwlisesnsdneiis SudTyan D
= cay . 7 o @ < « & w o
HEATUNH YN TR LA S UM THERn S ATUManna i Awua lumsfissanud sy raasi e
Auianairins Wusasumainsluseu 5 Tdounds wasdivumusduuuussaynsy

aata_. B .
(Hwmanansdunimd Junilani)
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HAUNI TN TRt A mANgRIIUUT2ATA nLa.

9o - wwana (nwlve) BRI T Fula
(ATEBEange) Asslstant Professor bana Termjal

HBTUNIEIYINsHeuRas 5 1

1. 91w
1.1 FI84TUAT TN

1.2 unaide (srugtudasaiiffias)

Termjai, M., Cedar, P, & Suwannasom, T. (2022). A comparative study of news tweets
of Tham Luang cawe rescue by Thai, American, British, and Australian
broadcasters. English Language Teoching, 15(g), 124-134. (ERIC)

Cedar, P., & Termjai, M. (2021). Teachers' training of English pronunciation skill through
social media. Joummal of Educotion Noresuan University, 23(3), 32-47. (T}

Termjai, M. (2021} Error analysis of English relative clzuses in argumentztive essays
written by Thai EFL learners. Journal of Humanities Naresuan University, 18(3),
B7-105. (TCI1)

Tarmjai, M. (2021). Thai EFL learners’ attitudes toward using 2 comic strip task to
fadlitate narrative writing and their problemns in narretive writing. Joumal of
Humanities Naresuan University, 18(1), 85-102. (TCI1)

Yaito, K., & Termjai, M. (2021). An analysis of figurative language and imagery in British

and American pop songs. Joumnal of Humaon Sciences, 22(1), 204-226. (TCI1)

1.3 Wila@aideuainduIan

2. @715

3. wilsde

4. i Inms (srugruioyafiifiud)

5. HEITUNIEITIATE lansazEy
5.1 MU TY NS IR WA TTY
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52 slaawmﬁaﬁmiLﬁaﬁ'ﬂJmmﬁﬂuminauuaxmiﬁwf

53 pasmsirnadewR U sEE T

5.4 NIAANE (Case Study)

5.5 aTuunda

5.6 WIUTYRTH @13UATH wIHUnT waraeuiuimsiuludnwunieai
5.7 HaTWaT TR U INe A aaTuannalulal

5.8 HAITUAT HATIARTUGUNTEE Aalz

5.9 ANGUAS

5.10 wavldw2s

6. HEITUN IS IN55uHEaRY

vesusBimRaTTUaITnTi Ay lilvdunlsveanisAne s sulFunn vy
= L . [ win @ = - = -]
HEATUN TN WA S UM TEHEUH TR a N A U sA D T WA IR IR U ARRRAT T
AUV T1As WusasTuneIvns lusau 5 Ddouwds uazd BUATY FULUUU T TN T

fa4te W

(EemanstanTdunue Wala)
W YBEHAE YN IYIATS
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BHA4TUNTIS TN TYR 91T U T2 ﬁﬂﬁﬁ‘iﬂ"lﬂﬂ =7 LWL,

i o o X oar & ar
We - wwmna (aenlve) Al Shendnd
(nrwdangw) : Michadarat Raksasat, PhD

MBI IYINTHouREs 5 1

1. 4T
1.1 TI89TUAITINN

1.2 unAudan (srugiudoysiiffiu)
Saengsang, A, Raksasat, W. (2021 An Analysis of the Taopical Structure of Essays Written
by Fourth-Year English Majors. The Golden Teak: Humanity and Sodial Sdence

Journaol, 27(1], 32-45. (TCI1)

1.3 wilamaiteuainauide

2 /1%

. W,

4. UnAM TN (Srugutoyafiadiug

5. MATUNI4TYINTs luanwaz iy
5.1 HATTUW IS IYINTHDAATWATTH

5.2 masumSnmndniRRM RS TuN sEouNaT A TS
5.3 HasumsTnRoR s saE s

5.4 n3fdRnE (Case Study)

5.5 3muuia

5.6 WIWTUATY 171UNTY WIEUAsY wazetudnmsuluaneasfeai
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5.7 HaTUET HaTIARTLANEATaRtuazmalylal
5.8 MR TUETHETIRRTUGUNTEE Aals
5.0 ANETUAT

5.10 wavldws

6. HAITUNEITINEsu L EaRy

veFusaaimasunainimeteiu laldduwlsvesnmsaneufinfodTonn
= Y A . ) o g = - 8

Had U I s lATUM SHEun s AURE s A lunisiasuwd sl uARaA 15
Auwdan1aivins Wusamunsinmslusou 5 Tdouwds uazidisumysluuuusTagnsy

asiin 'f%’g,j\l/

(A5 0ug el Snwndng)
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BAIIUNI9TTINTT 19358 UsEd%aN g ATRIUUTENTA AL,

#o - wwmna (Mwilne)  : esfv FRuna
(ATedange) Pltchayapa Sirldetkoon, PhD

HAITUN T IYINIIEEUNad 5 1

1. 47Tu790

1.1 TIETUATT N

figgunn Fwmena, SaSunnsal neeiy, mens nostlow, uaz 3938 Guus (2565). Yafiawanalu
Asudaawdangwduntwilnevesdfamnawdangw. 1wy 37, 2¢-90.
(TC12)

1.2 unaide (srusudayaiia

~

R

1.3 Wil@EaMbe UL InaTLI98

2. @131

3. Wilano

o

4. unATTIINS (Srugutouafifiu

5. HAITUNEIYINNG IaneaEEY
5.1 MBS ITIM AR WA TIY

5.2 slaawmﬁmmsLﬁﬂﬁmmﬂﬁﬁaumsnauuaznﬁﬁwf
53 maaumairmadsvawlBuEEE s

5.4 nElANE (Case Study)

5.5 amuuila

5.6 WIUTUATY ATTUATY WIRTUNTH uasiuInmssuludneazineai
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5.7 HEATUAT HATIARTLINEA TR LazmA LY lal
5.8 HB4TUATHETIAR UGN IYE Aal
5.9 ANTUAT

5.10 savldws

6. HAITUN 43T IN 50 [9E4mL

vasuseitmarumaivinisined ldlddauwiisvesnsaneniiodulSonn
= T . [ oLom @ = - = o
HEUNI9TEINTH LA SUATTRELH TR ERa s A A lentsAa sanwi i 4 i uRAaA 159
Auwian1a3ns Wumasunsdrnslusau 5 Udouwds uazdoumuFULUUUTTAIATY

Vorrr e

F4%a
(Az.fiwgynn FRuna)
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HAITUNI9 TN TYR4R1A U TR WAN b ATEIUUTENTE N3,

¥o - wwmna (wilve) @ As3dTen dousd
(Aredanas) @ Rujirat Chalsang, PhD

HAITUNIEITIANFEoUREad 5 1

1. 93N

1.1 T TUATTINY

fiwgnan &wena, Saduinsal veaiy, Aaewms nastlow, uar 535w duuss(2565). dafimwanmly
asulaatwdnguiuniwiivevasddnonniwidengy. A1wiufiieyd 37, 20-90.
(Taz)

Chaisang, R. & Sriwantanesyakul, S. (2023). Scaffolding, Translation Errors, and Language
Awiarenass by Thai University Students. Theory ond Practice in Languoge Studies,
13(7), 1614-1619. (Scopus)

Wiangkham, T., Phungwattanakul, M., Thongbai, M., Situy, N., Polchaika, T., Kongmee, 1.,
Thongnoi, D., Chaisang, R., & Suwanmongkhao, W. {2021). Translation, cross-cultural
adaptation and psychometric validation of the Thai version of the 5TarT Back
Screening Tool in patients with non-specific low back pain. BMC Musculoskeletal
Disarders, 22(1), 1-10. (Scopus)

1.2 unAaidy (srugrudoyafinfus)

1.3 WilEiELaIndILIge

2. /1

3. WlaED

.

4 unAaudnms (seugutouadadfiu)

5. HAITUWIETYINTS IUANSaZEY
5.1 MBI ITIN TR THATTY

5.2 MBI TN IR RIINN TSN SRR UMAE N TR

5.3 HadTuUnIEITInTssHR e lEuIeEIE 1T 0E
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5.4 nFfdAn® (Case Study)

5.5 ¥uuila

5.6 WIWTYATH aTIATY wanuasy wasnuinimsiuludneanieaiu
5.7 HATWATHETIAR T INEAEnuazmALulaE

5.8 HaUET I TIAR TLRUNIYE ARl

5.9 @naUnT

5.10 gavldiuli

6. HETUNIEITIATTIU dE ALY

vaFusaaimanunisirimsiieiy lilvduwiiovesmeaneufinfolSnnyn Ju
= e A . 7 P ] < v B o
HE4TUNIETEIA T LA S UN SN LW T AIUWa i i Anrua lunsviosaussR sliuarasi se
AuwnianaTens Wusaeuniedvinislusau 5 Ddounas wasdieumusluuuussanynsy
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BASIUNI9TEINTSTada19 T U Iz %ER b AsRNUUTENTA NLE.

o - vwEna (ATelne) @ REIAUEE WIaAe
(ATeB4nae) : Wasinrat Mualsirl, PhD

AU IEINSEEURad 5 1

1. 47390
1.1 FI84UNTITINE

1.2 unauTd (srugudayafffa)
1Auss wiafd. (2563). mezaulrTIunTnuIvg: maaFaslwiiuyusvasdnd. 1y

at
T

NUSEETANTITINTY AWTINeIdsavsaTams. 27(1), 324-353. (TCIL)

1.3 Wilamoiieus1ndTuian

2. @151

3. Wilado

4. unAMudnms (srugruioyafiafiud

5. HAITUNIEIEINS IWaneaEEY
5.1 HAATUMNEIY NS 2 AA WA TTY

5.2 HA a1umﬁ¢mmELﬁﬂﬁ'mmm*iﬁauminwuaznﬁﬁﬂuﬁ

53 masmairmadavaulsueseIsuE

5.4 nFiANY (Case Study)

5.5 aruunila

5.6 WIUTYATY @TTUATH wIiynsy wazsuirmsiuludneasnieaiu

5.7 HadUAT HETsAR I INeAIERsLazmalulal
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5.8 HETUATHATIAR UGN YL Al

(=)

5.9 AVGUAT

5.10 wavldu?s

6. HETUNIEITINTIU LYAaAL

vafuseahmasumalvinitiieiu lilvdnumilsvesnisdnenfinfodioy
= LT . ] o @ = v Baw o

A TUN 19T TH LA T UATTMRELA S AURa NN A A 1WUA lun s 91T us 4R 3 U AREBRAT 53
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